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Пролог

   
— Вставай! Работы полно, а она отдыхать вздумала, — сварливый голос, словно скрип ржавых дверных петель, ворвался в мой беспокойный сон, заставив поморщиться от резкого приступа боли в голове. Следом порывом ветра меня обдало отвратительным смрадом: застарелого пота, нечистотами и разлагающимся мусором. Тошнотворная вонь тут же ударила в нос, в горле запершило, а из глаз покатились слёзы.

   — Поднимайся! — снова рыкнул всё тот же голос и по моему лицу прилетело мокрой не менее вонючей тряпкой.

   — Сейчас, — просипела, через силу приподнялась, облокотившись на ящик, я попыталась открыть глаза, но веки словно налились свинцом, а приложив чуть больше усилий, в висках тут же отдалось невыносимой резью, — голова болит.

   — А нечего было дармавуху хлестать до утра! А ну, пошла, а то выгоню.

   Раздражать горластую и явно нервную бабу я не решилась и предприняла ещё одну попытку открыть глаза. От увиденного моё сердце от ужаса болезненно сжалось, а дыхание перехватило.

   — Где я? — испуганно прошептала, осторожно вскинув голову, уставилась на нависшую надо мной грозную особу. Та злобно оскалилась, вновь замахнулась на меня грязной тряпкой.

   — На заднем дворе трактира и чего попёрлась на ночь глядя сюда!

   — Не знаю, — просипела, не понимая, что я здесь делаю. Незнакомая тёмная подворотня с наваленным у стены мусором, среди которого сновали огромные крысы в поисках, чем поживиться. Предрассветный сумрак не освещал все уголки этого кошмара, но и того, что я видела было достаточно, чтобы прийти в неописуемый ужас.

   — Айрис! Дрянная девка! У меня скоро постояльцы спустятся. А я с тобой здесь валандаюсь! — снова закричала женщина в странном наряде, больно дёрнув меня за волосы, — приведи себя в порядок и убери зал.

   — Айрис? — с недоумением переспросила, услышав в первые это имя, оно, казалось, мне каким-то чужеродным. Я была уверена, что оно мне не принадлежит, но и своего я не могла вспомнить. Захлёбываясь от накативший на меня паники, с силой сдавила виски, пытаясь восстановить в памяти хоть что-то… Но, кроме чёрной пустоты, крикливой тётки и подворотни с вонючими помоями и крысами, в моей голове ничего не было. 

   С трудом поднимаясь с земли, дрожащими руками вытерла грязные в чём-то липком ладони о подол платья, растерянно спросила, — Айрис — это я?

   — Нет, я! А ну, пошла! — Прошипела женщина, больно пихнув меня в спину, — если бы не моё обещание твоей покойной матери, давно бы выгнала такую лентяйку взашей.

   — Айрис... но это не моё имя… Кто я? — беззвучно прошептала, послушно следуя толчкам женщины, я медленными шажками направилась к тонкой полоске света.
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Глава 1

   
— Быстрей топай! — снова пихнула меня в спину громогласная особа, прошла мимо и распахнула дверь. И тотчас яркий, ослепительный свет больно ударил по моим глазам. От слёз, набежавших я ничего не видела и запнувшись, упала, больно ударившись коленками о каменный пол, в ту же секунду ощутив под руками противную слизь и объедки.

   — Ах ты дрянь такая! — взвыла баба, хлестанув меня по спине всё тем же оружием, — Помои разлила по всей кухне!

   — Простите, — прошептала, испуганно сжимаясь, смигивая слёзы, — я сейчас всё уберу.

   — Конечно уберёшь!

   — Можно воды? В горле пересохло, — попросила, с трудом ворочая языком. Во рту словно после приторно-сладкой конфеты — липко, а от странного кислого привкуса подташнивало.

   — Вон ковш с водой!

   — Спасибо, — поблагодарила, медленно пробираясь между столами, переступая через объедки. Напившись тёплой, затхлой воды, я почувствовала себя немного лучше и беглым взглядом осмотрелась.

   Это была кухня. Просторное помещение, почерневшие глиняные стены, задымлённые балки потолка, с которых свисали лохмы паутины. Огромные кастрюли в жирных потёках стояли на плите; потемневший от копоти очаг с пустым вертелом над ним, занимал половину помещения. Многочисленные миски, кружки, чашки были расставлены на полках у стены. Столько же высилось в тазу, в ожидании, когда её помоют. Зловоние нечистот, разлившихся по полу, и аромата свежей выпечки из печи смешались в непередаваемую какофонию запахов, от которых было дурно и кружилась голова.

   Растерянная, я смотрела на захламлённое, тёмное от сажи помещение с единственным окном под самым потолком и не понимала, что здесь делаю.

   — Тряпку возьми, — снова закричала женщина, бросив в меня мокрый комок, — куда пошла! Ведро забыла, ох… дурная.

   С трудом понимая, что от меня требуется, я нашла взглядом ведро и как можно быстрее проследовала к нему. Макнув пару раз в ледяную воду грязную тряпку, попыталась её отжать, но сил не было. Руки от напряжения дрожали, ноги подкашивались, но стиснув зубы, мне всё же удалось пусть и не с первого раза, выкрутить серую от грязи воду. Шлёпнув тряпкой по деревянному, изрезанному чем-то острым, столу, ощущая тошноту от застарелых испарений, я принялась вытирать крошки, рыбьи кости и липкую жидкость.

   Прибрав стол, я вновь оглядела помещение, в поисках веника и метлы, чтобы собрать объедки с пола и не нашла. Тяжело вздохнув, посмотрела на грязное в липких разводах платье и с трудом опустившись на колени, принялась тряпкой собирать вонючие помой.

   — Шустрей давай, скоро Луис придёт, не будет же он готовить в такой грязи, — прикрикнула женщина, пнув в мою сторону огрызок яблока, — вот, под стол закатилось.

   Ничего не отвечая, я продолжила вытирать пол, стараясь не макать больше тряпку в ведро, полное воды и уже собранных помоев. Спустя час вспотевшая от жара печи и слабости в теле, с трудом разогнув спину, я вынесла на задний двор трактира мусор.

   — Хм… иди переоденься, — хмыкнула хозяйка этого злачного места, довольно оглядев пол, — и наверх сходи, там две комнаты освободились, надо убрать.

   — Хорошо, — кивнула, повернув в сторону двери, растерянно остановилась, — а где?

   — Ох, совсем из ума выжила, — заворчала женщина, толкнув массивную дверь, она вышла первой. Я, уже зная тяжёлую руку хозяйки, поспешила за ней следом.

   — Дебра! Где наш завтрак! — тотчас грозно рыкнули из дальнего тёмного угла помещения, продолжив неожиданно радостным голосом, — Айрис детка, иди, приласкай меня.

   — Ну что встала, вон под лестницей твоя комната, переоденься да обслужи господина Томаса.

   — Я?! — потрясённо воскликнула, в бессильном отчаянии прошептав, — не могу, плохо мне.

   — Господин, сейчас Клариса вам мяса подаст, и каша у Луиса нынче отменная вышла, — елейным голоском пропела Дебра, пихнув меня к двери, процедила сквозь зубы, — быстро смени платье и возвращайся.

   Я не заставила себя долго упрашивать, метнувшись к комнате, на которую указала хозяйка трактира, мышкой проскользнула в узкую щель чуть приоткрытой двери. Быстро её захлопнув, подпёрла спиной и с громким всхлипом сползла на пол.

   — Кто я…

   С трудом сдерживая рыдания, зажимала рот ладошкой, чтобы нечаянным звуком не привлечь к себе внимание, я, раскачиваясь из стороны в сторону, невидящим взором смотрела перед собой.

   Не знаю, сколько прошло времени, после того как я заперлась в этой тёмной комнате. Продолжая беззвучно поскуливать от ужаса, выплакивала странную горечь потери. Пока в дверь не стукнули с такой силой, что от неожиданности я клацнула зубами, чуть не прикусив язык.

   — Айрис! Картошка, чищенная где! — рявкнули за дверью незнакомым голосом, через секунду чуть тише спросив, — ты там?

   — Да, — прохрипела, с трудом поднимаясь. Я догадывалась, что промолчи, дверь непременно вынесут вместе со мной, — сейчас переоденусь и выйду.

   — Поторапливайся!

   — Я мигом, — ответила и заметалась по каморке, гордо названной Деброй комнатой. Метра полтора на четыре, узкая без единого окна со скошенным потолком клетушка. В которой стояла кровать, небольшой шкаф, колченогий табурет заменял прикроватную тумбочку, дырявая дорожка у подножия кровати и зеркальце размером с ладонь на стене.

   Платье, более-менее чистое нашла висевшим на плечиках в шкафу. Их было всего два, серое и коричневое. Сшитое из ужасной ткани, длинной до колена с глубоким вырезом, что грудь, того и гляди, вывалится.

   Почему я выбрала именно такой фасон оставалось для меня загадкой, как, впрочем, и всё что меня сейчас окружает. Странные ощущения и довольно пугающие, когда ты совершенно ничего не помнишь. Знаешь своё имя, услышав его из уст посторонних тебе людей, уверенная, что оно тебе не принадлежит.

   — Айрис! — распахнула дверь Дебра, злобно прошипев, прерывая мои тягостные мысли, — я тебе сказала комнаты прибрать.

   — Сейчас... бегу, — пискнула, не решаясь подойти к разъярённой тётке, испуганно замерла у кровати, — я быстро управлюсь.

   — Иди уже и на кухню сразу возвращайся! — всё же толкнула меня Дебра, не позволив пройти без её болезненного тычка.

   Не глядя на заполненный с утра пораньше зал, где почти за каждым столом, развалившись на лавках, сидели помятого вида мужики и не менее помятые девицы, я практически взлетела на второй этаж и растерянно замерла, не зная, куда идти дальше.

   Комнат было по пять с каждой стороны и две из них освободились, но какие я не спросила. Возвращаться к хозяйке не хотелось, а стучаться в каждую и проверять небезопасно и страшно. Медленно идя по коридору с облезшими и повидавшими жизнь стенами, я, останавливаясь у каждой двери, внимательно осматривала их, пытаясь найти хоть какую-нибудь подсказку. Прислушивалась, силясь понять, есть ли кто за ними. Но пока все осмотренные двери были совершенно одинаковые, даже следы от грязной обуви внизу, были схожи.

   — Айрис, малышка! Ты ко мне? — неожиданно громко раздался игривый голос у меня за спиной, заставив меня, испуганно обернутся.

   — Нет, Дебра приказала комнаты прибрать, — просипела я, пятясь от лоснящегося от пота и жира плешивого мужика, с просто огромным животом-бочкой. На его лысине отражался тусклый свет лампы, висящей на стене, а беззубая улыбка не добавляла мужчине очарования.

   — Ааа, седьмая и вторая, — подсказал мужчина и в тот момент я была искренне ему благодарна, пока не услышала продолжение и не заметила похотливый блеск в его глазах, — могу подсобить.

   — Нет, мне поторопится сказали, — пискнула, быстро рванув к двери с деревянным номерком под цифрой два.

   Комната оказалась действительно пуста. Повернув на пару оборотов, вставленный в замок, ключ, я несколько раз дёрнула за ручку, чтобы удостовериться, что дверь заперта и только тогда с облегчением выдохнула.

   Мельком окинув взглядом убогую обстановку небольшого помещения, скривилась от омерзения. Узкая кровать с собранным в кучу постельным бельём, с подозрительной на вид жёлтой лужей на простыне. На полу с одной стороны койки лежал круглый пёстрый коврик; стол, завален объедками и пустыми бутылками, стул на котором висело полотенце в кровавых разводах, шкаф с открытой дверцей был пуст и табурет с кувшином и тазом с чуть розоватой водой в нём.

   Замерев у порога, я рассеянно осматривала комнату, не зная, с чего начать. В итоге предпочла менее противное занятие, убрать постельное бельё с кровати. Собрала серую простыню, стараясь не задеть рукой жёлтую лужу. Ещё одна простыня заменявшая пододеяльник полетела на пол. Добравшись до комковатой подушки, с трудом пересиливая тошноту, подступающую к горлу, я стянула мокрую наволочку, когда почувствовала на своём теле руки, которые больно сжав мою талию, прижали меня к чьему-то телу.

   — Малышка Айрис, вот ты и попалась, — прошептал хриплый мужской голос…
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Глава 2

   
Это произошло неосознанно, резкий разворот, удар коленом в пах, а дальше всё словно в тумане…

   Пришла в себя спустя пару минут, в немом крике я потрясённо смотрела на того самого плешивого. Мужчина, раскинув руки, лежал у моих ног, его глаза были удивлённо распахнуты, от головы уже набежала небольшая лужица крови. А угол тумбочки был измазан в чём-то буром.

   — Нет, нет, — от охватившего меня ужаса, ноги ослабли, и я будто подкошенная рухнула на пол, зажав рот рукой сдерживая испуганный крик, ползком пятилась от тела, неистово шептала, зажмурив глаза, надеясь, что всё это неправда, — этого не может быть, это не я.

   Но крупное тело мужчины не исчезло... оставаться в комнате было небезопасно и вскочив на ноги, я кинулась к собственноручно запертой двери, которую с лёгкостью распахнула и выбежала в коридор. Остановилась лишь только тогда, когда удалось запереться в своей каморке. Радует, что моё спешное бегство оказалось никем не замеченное, в зале шумели постояльцы и, кажется, в одном из тёмных углов началась драка.

   Вжавшись в стену, мой мозг лихорадочно пытался осмыслить увиденное, но чёрная пустота и гул в ушах, мешал сосредоточиться. Неизвестность пугала, тело мужчины, лежащее на полу в комнате, с окровавленной головой, с немым укором тут же всплывало перед глазами, стоило мне смежить веки. Что делать, куда бежать я не знала, но была твёрдо уверена, что это не моя жизнь, я не могла так жить.

   — Айрис! — крикнула Дебра, стукнув по двери, прерывая мои метания, — заперлась, дрянь такая! Комнаты убрала? Иди на кухню, Луис ждёт.

   — Вы не сказали, какие комнаты освободились, — отозвалась я, сползая с кровати, решив ни при каких обстоятельствах не сознаваться в содеянном.

   — Ох, беда с тобой! — прорычала за дверью хозяйка трактира, — Ганна уберёт комнаты, а ты на кухне будешь всю неделю котлы, да посуду драить и только по вой мне.

   — Хорошо, — быстро ответила, обрадованная, что выходить в зал, где полно пьяных мужчин и развязных девиц мне не потребуется целую неделю, а на кухне, может и обойдётся, я, выскочив из каморки, метнулась к дверям, ведущим на кухню.

   Только после полуночи, мокрая от пота из-за жара очага, уставшая от бесконечной посуды, чистки овощей и уборки я наконец добралась до своей комнаты. Вздрагивая от громкого крика постояльцев, женского плача, звуков драки и битой посуды, я, прикрыв голову подушкой, пыталась отрешиться от всего.

   Вымотанная непрекращающимися тычками, щипками Дебры и Луиса, страхом быть обвинённой в убийстве плешивого, я с ужасом осознала, что не сожалею о содеянном. Во мне не было жалости к этому человеку и это откровенно пугало.

   — Кто я? — беззвучно прошептала, стискивая в руках затхлое одеяло, пыталась вспомнить хоть что-то из прошлого. Но в голове стоял плотный сизый туман, сквозь который виднелись с трудом различимые очертания. И стоило хоть немного придать усилий, чтобы разглядеть неясные образы, виски тут же простреливала ужасная боль, будто кто-то невидимый вонзал раскалённую спицу.

   Спать, как это не странно не хотелось, мысли, мечущие словно блохи, не давали покоя. Оставив бессмысленные и болезненные попытки вспомнить, я устало поднялась с кровати и ещё раз осмотрелась. Должно же быть хоть что-то, что поможет разобраться в том, кто я и что за человек. Оглядев небольшое помещение, я в первую очередь решила осмотреть шкаф. Проверив его сверху донизу ничего не обнаружила, серое платье, два платка грязно-жёлтого цвета с красными маками на нём. Растоптанные кожаные туфли на полке и пара трусов. Оставив в покое шкаф, я осмотрела кровать, но и там, кроме тонкого тяжёлого матраса, комковатой подушки и шерстяного одеяла ничего не было. Обессиленно упав на табурет, я посмотрела на хлипкую дверь, перевела взгляд на стены, зеркало, пока не наткнулась на едва заметно выпирающую доску в скошенном потолке.

   Не мешкая, я осторожно отколупнула дощечку, радостно пискнув, обнаружив за ней небольшой тайник. Дрожащими руками достала маленький мешочек с чем-то тяжёлым, с трудом распутав тесьму, с огромным разочарованием высыпала на руку туго связанные между собой несколько монет и небольшую карточку с незнакомыми на ней квадратными буквами.

   — Почему? — тихо пробормотала, рассматривая серый кусок бумаги с удивительно яркой печатью, — я знаю, что это бумага, понимаю, что это монеты, кровать, шкаф, знаю назначение каждой вещи, окружающей меня. Разве, если теряешь память я не должна и это всё забыть! Как такое возможно! И почему я решила, что должна забыть!

   Зло бросив на кровать найденные вещи, я с силой ударила по стене, разбивая костяшки в кровь — разрыдалась. Сейчас меня не волновало, что меня услышат. Мне было всё равно. Не знаю, сколько времени просидела зарёванная на кровати, под непрекращающее гулянье за дверью, я незаметно для себя уснула.

   — Айрис! Ты опять дрыхнешь! — разбудил меня «приветливый» оглушительный голос Дебры, — Луис на кухне ждёт!

   — Иду, — прохрипела сиплым голосом ото сна, даже не удосужившись умыться и почистить зубы, хотя в моей каморке и не предусмотрена ванная комната, я, расправив помятое платье, которое так и не сняла — вышла в зал.

   — Опять ночь в покоях постояльца провела, — рыкнула хозяйка трактира, брезгливо поморщив нос, — морду умой и рыбу поди чистить.

   — Хорошо, — безразлично кивнула, оправилась на кухню.

   Второй день в этом кошмаре прошёл так же. Чистка овощей, рыбы. Уборка и вынос нескончаемого мусора. Мойка бесконечной посуды. И если первую половину дня Луис и Дебра на меня косо поглядывали, видно, ожидая нытья, то во второй половине местный повар даже доверил мне присмотреть за закипающим варевом в необхватной кастрюле. Мне же на кухне, где жарко, грязно и иногда противно, всё же находиться было гораздо спокойней. Временами зарёванные помятые девицы влетали в жаркое помещение, прячась за огромным Луисом, жалуясь на разошедшихся в рукоприкладстве постояльцев. Но успокоившись, насмешливо с толикой превосходства взглянув на меня, чистящей ужасно колючую и вонючую рыбу, гордо вскинув голову, возвращались в зал.

   — Поди вернутся хочешь, девкам монет нынче хорошо отсыпали, обоз воротился, — ехидно проронил Луис, шмякнув на стол кусок мяса, быстро стал натирать его чесноком и перцем таким слоем, что кажется, тот, кто его отведает, должен извергать огонь.

   — Нет, — коротко ответила, продолжая кромсать ненавистную рыбу, сегодня судя по её количеству в трактире рыбный день.

   — Странная ты ныне, — задумчиво протянул повар, — то не загонишь тебя на кухню, а если уж здесь, то нытья наслушаешься, да и ругаться ты будь здоров, а сейчас тихая.

   — Угу, — кивнула, покосившись на краснощёкого повара, — настроения нет, но, если хочешь, могу послать? Надо?

   — Нет, — хохотнул мужчина, — вот… узнаю Айрис. Слышала, Гоби в его комнате сегодня утром с разбитой головой нашли.

   — Нет, когда? Я ж на кухне с тобой весь день, — деланно равнодушно пожав плечами, я с трудом смогла справиться с волнением, уверенная, что речь идёт о том самом плешивом.

   — Говорят, не поделился добычей, вот дружки и порешили.

   — Ну, значит, сам виноват, — безразлично выговорила, собирая рыбьи кишки в помойное ведро, добавив — ещё одна партия готова.

   — Ловко у тебя вышло, — похвалил Луис, с лёгкостью поднимая внушительных размеров таз, полный рыбьими потрошёными тушками, — может, и эту почистишь?

   — Давай, — с усмешкой бросила, удивлённо осознавая, что, кажется, мой нос уже атрофировался и я совершенно не ощущаю вонючий запах болота, шедший от рыбьих мёртвых тушек.
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Дни сменялись днями очень похожими друг на друга. Нескончаемая грязная посуда, чистка овощей, рыбы безобразно костлявой с ужасно колючими плавниками. Мытьё липких затоптанных полов, чистка очага, вынос мусора из которого несло тухлым мясом, свежими огурцами и тиной. Всё это слилось в один бесконечный жуткий морок.

   Сегодня привычно поднявшись ещё до рассвета, с трудом разлепив глаза, я с ужасом осознала, что в этом кошмаре нахожусь уже пятый день и за всё время я ни разу не покидала это злачное место. Тёмную подворотню без единого проблеска света и дуновения ветерка, окружённую высокими глухими стенами я не принимала в расчёт, она, как будто была неотъемлемой частью трактира.

   Задумчиво кроша овощи для Луиса, сидя на колченогом табурете, подальше от жара печи, я невидящим взглядом смотрела в ведро и понимала, что этот ужас стал меня затягивать. Я уже не вздрагивала от громких криков, улыбалась похабным комплиментам пьяниц, воров и бандитов. Умело укорачивалась от липких потных ладоней, желающих меня полапать. Спокойно засыпала в кровати, не обращая внимание на песни, хохот и ругань. А ещё я научилась воровать… убираясь в одной из комнат стащила зеленоватый брусок мыла, спрятав его у себя в шкафу. Незаметно подобрала оброненную кем-то монету, схоронив её в кармане фартука, а после спрятала в тайник. И привыкла к постоянным болезненным щипкам тётушки Берты, так она просила себя называть.

   — Готово, — произнесла, поднимаясь с табурета, тряхнув головой, избавляясь от жуткого наваждения. Я подтолкнула ведро Луису, решила, что уже пора изменить хоть что-то в ставшей уже привычной жизни, добавила, — мне надо выйти.

   — Недолго, а то Берта будет орать, — предупредил Луис, слегка поморщившись. За эти, казалось бы, бесконечные дни мы успели подружиться. Я не рвалась в зал, стараясь вообще меньше появляться в нём, не возмущалась и выполняла всю работу, порученную поваром.

   — Хорошо, — кивнула, вытирая руки о грязный фартук, — прикроешь?

   — Двадцать головок лука, — тут же выставил счёт Луис, зная, что вот его-то чистить и крошить я не любила.

   — Хм… тогда не надо, — хмыкнула, покидая жаркое помещение.

   В зале уже не было свободных мест. В дальнем углу тёмного помещения два стола были сдвинуты суровыми на вид мужиками — охрана частого гостя трактира «У тётушки Берты». Невысокий упитанный старичок перевозил огромные, битком заполненные чем-то мешки в соседний город и частенько останавливался в трактире выпить пару кружек пива. За столом у окна спиной к выходу устроился щуплый, с длинными засаленными волосами парень, время от времени навещавший нашу хохотушку Розу. Высокую, тучную с рыхлым телом девушку, которой всё никак не удавалось вывести свои веснушки. У столика, приютившего возле барной стойки, темноволосая с выдающимися нарумяненными скулами Лилия, чуть выдвинув оголённую ногу, склонилась так, чтобы была видна её грудь, соблазняла местного констебля. Вороватого, любящего выпить, но щедрого и ласкового ухажёра. Вероятно, сегодня выпала её очередь идти с ним в комнату. А значит, Мальва, пухлая, больше похожая на шарик с ножками, женщина, с редкой шевелюрой блёклых волос, сквозь которую виднелась кожа, ночью снова будет распевать похабные песни. Всё это я узнала, наблюдая и слушая рассказы рыдающих девиц, который несколько раз в день забегали к нам на кухню.

   — Айрис! Тебя никак из кухни выпустили, — проворковала Мальва, скатываясь со второго этажа, — нос воротишь и всё надеешься приличного мужика здесь отхватить.

   — Какое дело, — огрызнулась в ответ, уже зная, что в этом месте уважают только силу.

   — Так и останешься нищей приживалкой у тётки, — язвительно бросила растрёпанная после бурно проведённого времени, женщина, так щедро замазывающая белилами морщины, что, казалось, стукни и всё осыплется, — мне б твоё молодость и красоту, уж я бы не сидела здесь.

   — Но у тебя этого нет, — ответила, насмешливо улыбнувшись, — иди, отвар выпей, изо рта помоями несёт.

   — Ты…, — задохнулся от возмущения шарик, но быстро сдулась.

   Я была искреннее рада, что продолжать этот бессмысленный разговор Мальва не решилась, а гордо вскинув голову, так что стала видна розовая кожа на её затылке, поплыла на кухню. Я же поспешила к парадному выходу, ощущая смутную тревогу и охватившее меня волнение. На мгновение замерев в нерешительности, у повидавшей жизнь двери, дрожащими руками коснулась щербатого, потрескавшегося от времени дерева, с силой толкнула её.

   Солнце! Первое, что я увидела, это было солнце. Ослепительное до рези в глазах… оно ласковым теплом погладило моё лицо, шею, немного припекло слишком оголённую грудь... А потом ветер, чуть прохладный, пахнувший морем и приторной сладостью цветов, он взъерошил мои волосы и ловко стряхнул пыль и крошки с подола платья.

   За дверью трактира бурлила жизнь, другая, насыщенная светом и красками. С совершенно иным шумом и запахом. Застыв на пороге, я смотрела как женщины, одетые в куда скромнее наряды, чем мой, спешили по своим делам. Мужчины большей частью на улице отсутствовали. Несколько мальчишек играли возле двухэтажного дома, кидая длинную палку в сложенные башенкой камешки. Два пса, со стороны наблюдали за ребятнёй, но близко подходить не решались. В окне дома напротив, старушка с седым пучком волос, собранным на макушке, поливала большой куст с яркими бутонами цветов. Рыжая кошка с сердитым шипением, спрыгнула с балкончика, спугнув голубей, когда часть воды полилась ей на спину. По мощённой камнем улице проехала двуколка, в ней сидели две нарядные девушки, которые громко обсуждали вчерашний день. Их радостный беззаботный смех ещё долго звучал в моей голове.

   Всё увиденное мной, было таким… другим, словно там за дверью, стоило мне только открыть её, я окажусь в мире полным грязи, боли и ужаса.

   — Айрис! Комнаты не убраны, а эта бессовестная девка прохлаждается! — прошипела за моей спиной тётушка Берта, больно ткнув пальцем мне между лопаток, — иди прибери. Восьмая и десятая освободились.

   — Хорошо, — обречённо кивнула, мысленно пообещав себе, что я обязательно выберусь из этого кошмара.

   — А ты чего сидишь здесь! Я сказала, ближе к дороге иди, там людей больше ходит, — продолжила хозяйка трактира.

   Удивлённо оглядевшись, в поисках к кому обращается тётушка Берта, я потрясённо смотрела на ребёнка, испуганно вжавшегося в стену у самой двери трактира. Перед крохой стояла жестяная банка, на дне которой сиротливо валялась медная монетка.

   — Кто это? — взволнованно спросила, всматриваясь в грязное, с чёрными дорожками от слёз на впалых щёчках, лицо. В этом маленьком, худеньком теле, с кепкой не по размеру надетой на голове, с серыми давно не чёсанными волосами и залатанной курточке, было трудно определить пол и возраст ребёнка.

   — Вот приютила приблуду, — недовольно заворчала женщина, — два дня назад побирушка её приволокла, поели, выпили, а расплатится нечем. Оставила эту в залог, сказала, придёт, а нет уже два дня.

   — Может, женщине плохо стало? — обеспокоенно проговорила, опускаясь перед ребёнком, — ты знаешь где твоя мама?

   — Молчит, не разговаривает, — буркнула тётушка, — да и не мать она ребёнку, совсем не похожи, украла поди.

   — Как? И что теперь? Надо заявить, наверное…

   — Кому она нужна, — зло бросила хозяйка, — я жалостливая, ты знаешь. Не стала гнать на улицу, место для сна выделила, кормлю, но чтоб задарма харч не переводила, посадила здесь, да толку… молчит, а повыла бы жалостливее, подкидывали монеток больше.

   — Я… нужно покормить ребёнка и пить наверняка хочет, на улице жарко.

   — Так, утром давала всё, — фыркнула тётушка.

   — Этого мало, — рыкнула в ответ, впервые за всё время нахождения здесь, — я отведу его на кухню.

   — Из твоего жалования вычту пять монет, — оскалилась женщина, уверенная, что я откажусь.

   — Подавись!
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— Привет, пойдём со мной, — произнесла, медленно проговаривая каждое слово, стараясь не делать резких движений, чуть улыбнулась, чтобы не напугать ребёнка, — я тебя не обижу, сходим на кухню, там ты выпьешь чаю, поешь, а после отведу к себе в комнату, и ты отдохнёшь.

   — Уборкой займись, — прорычала хозяйка, поворачивая к двери, пихнула меня вбок, — постояльцы ждать не будут.

   — Подождут, — процедила сквозь зубы, поднимаясь на ноги, я прищурив глаза, пристально взглянула на тётушку, — сначала ребёнка накормлю.

   — Потеряю клиентов, вычту из твоего жалования, — недовольно буркнула Берта, скрываясь в душном, тёмном помещении.

   — Идём, — подала руку крохе, замерев в ожидании, — покажешь, где ты спал, там есть твои вещи, их надо забрать? Нет?

   Ребёнок долго смотрел себе под ноги, не решаясь доверится мне, потом медленно протянул маленькую грязную ладошку. Она была горячей, сухой и такой крохотной, что утонула в моей руке.

   — Ты с чем любишь чай с молоком и сахаром? А пироги с мясом? Или лучше жаркое? — продолжила говорить с ребёнком, интуитивно считая, что ему так будет не слишком страшно.

   Но зайдя в шумный зал от громких криков, хохота и визга, даже я испуганно вздрогнула, что уж говорить о ребёнке, который вдруг прижался к моей ноге и тут же отпрянул.

   — Не бойся, мы быстро на кухне с тобой укроемся, там Луис, он грозный, но добрый, — проговаривала, пока пересекали зал, пропахший дымом, едой, кислятиной и застарелым потом, пытаясь заглушить ужасные звуки.

   — Айрис! Ты долго и чем так прогневила Берту, она злая как бешеный пёс! — рявкнул в своей обычной манере Луис, напугав кроху.

   — Не кричи и дай чаю, ещё жаркое и пирог, — шикнула на мужчину, кивнув в сторону ребёнка, — с утра не ел.

   — Хм… а Берта знает?

   — Сказала, вычтет из моего жалования, — хмыкнула, усаживая сжавшего в комок малыша на табурет, подальше от жара очага, поближе к столу с печёным мясом и пирогами.

   — Ты же копила, — напомнил Луис, подавая большую кружку с чаем, — хотела в столицу отправиться.

   — Ну…

   — Айрис! Тебя Берта зовёт, говорит, чтобы шла в комнаты, — не дала мне закончить Ганна, работающая в трактире и уборщицей, и прачкой, и на кухне Луису помогала, когда прошлая я в зале, видно, клиентов развлекала.

   — Луис, после поговорим, — отмахнулась от ставшего вдруг заботливым дядюшкой, мужчины, накладывая жаркое в чашку, прихватила кусок пирога с мясом и яблоками, поставила на поднос, позвала ребёнка, — пойдём ко мне в комнату.

   Кроха оказалась смышлёным малым, взяв обеими ручками большую кружку, она медленными шажками, чтобы не пролить чай, отправилась за мной.

   — Поешь и отдыхай, — проговорила, пододвигая табурет к кровати, на который поставила поднос с едой, — сейчас ведёрко принесу, чтобы в туалет не бегал через зал. Я тебя закрою, не испугаешься?

   Малыш едва заметно покачал головой, так и не взглянув на меня.

   — Тогда я пошла, отдыхай, — медленно поднесла руку к голове малыша, чтобы пригладить взъерошенные волосы, но не решилась, вдруг испугается, — я буду заглядывать к тебе, а пока мне нужно работать.

   Покидала тесную каморку, где оставила ребёнка, уже зная, что дальше делать...

   День за работой пролетел незаметно. Быстро убрав комнаты, чтобы не раздражать лишний раз хозяйку, я заодно прихватила с собой чистое полотенце, уверенная, что заселившийся постоялец обойдётся и одним. Там же в комнате, меняя грязные простыни на чистые, я «неловко» разорвала одно из них. Пришлось, конечно, выслушать истеричный визг тётушки Берты и не донести кусок ткани до Ганны, на теперь мне есть из чего сшить мешок. Время от времени заглядывала в свою каморку, проверить, как там малыш, я видела всю ту же картину. Свернувшись на кровати клубочком, уткнувшись носом в подушку, ребёнок спал, иногда судорожно всхлипывая и вздрагивая во сне.

   — Где спал ребёнок? — спросила у тётушки, остановив её у порога кухни, — там есть её вещи?

   — Какие вещи у приблуды? — рассмеялась хозяйка, хриплым голосом.

   — И всё же, где? — преступила ей дорогу, не дав пройти.

   — В чулане. У меня, что комнат свободных полно? — рыкнула тётка, больно толкнув меня в грудь, — коробку поставила, шкуру дала, чтобы мягче было и не мёрзла.

   — Ещё раз тронешь меня, руку сломаю, — произнесла, холодно взглянув на хозяйку, с трудом сдерживаясь, чтобы не набросится на свою обидчицу.

   — Что? Да я…, — задохнулась женщина, сжав кулаки так, что побелели костяшки, — из кухни не выйдешь больше! Думала, хватит с тебя наказания, но, видно, тебя жизнь ничему не учит.

   — Где чулан? — прервала горластую.

   — У бань, — бросила тётка, рванув к себе в комнату. Хитрая, подлая баба, которая всегда боялась вступать в спор, пакостила исподтишка. Пугая своих работников, что выгонит на улицу, никогда этого не делала, зная, что в это злачное место к ней больше никто не придёт. Казалось, что в трактире «У тётушки Берты» собрались отверженные со всего городка и им просто некуда податься.

   Чулан находился в подвале. За его стеной были бани, где постояльцы и местные девицы, намывали свои тела. Однажды зайдя туда, я больше не спускалась. Грязь, вонь, стоячая вода на полу жёлтого цвета и плесень на стенах. Как в таком месте мыться, я себе с трудом представляла. Поэтому поднималась пораньше, подпирала двери кухни и мылась там. У очага было достаточно тепло, вода успевала за ночь остыть до приятной телу температуры, а прихваченное с комнаты мыло неплохо пахло мятой.

   — Тварь, — прошипела, распахнув дверь чулана, я с ужасом смотрела на угол, в котором смогло уместиться только две метлы, швабра, ведро и тот самый ящик со шкурой, пропахший мокрой псиной, которую тётка и выделала для ребёнка. Ящик был настолько мал, что даже такая кроха, могла спать в нём только сидя.

   — Чтоб твоё заведение рухнуло тебе же на голову, — пробормотала, поднимая шкуру, какой-то мешок, я ничего в итоге под ними не нашла, задумчиво протянула, — неужели и правда ничего нет? 

   Мне не хотелось вести ребёнка через этот кошмар. Поэтому я ещё раз внимательно осмотрела ящик, заглянула в ведро, за мётлы, проверила углы чулана. И только под самим ящиком у стены обнаружила маленький свёрток, плотно перевязанный верёвкой. Распутывать и смотреть, что там, я не стала. Доверие нужно заслужить…

   — Привет, просыпайся, — слегка затронула плечико ребёнка. Час назад вернувшись в свою комнату, мне удалось даже немного подремать. А теперь пока в трактире всё ещё спали и до рассвета оставалось два часа, и я хотела успеть привести себя и кроху в порядок.

   — Нам нужно помыться, набрать с собой немного еды и утром мы уйдём отсюда, — тихонько делилась планами, ведя за ручку настороженного ребёнка, — я найду другую работу. Мы вместе с тобой справимся, у нас будет свой домик. У тебя обязательно будут игрушки и своя отдельная комната.

   На кухне, привычно подперев обе двери тяжёлыми бочками. Я поставила на пол большой чан, набрала в него тёплой воды и обернувшись к замершему у очага ребёнку, спросила:

   — Ты же пойдёшь со мной? Я понимаю, что для тебя я чужой человек и ты меня совсем не знаешь. Но обещаю, что никогда тебя не обижу, не ударю и постараюсь сделать тебя счастливым.

   Кроха молчала… казалось, время остановилось. Даже пламя в очаге, будто бы перестало плясать, застыв в ожидании ответа. Я тоже молчала и не сводила взгляд от поникших плечиков и стиснутых в замок ручек. Но вдруг ребёнок впервые за день поднял головку, распахнув свои глаза, сверкнув яркой синевой, пытливо всмотрелся в меня. Я ждала… чувствуя, что так надо и так будет правильно. Он должен сам принять решение, сделать выбор, только тогда между нами создастся тоненькая ниточка доверия.

   — Софи, — тихий мелодичный голос, прозвучал очень неожиданно и странно в этом месте, — меня зовут Софи.

   — Привет Софи, а меня зовут Айрис, — прошептала, счастливо улыбнувшись, с трудом сдерживаясь, чтобы не расплакаться.

   — Я пойду с тобой.
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Глава 5

   
— Я очень рада, а теперь давай смоем с тебя эту грязь, — с улыбкой проговорила, помогая снять пыльную курточку, — к сожалению, у меня пока нет для тебя чистой одежды, но утром мы с тобой обязательно купим обновки.

   Рассказывая о будущих планах девочке, я помогла ей промыть коротко остриженные белокурые волосы. Полила чистой водой из ковша, чтобы смыть с худенького тела серую от грязи пену. Ногти на руках и ногах тоже Софи не мешало бы отстричь, но сделаем это чуть позже, когда будем подальше от этого места.

   — Ну всё, посиди так, — прошептала, кутая девчушку в полотенце, — держи отвар и пирог, а я пока тоже быстро умоюсь и будем собираться.

   — А куда мы пойдём? — заговорила девочка, порадовав меня безмерно.

   — Не знаю ещё, — извиняюще улыбнулась, решила быть честной. Пусть на вид этой крохе было всего лет пять — шесть, взгляд у Софи был взрослый, — я… не помню, несколько дней назад очнулась в подворотне трактира и ничего, совсем ничего не знаю об этом мире.

   — Я помогу, — пробормотал ребёнок, как только дожевал кусочек пирога, — с Горин мы много где были.

   — Горин?

   — Она ушла, сказала, что не может за мной больше присматривать, — тихо ответил ребёнок, — оставила здесь.

   — Это твоя мама, — с трудом проговорила, закусив изнутри губу.

   — Нет, Горин нашла меня, — покачала головой кроха, — а мама меня бросила.

   — Нет, нет! Это не так, — яростно возразила, кинув мокрую тряпку в таз, метнулась к ребёнку, — она не могла тебя бросить. Просто случилось что-то, наверное, она потеряла тебя или…

   — Умерла, как дядька Мик?

   — Да, малышка, — погладила девочку по голове, — ещё пирог? С вишней? Он сладкий и очень вкусный

   — Угу, — кивнула Софи, беззаботно болтая ногами, — и с яблоком и вишней.

   — Хорошо.

   Пока Софи завтракала, я быстро намылась, переоделась в чистое. Скидала в мешок несколько кусков мясного пирога, туда же закинула чай, кружку, котелок, найденный в дальнем углу шкафа, небольшой нож, ложку, кулёк гречневой крупы, соль и сахар. Много брать с собой не стала, это надо ещё унести.

   Поставив на место чан, вытерла пол, который мы немного замочили, вынесла грязную воду в подворотню. Ещё раз оглядела кухню, чтобы ничего не забыть, произнесла:

   — Давай оденем тебя и пошли в комнату, скоро Луис придёт, и тётушка Берта спустится, я скажу им, что мы уходим.

   — Мне надо в чулан, там…, — замялся ребёнок.

   — Держи, ты это хотела, — продолжила за Софи, подав маленький свёрток, — я не смотрела, что там, у тебя больше нет ничего? Или сходим вместе в чулан?

   — Нет, это всё, — тихо ответила девочка, быстро спрятав в карман своё сокровище.

   — Хорошо, — улыбнулась, помогая застегнуть курточку, — кепку оденешь?

   — Да.

   — Готова? Пошли, подождёшь меня в комнате.

   — Ладно.

   Заперев девочку в своей каморке, я почти бегом отправилась к комнате тётушки Берте. Мне не хотелось устраивать сцену при всех, лучше уж попрощаться там, где она спокойно себя чувствует.

   — Тётушка! — постучала в запертую дверь, — тётушка Берта.

   — Ты чего! — прорычал хриплый недовольный голос и через секунду дверь распахнулась, являя моему взору заспанную ведьму, — что в такую рань припёрлась.

   — Ухожу я! За расчётом пришла!

   — Расчётом? Каким таким расчётом? — притворно воскликнула хозяйка трактира, закрывая дверь, — уходит она, кому ты нужна там.

   — Расчёт за три месяца, что ты задолжала, — произнесла, чеканя каждое слово, просунув ногу в дверь, не дав тётке снова запереться, — отдашь или самой забрать?

   — Ты! Да я сейчас Луиса позову, он из тебя мигом дурь вышибет! — процедила сквозь зубы тётка, попыталась вытолкнуть мою ногу за дверь. Ей это не удалось. На удивлении, я была довольно сильной девушкой, несмотря на тоненькую фигурку.

   — Тогда я ему поведаю, как ты часть мяса продала Тирсу, а Луису сказала, что оно испортилось и его выбросили, — проговорила, криво усмехнувшись, чуть громче добавила, — и высчитала с Луиса треть его жалования за испорченные продукты.

   — Не докажешь, — хмыкнула тётка, сложив руки на груди.

   — И не собиралась, все давно знают, какая ты, — ответила, растягивая слова, — а за обман Луис думается...

   — Ты не посмеешь, — прошипела женщина, — забыла, кто тебя приютил, дал крышу над головой, кормил, одевал.

   — И всё это я отработала с лихвой, а теперь отдай, что задолжала, иначе ещё проценты стребую.

   — Никому ты не нужна и приблуда твоя тоже, — злобно бросила тётушка Берта, рванув к буфету, — прибежишь, поджав хвост, да места тебе здесь не будет.

   — Недосчиталась, — произнесла, едва взглянув на взбешённую, брызжущую слюной бабу, — пять талов не хватает.

   — На! — рыкнула та, сунув мне в руки, припрятанные в кармане бесформенного халата монеты, — и чтоб тебя со зверёнышем через минуту в трактире не было.

   — С радостью, — с усмешкой бросила, нарочительно медленно прошла по коридору и только когда скрылась за углом, припустила бегом. Я не знала, получится у меня или нет, не была уверена, что и мне Берта задолжала. Слушая недовольных Розу и Мальву, я надеялась, что тётка и со мной не рассчиталась. Луис как-то обмолвился, что последние месяцы в трактире совсем плохо стало с выручкой. А мне очень нужны были эти монеты, тех припрятанных в тайнике, нам с Софи не хватит и на день.

   — Айрис, а где…, — осёкся Луис, удивлённо наблюдая, как я маленьким смерчем пронеслась по кухне, скидала в ещё один мешок, печёное мясо, пару лепёшек и бутылку молока.

   — Ухожу я, хватит! Тётке сообщила, жалование, что она задолжала, забрала, — сказала, подлетев к мужчине, чуть приобняла, всё же неплохим человеком он оказался, прошептала, — помнишь, Берта с тебя вычла за мясо тухлое?

   — Угу, — кивнул Луис, подозрительно сощурив глаза.

   — Хорошее мясо было, она его продала Тирсу, а с тебя высчитала.

   — Вот гадина, — выругался Луис, разъярённым зверем рванул к тётке.

   — Кхм… очень полезно слушать и наблюдать, — хмыкнула, последовав за мужчиной. Смотреть, как Луис будет чихвостить вороватую тётку, не собиралась, завернув к своей каморке, я торопливо отперла дверь.

   — Пора? — спросила Софи, вскакивая с кровати, стоило мне ворваться в комнатку.

   — Да, всё готово. Тётка занята, постояльцы ещё спят и в зал не спускались, — протараторила, подхватив с пола мешок с провизией, второй перекинула через плечо, — ну что пошли?

   — Да, — улыбнулась малышка, вцепившись в подол моего платья.

   Покидать трактир было очень волнительно. Страха перед неизведанным не было, скорее это чувство было сродни чему-то новому, волшебному, казалось, что, переступив порог, мы очутимся в сказочном мире, где полно чудес и радости. Закрывая дверь трактира, я ощутила неимоверное облегчение, будто бы тяжёлая плита, что прижимала меня к земле, наконец исчезла, осталась лёгкость и желание чего-то большего.

   На улице было пустынно, кроме пса, изредка брехавшего на наглых воробьёв беспардонно столовавшихся у него в миске, да старичка, прогуливающегося вдоль невысокого домика, никого не было.

   Идя по мощённой камнем дороге, мимо двух-трехэтажных домов, которые явно требовали ремонта. Я ощущала себя очень странно, была уверена, что ни разу здесь не была и всё увиденное, казалось, мне каким-то старым, непривычным, но объяснить себе я это не могла.

   Уходя всё дальше от трактира, петляя по узким улочкам, я с любопытством ребёнка рассматривала дома с магазинчиками на первом этаже, вывески которых, привлекали внимание придирчивых покупателей. Жителей, которых на улицах с каждой минутой становилось всё больше и радовалась: свету, теплу, ярким цветам, запахам, всему, что сейчас окружало нас.

   — Ты не устала? — спросила у Софи, которая, как и я вертела головой, разглядывая всё вокруг.

   — Нет, а мы идём на площадь?

   — Хм… а эта улица ведёт туда? И что там?

   — Фонтан красивый и там ярмарка была, мы с Горин гуляли там, когда в этот город приехали.

   — На чём вы приехали?

   — На телеге, — пожала малышка плечами, — отец Тима на ярмарку повёз, они нас у леса подобрали.

   — Ясно, мы пока просто гуляем, — ответила, задумавшись, сколько же эта кроха успела повидать за свою маленькую жизнь, — нам надо подождать открытия магазина с одеждой, я заметила такой на соседней улице, а потом найти жильё, чтобы привести себя в порядок, а то боюсь, в таком виде меня на работу никто не возьмёт.

   — Долго ждать?

   — Нет, вон часы висят на жёлтом двухэтажном здании. Стрелка большая на двенадцать встанет и магазин должен открыться. Мы можем подождать на скамейке, идём спрячемся в тени, ты пить хочешь?

   — Да, — кивнула Софи, первой отправилась к дому, где на небольшой вывеске был нарисован бублик.
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Глава 6

   
Я тоже устремилась следом за девчушкой. В тени высокого раскидистого дерева мы с удобством разместились, разложив рядом с собой наш небогатый скарб. Достала из мешка бутыль с отваром и подала ребёнку.

   — Софи, я тут подумала, — проговорила, тщательно подбирая слова, — ты не против, если людям, кто вдруг спросит, кто мы друг другу, я буду говорить, что сестры?

   — Нет, — быстро ответила Софи, не задумываясь и секунду, — я всегда хотела сестру, а мы будем секретничать?

   — Конечно, если ты хочешь, — улыбнулась малышке, радуясь, что ребёнок ещё не утратил живости и дух авантюризма.

   — Тим рассказывал, что он уже целовался с девочкой, но не объяснил, как это делал, — тут же спросила кроха, замерев в ожидании ответа. А я… не помнила и честно сказать даже как-то растерялась.

   — Кхм…, — глядя в глаза Софи, пояснила, — прости, но я не могу ответить на твой вопрос, не помню… но обещаю, когда это случится, обязательно расскажу.

   — Хорошо, — довольно пробормотал ребёнок, — и Тим не будет больше задаваться.

   — Тим — это тот мальчик, с которым вы приехали в этот город?

   — Да, он задавака и старше меня на четыре года, — ответил ребёнок, дополнительно показав четыре пальчика, — а он первый раз на ярмарку поехал, мы с Горин были на трёх, но здесь была самая красивая.

   — А тебе сколько лет?

   — Семь осенью будет.

   — Большая, — улыбнулась малышке, — будешь пирог?

   — Да…

   — А ну, пошли отсюда побирушки! — прервал девочку противный голос, переходящий на визг, напугав своим неожиданным окриком, — мерзкое отрепье!

   — Мадам, мы сейчас уйдём, незачем так визжать, — рявкнула в ответ, поднимаясь со скамейки, я, прищурив глаза, внимательно следила за женщиной. Высокой, худой с острым носом и тонкими губами, — идём Софи.

   — И чтоб вас здесь больше я не видела, — прокричала вслед неуравновешенная дамочка, размахивая метёлкой, но подходить к нам поостереглась. Народ, что спешил куда-то по своим делам, кто с ехидной ухмылкой, кто с сочувствием смотрел на нас, но помочь никто не торопился.

   — Ненормальная какая-то, — улыбнулась Софи, которая, вцепившись подол моего платья, испуганно оглядывалась на тётку, я с тихим смешком добавила, — не бойся, она только лаять может, но не кусается. А если бы попыталась, мы бы ей треснули в лоб.

   — Тебе не страшно? Она вон какая…

   — Визгливая, трусливая и недалёкая? — продолжила за ребёнка, — нет, не страшно, тем более ты рядом, а вместе мы бы с ней справились.

   — Я могла ей под ноги кинуть мешок, а ты набросилась бы.

   — Точно, — кивнула, понемногу знакомясь с Софи, — но лучше не стоит этого совершать, на самом деле женщина нас просто испугалась. Вид у нас и правда жуткий, грязное рваное тряпьё на тебе, а на мне платье далеко от приличного. Так что пошли приведём себя в порядок и сольёмся с местными жителями.

   — Горин говорила, что они все глупые, — нравоучительно произнесла Софи, копируя интонацию женщины, — не ведали истинного счастья.

   — Наверное, — задумчиво пробормотала, украдкой покосившись на девочку, — магазин одежды должен быть уже открыт, поспешим.

   В небольшом магазинчике было тихо, кроме, рыжеволосой девушки в помещении никого не было. Поэтому наше появление сначала обрадовало скучающую продавщицу, но окинув нас взглядом, она тут же проговорила:

   — Не подаём.

   — И не нужно. Нас с сестричкой ограбили по дороге, лишив всего, даже одежды. Добрые люди, которые подобрали нас у леса, дали что не жалко. Но я успела припрятать пару монет и, если у вас можно приобрести за пару талов платье для меня и моей сестрички, я буду вам благодарна, — всё это я выпалила, не дав и слова сказать продавщице. Ведь и отсюда нас могут погнать, а одежда нам очень нужна.

   — Опять у Топляка разбойников развелось, когда уже их все переловят, — сердито пробурчала девушка, с сочувствием на меня взглянув, — и куда вы направлялись? На ярмарку поди?

   — Да, но вот, теперь бы вернутся домой живыми.

   — Одежду вам точно выдали, ту, что выбрасывать хотели, да и кто сейчас отдаст задарма, — окинув беглым взглядом меня и Софи, продолжила, — есть подходящее, не для праздника конечно, но приличное.

   Через десять минут перед нами лежал набор необходимой одежды для благопристойных дам. Трусы вполне удобные, сорочка на тонких бретельках, мягкая на ощупь, гольфы на подвязках, рубашка с широким рукавом, невероятно белого цвета, юбка, спадающая книзу красивыми складками и пояс. Софи подошло только одно-единственное платье, красивое с длинным рукавом, тоже с поясом, а воротник был отделан потрясающим кружевом. С недоумением взглянув на короткие пушистые волосы и тяжело вздохнув, Карэн, так звали нашу спасительницу, принесла небольшую шляпку с нелепыми цветочками на боку:

   — Даже девочке не пристало ходить с такими короткими волосами. Поди болела сильно?

   — Карэн, а можно здесь переодеться? — не стала отвечать на вопрос девушки, — а то на улицу стыдно выходить.

   — Конечно, вон там укройтесь.

   — Спасибо, — с облегчением выдохнула, радуясь, что не нужно искать номер в постоялом дворе.

   В небольшом закутке, скрытом тёмной шторой, я и молчаливая Софи принялись быстро переодеваться. И если уж меня порадовала приятная к телу ткань, её удобство и яркость, то что говорить о ребёнке. Девочка, быстро стащив с себя драные штанишки, местами заштопанную курточку, медленно, расправляя каждую складочку, надела свой наряд и нерешительно обернулась к небольшому зеркалу.

   — Ты красавица, — произнесла, пригладив распушившиеся волосы, — давай я тебя заплету.

   — А ты умеешь?

   — Нда… — потрясённо проговорила, осознавая, что да — умею.

   В зал, где висели на стойках платья, выходили немного растерянные. Сняв с себя старую одежду, мы словно изменились. Чувство уверенности не покидало меня и, казалось, я могла горы столкнуть, попадись они мне на пути.

   — Ну вот, совсем другое дело, — довольно протянула Карэн, заметив наше появление, — я с вас только один тал возьму.

   — Но…

   — Ладно, я не обеднею, а вам он понадобится, — прервала меня девушка.

   — Спасибо вам большое, — поблагодарила продавщицу, чуть приподняла нашу старую одежду, спросила, — а эту, куда выбросить?

   — Оставь здесь, Томас завтра придёт, он всё собирает.

   — Ещё раз огромное спасибо, — благодарно улыбнулась девушке, — нам пора.

   — Вы лучше дилижанс закажите подальше от ратуши, а лучше Дика спросите. Скажите, что от меня, он с вас много не возьмёт.

   — Так и сделаем, — проговорила, устремившись к выходу, подальше от ставшей словоохотливой девушки. Вдруг спросит, откуда мы прибыли, а мне и ответить ей нечего.

   — Хорошей вам дороги, — пожелала Карэн, закрывая за нами дверь. Я же, подхватив Софи за руку, рванула по улице, словно за нами кто гнался и только минут через пять, замедлила шаг.

   — Устала?

   — Нет, — покачал головой ребёнок, — мы к ратуше пойдём?

   — Да, нам бы уехать подальше из этого городка и лучше бы в столицу.

   — Она далеко. На дилижансе неделю пути.

   — Откуда ты знаешь?

   — Горин туда шла и мне рассказывала.

   — Ясно, значит, ты знаешь, где находится ратуша?

   — Кажется, там была, — махнула рукой Софи, но на личики отразилось сомнение, — наверное.

   — Тогда, можно спросить у кого-нибудь, — предложила осматриваясь. Людей на улице было немало. Мужчины встречались реже, и те были большей частью старичками. В основном спеша по каким-то делам, с пустыми или полными продуктов корзинами, шли женщины. Девушек было тоже достаточно, две из них как раз сейчас быстрым шагом пересекали дорогу и вот-вот поравняются с нами.

   — Маяр сказала, у ратуши будет отбор, — проговорила одна из девушек, почти бегом промчавшись мимо нас, — надо торопиться, Джина тоже пошла, а она уже была там и её снова могут выбрать.

   — Её ж выгнали? — воскликнула вторая, догоняя подружку.

   — Слухи такие ходили, а вдруг нет.

   — Идём за ними, — шепнула я, уже привычно взяв Софи за ручку, рванула следом за подружками, — они как раз направляются туда, куда и нам надо.
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Глава 7

   
Девушки очень сильно торопились попасть на неведомый нам отбор, что мы с трудом поспевали за ними. Практически пробежав три улицы, обруливая прохожих, мы неожиданно резко выскочили на площадь. Небольшая, окружённая двух-трехэтажными зданиями, которые образовали почти идеальный круг. В центре площади белым пятном привлекал внимание фонтан с необычным цветком в середине, из которого тоненькой струйкой текла вода. Людей на площади было гораздо больше чем на улицах, и за нашими провожатыми было не просто уследить.

   — Вот они бегут направо.

   — Да, а вон ратуша, — указала на самое высокое окрашенное в жёлтый цвет здание Софи, чуть запыхавшись.

   — Ты устала, — произнесла очевидное, глядя на ребёнка, — Карэн сказала, что дилижансы лучше нанять дальше от ратуши. Давай отдохнём минутку и поищем нужный.

   — Там есть скамейки.

   — Отлично, идём туда, — кивнула, пробираясь сквозь плотное скопление людей, собравшихся у небольшого здания, расположенного у самой ратуши, — интересно, что там?

   — Работу здесь ищут, — ответила хмурая женщина, сердито на меня взглянув.

   — Хм… спасибо, — отпрянула от нервной особы, торопясь уйти подальше. Работа мне нужна, и я очень надеялась, что смогу, хотя бы устроится помощником на кухне, всё же опыт у меня имеется, но точно не в этом городке. Уж лучше держаться подальше от тётки Берты и прочих завсегдатаев злачного заведения.

   Минуя толпу страждущих, мы прошли кондитерский магазинчик, откуда потрясающе тянуло шоколадом. Проскочили булочную, из распахнутой двери которой сносило с ног ароматом сладкой сдобы. И устроившись недалеко от галантерейной лавки, достали бутылку с остатком отвара и по кусочку мясного пирога.

   — Поедим и пойдём искать Дика, — пробормотала, делая глоток тёплого напитка, — вон там, кажется, стоят дилижансы.

   — Мы в столицу поедем?

   — Да, я слышала от одного из посетителей трактира, там всегда есть работа, да и платят неплохо.

   — Горин тоже так сказала, — кивнула малышка, стряхивая крошки с платья, — мы отправились туда, но потом она заболела и оставила меня «У тётушки Берты».

   — Она сказала, куда пойдёт? — спросила, не зная, а надо ли её искать или всё же не стоит.

   — Нет, — покачала головой Софи, — а есть ещё пирог с вишней?

   — По-моему оставался кусочек, — проговорила, разыскивая нужный свёрток в мешке.

   Спустя десять минут мы уже выспрашивали у возничих о Дике. Но либо его не знали, либо отсылали нас в дальний край улицы, где дилижансы были похуже, а кучера неопрятней.

   — Уехал он, теперь только через неделю вернётся, — наконец нашли знающего, но услышанное не порадовало.

   — Спасибо, тогда может, подскажите, кто ещё едет до столицы и сколько будет стоить два места?

   — Для вас мисс всего сотня талов, — улыбнулся мужчина, окинув меня похотливым взглядом, — питание за свой счёт, оплата комнат в ночлежке тоже.

   — Благодарю, — буркнула, поворачивая к площади.

   — У тебя нет столько? — догадалась Софи, заглядывая мне в лицо, предложила, — мы можем отправиться пешком.

   — Нет, маленькая. Неделя пути на дилижансе, пешком выйдет ещё дольше. У нас нет ничего, что могло укрыть от дождя, да и небезопасно идти двоим красавицам без охраны, — с улыбкой закончила.

   — Горин нарядила меня мальчиком и волосы остригала, — кивнул ребёнок, вполголоса, будто вспоминая, добавил, — сказала, что дурных в пути хватает.

   — Да, она молодец, — задумчиво пробормотала, глядя в чуть поредевшую толпу. Лихорадочно размышляя, что же делать дальше. Теперь нам нужен новый план, талов добраться до столицы у меня не хватает. А значит, придётся ещё на некоторое время задержаться в этом городке. Найти приличную и хорошо оплачиваемую работу. Снять комнату у доброй старушки, которая могла бы присмотреть за Софи. И накопить монет для дальнейшего пути. Но я нисколько не жалела, что ушла и не подкопила монет, уж лучше улицу мести, чем в этом трактире находится.

   — А ты? Что умеешь? — раздался тихий, уставший голос слева от меня, прерывая мои тягостные мысли.

   — Простите? Вы ко мне обращаетесь? — удивлённо спросила, глядя на невысокую, слегка полноватую женщину, с печальной улыбкой на лице.

   — Да, или не ищешь работу, тогда зачем сюда встала?

   — Я? — заторможено переспросила, настороженно осматриваясь, заметила двух знакомых девушек, недовольно зыркающих на меня, быстро ответила, — ищу.

   — На кухню нужна помощница, пойдёшь? Двадцать пять талов в месяц, кормить будут и одежду выдадут.

   — А куда? — спросила, в уме прикидывая, сколько придётся месяцев отработать, чтобы оплатить дорогу до столицы.

   — Ты не знала? — хмыкнула женщина, пристально на меня взглянув, — замок к герцогу Элфордскому.

   — Простите мисс…

   — Миссис Мэдисон, экономка замка, — подсказала женщина.

   — Миссис Мэдисон, я не могу оставить мою сестру, у нас никого нет.

   — Кхм… пять талов в месяц вычту из жалования, спать будете в одной комнате.

   — Спасибо, миссис Мэдисон, — с облегчением выдохнула, мысленно радуясь и страшась одновременно: «Неужели повезло».

   — Как звать? Вещи надо собрать?

   — Айрис, а это Софи. Вещи с нами, — выпалила, быстро потрясла мешками, — это всё.

   — Хорошо, идём, — кивнула экономка, никак не прокомментировав наш скудный скарб, — поторапливайся.

   Карета, в которой нас дожидался невысокий кучерявый парнишка, стояла совсем рядом от ратуши. Миссис Мэдисон, махнув рукой в мою сторону, представила меня кучеру, споро разместилась на одном из сидений, кивнула нам, чтобы устраивались рядом. Не мешкая, я помогла взобраться Софи, влезла сама и стоило мне присесть, как карета дёрнулась и шустро покатилась.

   — На кухне будешь помогать Велме, — назидательным тоном начала объяснять экономка, — по замку не ходить. К герцогу в комнаты не пробираться, к гостям мистера Рейнарда тоже.

   — Миссис Мэдисон… — задохнулась от возмущения, хотела высказаться, но женщина не дала мне договорить:

   — Я предупреждаю всех, кого нанимаю в замок.

   — Не буду пробираться в покои герцогу и к его гостям, — ответила, с трудом сдерживаясь.

   — Знаю, поэтому тебя и пригласила, а не этих вертихвосток, — хмыкнула миссис Мэдисон, поразив быстрой сменой эмоций на лице, — через месяц праздник в замке, гостей много приедет, а у меня две горничные в город подались.

   — Вы сказали праздник?

   — Да, день рождения его светлости, — ответила экономка, чуть нахмурив брови, — мистер Рейнард не жалует такие праздники, но мисс Гвендолин настояла.

   — Значит, после праздника помощница на кухне больше не потребуется?

   — Потребуется конечно, я же Маршу у Велмы забрала, — возразила миссис Мэдисон, — девушка умная, ладная — в горничные её поставила.

   — Ясно, спасибо, — поблагодарила, покосившись на спящую Софи. Вымотавшийся ребёнок, уложил голову ко мне на колени, подогнув под себя ноги, теперь тихонько посапывал.

   — Совсем никого не осталось?

   — Нет, — покачала головой, хотела было соврать, что тётка в столице живёт и к ней решили податься, но передумала.

   Остаток пути прошёл в молчании. Софи спала, я, тоже прикрыв глаза, сделала вид, что задремала. Экономка время от времени чем-то шуршала, тихо покашливала и вскоре тоже засопела.

   Чуть приоткрыв глаза, я смотрела на мимо проплывающие поля, укрытые нежной, сочной зеленью; на деревья, сплошь усыпанные розовыми плодами; на непролазные кусты, с яркими жёлтыми цветами, над которыми с громким жужжанием проносились пчёлы. Слышала тихое пение кучера, топот лошадей и сонное сопение Софи и миссис Мэдисон, мыслями я была далеко. В странной, незнакомой комнате с большой светящейся коробкой, силясь понять, что бы это могло быть.
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Глава 8

   
— Приехали, — сонно пробормотала миссис Мэдисон, и вскоре карета круто завернула и остановилась.

   — Софи, — легонько тронула за плечо девчушку, осоловелым взглядом посмотрев в окно. Мерное укачивание кареты и сопение двух соседок всё же меня усыпили.

   — Ну вот, сегодня обустраивайтесь, а завтра с утра за работу, — произнесла экономка, кряхтя и постанывая, практически выпала на руки какому-то мужчине, — мой супруг — мистер Селби, управляющий здесь.

   — Приятно познакомится, — улыбнулась высокому, с благородной сединой на висках мужчине и таким же, как и у супруги добрым взглядом и располагающей улыбкой.

   — Это Айрис, новая помощница Велмы и её сестричка Софи.

   — Добро пожаловать в Элфордский замок, — торжественно проговорил мистер Селби, беглым взглядом осмотрев нас, вернулся к супруге, — я уезжаю в столицу, появились неотложные дела.

   — Надолго?

   — Нет, всего пару недель меня не будет, — покачал головой управляющий, — мистер Рейнард тоже уезжает.

   — А как же праздник? А подготовка к нему? — всполошилась женщина, — мисс Гвендолин останется?

   — Пока сами, тебе ли беспокоится, — с добродушной усмешкой ответил мужчина, — мисс Гвендолин тоже уезжает вместе с нами и останется в столице, вернётся только к празднику.

   — Ох, Селби так давно в этом замке праздника не было, — взволнованно проговорила женщина, сжав в руках платок, — гости из самой столицы прибудут, боюсь я.

   — Я скоро вернусь, и мы управимся вместе, — с улыбкой проговорил мужчина, заботливо погладив супругу по руке.

   Наблюдая за парой, я чувствовал себя ужасно неловко. Но и встрять в разговор не решалась, не хотелось в первый же день потерять работу. Оставалось только терпеливо ждать, когда они закончат. Покосившись на Софи, которая, распахнув широко глаза, с любопытством разглядывала двор замка, я тоже решила осмотреться.

   — Миссис Мэдисон! В шкатулке на столе я оставил список гостей, — раздался низкий глубокий голос, так близко, что от неожиданности я вздрогнула и резко повернулась.

   Говорил мужчина, таких я ещё не встречала. Он был высок и широкоплеч, что, казалось, надетая на его богатырские плечи белая сорочка разойдётся по швам. Тёмно-коричневый жилет, узкие штаны и высокие сапоги лишь подчёркивали его могучее тело. Широкие скулы, квадратный подбородок и прямой точёный нос делал его суровым. Крутой изгиб бровей вразлёт придавал ему несколько надменный вид, но длинные густые ресницы смягчали резкие черты. Но больше всего моё внимание привлеки глаза — светло-голубые словно летнее безоблачное небо, которые будто яркие звёзды в ночном небе, выделялись на смуглом лице мужчины.

   Остановившись всего в метре от нас, он беглым взглядом, равнодушно скользнув по мне, вновь вернулся к миссис Мэдисон:

   — Мы возвратимся не раньше, чем через две недели, уверен, со мной приедет Тревор, подготовьте покои, в которых он обычно останавливается.

   — Будет исполнено, ваша светлость.

   — Рейнард! Я не нашла в покоях свои перчатки, служанки в этом замке никчёмные, — раздался мелодичный голос со стороны замка и через мгновение перед нами появилось светловолосое чудо. В потрясающе красивом наряде: роскошный цвет, золотистое кружево и атласные ленты. Чудесный крой подчёркивал тонкую талию и пышную грудь. А стоило девушке сделать глубокий вдох, как тончайшая оборка из прозрачной золотистой ткани приподнималась, открывая весьма откровенное декольте. Этот наряд явно был создан для соблазнительницы и кокетки, коей она себя наверняка считала.

   — Гвендолин, уверен они у тебя в сумочке, — ответил Рейнард, в его голосе слышалось лёгкое раздражение, но держался он совершенно спокойно.

   — Их там нет, — упрямо промолвила девушка, чуть понизив голос, добавила, — они так подходили к этому платью.

   — Пора ехать, — распорядился мужчина, проигнорировав девушку, быстрым шагом пересёк двор и вскочил на великолепного воронова жеребца. Вдогонку за ним проследовала, сердито насупившись Гвендолин и мистер Селби, с совершенно непроницаемым лицом.

   — Всё идёмте, — скомандовала миссис Мэдисон, махнув нам рукой, стоило господам покинуть двор замка, а воротам с тихим скрежетом опуститься. Украдкой переглянувшись с Софи, мы устремились за спешащей к замку экономкой.

   — В холл не выходите! Дверь для слуг вот эта, — знакомила с замком миссис Мэдисон, ни на секунду не останавливаясь, — комнаты горничных, прачки и остальных, дальше по коридору. Ваша комната за третьей дверью, форму возьмёшь у Греты, там же простыни. Идём, я представлю тебя Велме, она расскажет тебе о работе... есть поди хотите?

   — Немного, — ответила, чуть запнувшись о невысокий порог.

   — Велма, помощницу тебе привезла, — громко произнесла миссис Мэдисон, обращаясь к тучной женщине, стоящей у плиты. Две девушки, что-то крошившие за рабочим столом, от неожиданности вздрогнули, с любопытством взглянув на меня и выглядывающую за моей спиной Софи.

   — Хм… и эта скоро в столицу подастся и что вас туда тянет, — проворчала женщина, с круглым лицом и с раскосыми чёрными глазами, осенённые длинными густыми ресницами, — как звать тебя и эту кроху?

   — Айрис, а это моя младшая сестра Софи, — ответила, замерев у порога кухни, не решаясь, сдвинутся с места.

   — Я Велма, эти две лентяйки Лета и Дора, горничные убирают комнаты в замке, — с добродушным смехом представила девушек, не обращая внимание на их возмущённые лица, — руки твои видно работы не боятся, в комнату уже ходили?

   — Нет.

   — Ну, дальше сами разберётесь, — проговорила миссис Мэдисон, давно усевшаяся за стол, — Лета комнаты мисс Гвендолин убирала? Перчатки её куда положила?

   — Миссис Мэдисон, не было там перчаток, — заворчала темноволосая девушка, сердито сверкнув глазами, — она сама их куда-то засунула и опять меня обвиняет. Или её горничная Марила перчатки убрала в сундук.

   — Проверь покои, может, упали куда, — распорядилась женщина.

   — А вы чего стоите? — вдруг рыкнула Велма, — Дора комнату Айрис покажи, пусть устраиваются. Это что, все ваши вещи?

   — Да, всё, — ответила, поспешила следом за рыженькой, не отпуская ручку Софи, — спасибо.

   — Как разместитесь, возвращайтесь, — распорядилась Велма, вернувшись к прерванному занятию, — голодные поди.

   — Спасибо, — снова поблагодарила, решив пока поменьше болтать и побольше слушать.

   — Айрис, да? И Софи, а меня Дора зовут, я из Нэка, деревушка недалеко от замка, а вы откуда? — проговорила провожатая, стоило нам покинуть кухню.

   — Верно, Айрис и Софи, мы из Керси, — ответила, радуясь, что смогла осторожно выудить название городка у Луиса, — давно здесь служишь?

   — Два года уже. Как только мистер Рейнорд сюда переехал, слуг стали набирать, вот я одна из первых и пришла в замок. А раньше его светлость жил в Вистерии, — произнесла Дора, распахивая дверь, — вот ваша комната, здесь чисто, но не очень уютно. Ганя все свои вещи собрала, но думаю, у Греты найдётся пара салфеток, а вазочку и зеркальце можно взять в кладовой, что дальше по коридору.

   — Спасибо, — поблагодарила девушку, проходя в довольно просторную, в сравнении с моей каморкой, комнату. Здесь даже было окно, оно выходило, судя по ровным рядкам с зеленью в огород, но меня это ничуть не смущало. А судя по довольной улыбке Софи её тоже.

   — Ну вы тут осмотритесь и на кухню возвращайтесь, как раз ужин скоро, там и познакомитесь с остальными.

   — Хорошо и спасибо, — улыбнулась словоохотливой девушке, — мы скоро придём.

   — А я сейчас к Грете схожу, мы с тобой почти одного размера, — проговорила Дора, внимательным взглядом осмотрев меня, — пусть пока подберёт тебе форму.

   — Ты как? — тихо спросила у Софи, стоило только нашей провожатой покинуть комнату и прикрыть за собой дверь.

   — Айрис! Я никогда в замке не была! Он такой, такой… большой, — восторженно выдохнула девочка, подбегая к окну, — ты видела, какие стены?

   — Да, видела, — с улыбкой проговорила, радуясь, что Софи здесь понравилось, задумчиво добавив, — он такой огромный и невероятно красивый.
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Глава 9

   
Неделя пролетела незаметно. Почти все жители этого огромного замка были добры к нам. Софи быстро стала всеобщей любимицей. Велма старалась подложить ребёнку самые лакомые кусочки. Грета откапала в своих закромах несколько платьев, которые были немного великоваты, но мастерица на все руки Лета всего за пару дней сшила чудесные наряды для девочки.

   Работы на кухне замка было достаточно, но в сравнении с трактиром её было не так много и хватало времени на отдых. Кормили слуг очень вкусно и сытно, буквально за неделю щёчки Софи чуть округлились, да и в целом девчушка немного поправилась, что не могло меня не радовать.

   Знакомство со слугами состоялось в первый же вечер. Их было немного, так как хозяин гостей не жалует, и трёх горничных вполне хватало, чтобы убрать пару жилых комнат.

   С двумя из них, Дорой и Летой я познакомилась сразу, как только мы вошли на кухню. А вечером удостоилась чести увидеть третью. Марил — служанка мисс Гвендолин. Надменная, хамоватая особа, была симпатичной, даже милой, но вечно недовольно поджатые губы всё портили. Ещё был кучер Тим — парнишка лет семнадцати, весёлый малый, в первый же день, притащил для Софи небольшой букетик цветов. Юджин — сухонький старичок, который служил дворецким ещё у деда мистера Рейнарда. Грета — прачка, она же хозяйка небольшого склада, где хранились ненужные хозяевам вещи. Когда я пришла в её святая святых, она внимательным взглядом осмотрела меня, вручила два симпатичных платья, стопку постельного белья, тапочки. Салфетки на сундук, стоящий в нашей комнате, зеркало в котором я могла видеть себя до самой груди. Небольшой коврик и вазочку для цветов.

   За садом приглядывала пожилая пара, они предпочитали есть в своём домике, и с ними мы ещё не познакомились. Два конюха, Этан и Чан, но с ними мы пересеклись всего однажды. Кажется, ещё были воины, но находились они в той части двора, куда я и Софи ещё недобирались. Предпочитая в перерывах от работы, пропадать в огороде Велмы, с удовольствием пропалывая её многочисленные грядки. Мне было в радость заниматься на улице, наслаждаясь жарким солнышком, слушая щебет птиц, ржание лошадей в конюшне и лаянье пса, живущего в деревянном загоне возле небольшой башенки.

   — Айрис, поди помоги Лете прибрать в замке, — окликнула меня миссис Мэдисон, выглянув в распахнутое окно кухни. Сегодня, как, впрочем и прошедшие дни, после обеда мы с Софи укрылись в тени большого вяза и тихонько болтали.

   — В господских комнатах? — удивлённо воскликнула, обернувшись к экономке, — конечно миссис Мэдисон.

   — Дора ногу вывихнула, лекарь сказал поберечь неделю, — пояснила женщина, переводя свой взгляд на Софи, — детка, Велма ягодный компот сварила, вкусный.

   — Спасибо, миссис Мэдисон, — улыбнулась моя сестричка, поднимаясь с пледа, на котором мы сидели, отправилась следом за мной.

   — Ты на кухне побудь, а я помогу Лете прибраться, — попросила девочку, помогая залезть по высоким ступенькам на крыльцо, — я мигом управлюсь.

   — А мы с Софи сейчас печенье печь будем, — проворковала довольная Велма, стоило нам войти на кухню. За короткое время, что мы здесь находились, Софи быстро освоилась помогая мне и кухарке и сейчас уже закопалась по пояс в шкаф, разыскивая формочки.

   — Через неделю хозяин вернётся, может, ещё кто с ним прибудет. Уж лучше сейчас комнаты убрать: постель застелить, пыль смести, проветрить надо, — проговорила экономка, перебирая связку ключей.

   — Хорошо, когда в замке никого нет, — вздохнула Лета, хитро улыбнувшись, — работы поменьше, да и не ругается никто. Нос не морщит, не говорит: «В Вистерии каплуна подают с брусничным соусом».

   — Лентяйка, — с добродушным смехом замахнулась на горничную Велма, — старому мистеру Уолту нравилась моя стряпня, да и мистер Рейнард доволен, это ей подавай какие-то скрэмблы с овощами на завтрак.

   — Идите, пять комнат на втором этаже убрать сегодня надо. В покои к мисс Гвендолин не ходите, там Марил сама уберёт, — поторопила нас миссис Мэдисон, наливая Софи чашку ягодного компота.

   — Скоро закончатся спокойные деньки, — недовольно заворчала Лета, выводя меня в холл. Здесь я была лишь раз, в первый день нашего прибытия в замок, — мистер Рейнард не жалует сборища, гости тоже нечасто сюда добираются.

   — Это же день рождения, каждому хочется праздника, — с улыбкой произнесла, с восторгом и каким-то странным трепетом, рассматривая замок.

   Он был прекрасен. Его стены были сложены из серого камня, пол был выложен бледно-серыми гранитными плитами, и от этого потолок казался высоким. Мебель была из полированного дерева и украшена замысловатой резьбой. В первой комнате, в которую мы зашли, стояли стулья с изогнутыми ручками, высокими спинками и мягкими бархатными сиденьями. Пол был устлан коврами из шерсти. Длинные шторы с вышитыми цветочными узорами, украшенные тесьмой и лентами, обрамляли высокие чистые окна. Высокая, широкая кровать застелена красивым покрывалом, на котором лежали больше семи пузатых подушек. В комнате было идеально чисто. Та часть замка, которую я уже успела осмотреть, была невероятно уютной и приветливой.

   — Обычно мистер Рейнард уезжал в Вистерию и праздновал там, но эта мисс уговорила его провести приём здесь, всё метит на место его покойной супруги, — продолжила страдания Лета.

   — Покойной? — спросила как можно равнодушней, взбивая перину.

   — Лет пять это случилось, тогда ещё мистер Уолтан, его дед, был жив. Юджин как-то обмолвился, что миссис Софилека, супруга мистера Рейнарда, собрала свои и вещи дочери и сбежала, да только недалеко. На мосту в Вистерии карета опрокинулась, что-то там с колесом. Девушку нашли мёртвой с разбитой головой, кучер в реке утонул, а дочь не нашли, видно, течением унесло, кроха же совсем была, — заговорщицки поведала трагическую историю хозяина Лета.

   — Кошмар какой, — ужаснулась я, с трудом представляя, что чувствовал тогда мистер Рейнард, — ему, наверное, не просто пришлось.

   — Слухи ходили, что не нравилась ему мисс Софилека, отец настоял. А когда положенный срок траура прошёл, мистер Санфорд снова заговорил о женитьбе, наш хозяин разругался с ним и переехал сюда.

   — Откуда ты знаешь?

   — Седрик рассказал, когда мы…, — запнулась девушка, мельком взглянув на меня, не заметила ли я оговорки, быстро произнесла, — личный слуга его светлости, ты его ещё не видела.

   — Ясно. Надо пыль здесь смести и окна пусть лучше до самого вечера открытыми будут.

   — Да, вернёмся постель заправим и перина успеет подсушиться, на улице жарко.

   Так слушая сплетни о хозяевах и их гостях, мы споро убрали комнаты. На кухню возвращались уже поздним вечером. Идя по коридору, я с любопытством ребёнка разглядывала развешенные на стенах портреты. Дамы в пышных нарядах и причёсками-башнями, мужчины в сюртуках с наградами на груди. Здесь был даже конь, красивый серый со звёздочкой на лбу.

   — Это Гром, любимый конь мистера Уолтана. Велма говорила, что старый хозяин был очень странным человеком, но добрым. Не соблюдал приличия, мог выгнать любого благородного из своего замка. Занимался торговлей и плевал на мнение соседей. Его второй супругой стала простая женщина из Нэка, но думаю враньё всё это. Хотя многие девушки так и рвутся в замок, работать горничной, ведь мистер Рейнард ещё не женат.

   — Хм… а ты?

   — А мне монеты надобны, я мечтаю о маленькой ферме, — фыркнула Лета, — и никакой муж мне не нужен, насмотрелась я на мать, когда её отец по дому гонял.

   — Так, не у всех, уверена есть счастливые пары.

   — Да, как миссис Мэдисон и мистер Селби, но и им не повезло, — печально вздохнула девушка, — детей нет.

   — Миссис Мэдисон была бы замечательной мамой, — согласилась с Летой, притормозив у чуть приоткрытой двери, на первом этаже, заметив стеллаж с книгами, — а здесь что?

   — Библиотека её ещё дед мистера Уолта собирал, раньше она была на втором этаже, но мисс Гвендолин приказала перенести сюда.

   — А мистер Рейнард?

   — Ему всё равно, он не особо вникает в обустройство замка, — ответила Лета, в её голосе послышалась обида, — он весь день в разъездах с мистером Селби, а эта пользуется, шепчет ему, наговаривает.

   — Его светлость, мне кажется, трудно заставить сделать, что ему не по нраву, — заметила, успокаивающе погладив по руке разволновавшуюся девушку.

   — Да, но когда-нибудь она станет хозяйкой в этом замке и точно нас всех выгонит.

   — Но не стала же, а ты вообще копишь монеты на ферму, — ободряюще улыбнулась Лете, — и что будет на ней расти?

   — Кролики! Не смейся только. Мой дед их разводил, я знаю, как это делать.

   — Даже и не думала смеяться, уверена, у тебя всё получится. Идём, мы итак задержались, как бы миссис Мэдисон ни стала ругаться.

   — Не будет, она добрая!
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Глава 10

   
— Горин была со мной рядом, сколько я себя помню, — рассказывала Софи, забравшись с ногами на кровать. Время было уже позднее, но ежевечерняя беседа перед сном стали нашей традицией, — она много мне рассказывала, учила. Говорила, что девушка должна уметь правильно разговаривать и красиво есть за столом.

   — Она права, — подтвердила слова неведомой мне Горин, — почему она оставила тебя в трактире?

   — Сказала, что сильно болеет и ей уже ничего не поможет... — печально проронила Софи, невидящим взглядом уставившись в окно, — мы много с ней ходили, столько городов посетили, деревень, но нигде подолгу не останавливались.

   — Наверное, здорово вот так путешествовать.

   — Очень! Но иногда было холодно, аж зубы стучали, несколько раз нас прогоняли, однажды Горин избили, и мы прятались в стоге сена. Я бегала в деревню за едой и водой, Горин не помогла встать.

   — Ты очень смелая девочка, — произнесла, мысленно ужасаясь, что пришлось пережить ребёнку, — и я очень рада, что мы с тобой встретились и у меня теперь есть такая храбрая сестрёнка.

   — А ты? Совсем ничего не помнишь?

   — Знаешь…, — задумчиво пробормотала, не зная, как объяснить то, что и сама с трудом понимала, — порой кажется, что мои руки и тело помнят больше чем моя голова. Глядя на этот замок, я почему-то уверена, что такого ещё ни разу не видела, да и улицы Керси выглядели очень странно.

   — Обычный город, как Нэка, Темембор и остальные, — пожала плечами кроха.

   — Наверное, — улыбнулась такой маленькой, но такой умной девчушки, — давай спать, завтра рано вставать.

   — Да, я обещала Велме помочь перебрать крупу.

   — Ты умничка, миссис Мэдисон вернула к моему жалованию пять талов. А значит, мы быстрее накопим монет. Здесь хорошо, но…, — не стала продолжать, заметив осоловелый взгляд Софи.

   — Приятных снов Айрис, — сонным голоском прошептала девочка, прижавшись ко мне спиной, будто бы пытаясь согреться. Хотя в нашей комнате было очень тепло.

   — Приятных снов Софи, — пробормотала, приобняв одной рукой ребёнка, другой гладила его по голове, пока не услышала мерное сопение крохи. Какое-то время я ещё смотрела в окно, наблюдая, как сизые облака проплывая по небу, прячут за своими ватными боками подмигивающие звёзды. И ждала…

   Замок спал. Время близилось к полуночи, когда я, выбравшись из комнаты, осторожно пробиралась к библиотеке. Аккуратно выведав у Велмы, миссис Мэдисон и остальных, выяснила, что экономка и кухарка умеют читать и писать. Лета, Дора и Грета буквы знают, читать не любят и полагают, что и без этого им неплохо живётся. Я же была уверена, что когда-то тоже умела читать и писать, просто забыла об этом. Поэтому очень надеялась, что в библиотеке мне удастся всё вспомнить, а нет я выпишу буквы на листок и попрошу Велму обучить меня.

   В библиотеке было сумрачно, лунный свет, пробиваясь сквозь тучи, слабо освещал это большое и мрачное помещение. Опасливо замерев на пороге, прикрыв дверь, беглым взглядом осмотрелась. Огромные стеллажи от пола до потолка, были заставлены книгами. Массивный из полированного дерева стол стоял в центре комнаты, на нём небрежно лежали чистые листы бумаги, письменный набор примостился у края, рядом с ним книга с потемневшей от времени кожаной обложкой. Кресло, обитое мягким бархатом, манило с удобством присесть на него и погрузится в волшебный мир книг. Небольшой диванчик с подушкой и пледом стоял у левой стены, заслоняя собой часть книжного шкафа. Высокие окна с плотными и тяжёлыми на вид портьерами. На одной из стен висела небольшая коллекция оружия, а над дверью ярким пятном горел витраж. Медленно продвигаясь по библиотеке, касаясь ладонью корешков книг, вдыхая аромат бумаги, пыли, кожи я будто бы вернулась в знакомое место…

   — Ну хватит, я пришла сюда не предаваться мечтам, — прошептала, сняв первую попавшую книгу с полки, открыв её в середине, с горестной обидой смотрела на совершенно незнакомые мне буквы. Поставив на место судя по немногочисленным картинкам книгу о природе, я взяла следующую, но и здесь ничего знакомого не увидела. Ещё с десяток просмотренных книг ничем в итоге мне не помогли. Разве что, в одной из них буквы были другими, с округлыми боками и длинными витиеватыми хвостами.

   Но миссис Мэдисон в свою амбарную книгу записывала остатки продуктов квадратными, теми, что были в большинстве просмотренных мной книг.

   — Значит план Б, — тяжело вздохнув, вытащила из кармана фартука лист бумаги и карандаш, прихваченные из кухни, сдвинула со стола книгу и бумагу и приступила к выписыванию букв. Только на рассвете, когда небо едва окрасилось в чуть розоватый свет я с тихим стоном разогнув спину, вернула всё на свои места и разминая уставшую с непривычки руку, бегом направилась назад.

   — О, Айрис, рано ты сегодня, — удивилась Велма, встретив меня на пороге, — а меня совсем бессонница измучила, вот думаю тесто поставить на пирог. Тебе я вижу, тоже не спалось?

   — Хм… нет, — мне совсем не хотелось обманывать женщину, которая к нам была добра, поэтому призналась, — в библиотеке была, буквы выписывала, хочу научиться читать.

   — Вот как, что ж похвально, — улыбнулась кухарка, вытаскивая из-под лавки тяжёлую бочку с мукой, — ты только с миссис Мэдисон поговори.

   — Вы думаете, мне будет позволено ходить в библиотеку? — удивлённо воскликнула, с недоумением взглянув на женщину.

   — Не знаю, Айрис, никто из слуг туда не ходил, — задумчиво проговорила Велма, — но сказать должна, не дело тайком пробираться.

   — Простите, я знаю и только вот…, — смущённо пробормотала, чувствуя свою вину, протянула исписанный лист бумаги, — я выписала буквы и хотела попросить вас, чтобы научили меня читать.

   — Пять дней до возвращения мистера Рейнарда, успеем ли? А там гости прибудут, праздник… не до букв этих.

   — Я буду очень стараться, — пообещала, уверенная, что только книги помогут мне, больше узнать о месте, где я очнулась. Расспросы Велмы и остальных не особо помогли разобраться, их мир был этим замком, а ещё местом, где они родились, и где живут их близкие. Но мне было этого мало, я хотела знать больше. Я надеялась, что эти сведения заполнят чёрную пустоту в моей голове и будет не так страшно.

   — Ну хорошо, — согласилась кухарка, после пары минут раздумья, — показывай, что там у тебя… Т — тарелка.

   — Спасибо, — обрадованно воскликнула, рисуя под названной буквой очень страшную тарелку, решив, что так я быстрее запомню.

   — М — молоко, — продолжила Велма, стоило мне завершить своё художество.

   — Угу, — промычала, высунув кончик языка от усердия, рисуя кувшин, в котором хранилось молоко.

   Спустя пятнадцать букв, пришлось остановиться и приступить к своим обязанностям. Крошить овощи, рубить мясо, в общем, готовится к празднованию дня рождения мистера Рейнарда. Листок с буквами висел на одной из стен кухни, и я время от времени поглядывала на него, вслух проговаривая несколько раз уже знакомую букву.

   К моей учёбе присоединилась Софи, как только позавтракала и разобралась с моим шедевром. Лета, появившаяся на кухне, с недоумением смотрела на наши потуги, уверенно заявив, что и без этого можно вполне неплохо жить. Спорить с девушкой не стала, продолжив проговаривать слога. На удивление учёба мне далась легко, радуя своими способностями Велму, которая была просто счастлива, уверовав в то, что из неё вышел отличный учитель.

   Миссис Мэдисон пришлось рассказать о моей ночной вылазке в библиотеку. Женщина, отругав меня за самоуправство, всё же разрешила вечерами ходить туда, пока мистер Рейнард не вернулся, но книги из библиотеки ни в коем случае не выносить. Я и сама понимала, что унеси я хоть одну в свою комнату, меня тут же примут за воровку.

   — Л — лист, — назвала последнюю букву кухарка, когда с делами на сегодня было наконец закончено, — ты сегодня выспись, а уж завтра в библиотеку сходишь.

   — Да, так и сделаю, — широко зевнула, успев прикрыть рот ладошкой, — глаза слипаются.

   — Приятных снов, Айрис.

   — И вам Велма и спасибо большое, — поблагодарила женщину, подхватив Софи за ручку, забрала уже два исписанных листа, отправились спать.

   — А считать ты меня научишь? — тихо спросила девочка, довольная, что первой удалось прочесть слово — «капуста», — я видела, как ты Велму поправила, когда она ошиблась.

   — Научу, — пообещала девочке, радуясь, что хоть счёт я не забыла.
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Глава 11

   
После моего первого ночного посещения библиотеки прошло уже три дня. Каждое утро я с нетерпением ждала вечера. Закончив работу, мы с Софи бежали в комнату, повторяли слова, выученные за день. Потом я учила девочку считать, раскладывая на кровати, нарезанные из подобранной в саду ветки, палочки. А когда ребёнок засыпал, я бежала в библиотеку. Там сидя в мягком кресле, повернув его к окну, чтобы было светлей, я погружалась в историю страны Гитория. Медленно прочитывая каждое слово, пробираясь сквозь незнакомые названия, я всё больше узнавала о стране, в которой жила. Небольшая в сравнении с остальными, одна её сторона пряталась за грядой неприступных гор, вторая омывалась тёплым морем Ахис. Правил страной Гитария Его Величество Фердинанд третий, был он женат на благочестивой Мигнон и имел трёх дочерей. В Гитории было тепло и в самый холодный месяц в году температура опускалась всего до плюс пятнадцати. Здесь росло много овощей, злаковых и плодово-ягодных растений. Также на севере страны разводили странные, по моему мнению на вид, коз, из молока которых изготавливали самый лучший сыр, а из шерсти ткали нежнейшие и лёгкие покрывала.

   Но прежде чем найти нужную книгу, которая смогла бы пролить хоть немного сведений о мире, мне пришлось на протяжении всей второй ночи пролистать целых пять книг. Опыт чтения у меня был небольшой и приходилось подолгу вчитываться, чтобы разобраться. В итоге я немного изучила сельскохозяйственное производство. Вторая выбранная мной книга рассказывала о добыче незнакомого мне минерала, а третья, оказалась историей некого Хамса Великого. Ещё две были о бортничестве и животноводстве. Все они, несомненно, интересные книги, но которые пока мне были совершенно не нужны. Так что вторую ночь в библиотеке можно определить, как не слишком-то продуктивную.

   А сегодня, к сожалению, была последняя ночь, когда мне было дозволено посетить так полюбившееся мне место. Завтра возвращается мистер Рейнард, и кто его знает, позволит ли он мне и дальше приходить в библиотеку. Поэтому сегодня я решила как можно больше прочесть и выписать очередной список непонятным мне слов, чтобы позже расспросить о них у Велмы или миссис Мэдисон. И, видимо, я так увлеклась описанием быта деревенских жителей, что я не услышала тихий скрип двери.

   — Кхм… мисс? — раздался над моей головой удивлённый с лёгкой хрипотцой голос. Испуганно вздрогнув, вскочила с кресла, запуталась в собственном подоле платья, и непременно рухнула бы на пол, но чьи-то руки успели подхватить меня, не дав упасть.

   — Простите, — едва слышно прошептала, увидев моего спасителя, — мистер Рейнард, я… простите.

   — Мисс? — произнёс мужчина, вопросительно приподняв бровь, замер в ожидании моего ответа. Он всё ещё продолжал держать меня за талию и не сводил свой взгляд от моего лица, одновременно смущая и пугая меня пронзительным взором.

   — Айрис, я служанка, — сглотнула ком, мешающий говорить, — помогаю Велме на кухне… простите, мне, наверное, нельзя здесь находиться.

   — Почему? — обескуражено проронил мужчина, чуть сжав свои руки.

   — Ну… это же ваши книги, — запнулась, не зная, что ответить. Ощущения нереальности не покидало меня.

   — Ты здесь читала? — спросил хозяин замка, не став продолжать этот странный разговор, он словно нехотя разомкнул свои объятия, выпуская из вдруг взволновавшего меня плена горячих рук, — эту книгу?

   — Да, — разом ответила на два вопроса, украдкой поглядывая на дверь, мечтая скорее уйти, я сделала пару шагов назад. Сейчас я хотела только одного, оказаться как можно дальше от мужчины, из-за которого по спине поползли зябкие мурашки, дыхание перехватило, а сердце пустилось вскачь.

   — Если ты хочешь узнать больше о Гитории, то советую прочесть труды Тариса, — задумчиво проговорил мужчина, подойдя к стеллажу, достал большую в кожаном переплёте книгу, чуть помедлив, продолжил, — я даю разрешение приходить сюда, можешь и дальше читать книги…Айрис.

   — Спасибо, — поблагодарила сиплым голосом, стараясь не слишком пристально рассматривать мистера Рейнарда. Не смотреть на залёгшие тени под его глазами, на его уставший взгляд, чётко очерченные губы и волевой подбородок. На его широкие плечи и сильные руки с закатанными до локтя рукавами белоснежной рубахи. 

   — Ты же не закончила? — с усмешкой спросил, видно, заметив мою нерешительность, кивнул на брошенную мной книгу на кресле, вполголоса, будто размышляя, добавил, — я зажгу лампу, так будет светлее и устроюсь на диване, а ты возвращайся в кресло, раз оно так тебе понравилось. Но прежде ты не могла бы подать чай? 

   — Да, конечно, — ошеломлённо пробормотала, тряхнув головой, прогоняя непрошеные видения, — я быстро.

   — И для себя не забудь налить, — с тихим смешком произнёс мистер Рейнард, в очередной раз приведя меня в изумление.

   Мои руки прекратили дрожать, а сердце бешено колотится, только когда я закончила разливать по кружкам чай. Поэтому поднос с чашками до библиотеки я донесла без потерь, что не могло меня не радовать. Мужчина, как и говорил, зажёг лампы, и танцующее пламя за стеклом мягким светом озаряло помещение, прогоняя мрачный сумрак, создавая уютную атмосферу. Зайдя в библиотеку, меня вновь охватило волнение, стоило мне только увидеть мистера Рейнарда сидящем на диване с книгой в руках и расстёгнутой на две пуговице рубахой у шеи.

   — Спасибо, — поблагодарил мужчина, лёгкой пружинистой походкой преодолел разделяющее нас расстояние, забирая из моих рук совсем не тяжёлый поднос, — на край стола поставлю, тогда нам обоим будет удобно достать чашки.

   — Угу, — растерянно кивнула, замерев в центре комнаты, не зная, что дальше делать.

   — Ты же хотела читать? — улыбнулся мужчина, заметив мою нерешительность, — присаживайся, только не вслух, это отвлекает.

   — Кхм… ваша светлость, — пробормотала, чувствуя, как комок в груди вновь разрастается и становится трудно дышать, — я, наверное, пойду и спасибо вам.

   — Я напугал тебя, — произнёс очевидное мистер Рейнард, пытливо вглядываясь в меня.

   — Нет… но я не понимаю почему, — выпалила, дерзко посмотрев на мужчину.

   — А почему нет? — хмыкнул мистер Рейнард, возвращаясь на диван, — позволишь? Я устал в дороге.

   — Ндааа…

   — Отвечая на твой вопрос. Редко встретишь девушку, которая с таким увлечением читает историю Гитории. Обычно, если они и держат в руках книгу это какой-нибудь роман о неразделенной любви. И не беспокойся, я поговорю с миссис Мэдисон и объясню ей, что позволил тебе здесь находиться, она не накажет тебя.

   — Спасибо, — снова поблагодарила, поразмыслив пару минут, решила, что мой уход сейчас будет очень глупо смотреться. Я, не сводя взгляд с мужчины, прошла к креслу, спросила, — значит труд Тариса?

   — Да, — кивнул мистер Рейнард и больше ни слова не сказав, погрузился в чтение какой-то книги.

   Ещё, наверное, час он просидел на диване, время от времени отпивая из чашки наверняка остывший напиток. Больше мы с ним ни о чём не говорили, в комнате стояла тишина и только были слышны перелистывания страниц книг, его частые, мои редкие. Спустя ещё час мистер Рейнард достал из кармана брюк хронограф, мельком взглянув на них, закрыл книгу. Всё это я наблюдала через опущенные веки, старательно делая вид, что читаю.

   — Приятных снов, Айрис, — пожелал его светлость, прежде чем покинуть библиотеку.

   — Приятных снов, мистер Рейнард, — эхом отозвалась, наконец вдохнув полной грудью, стоило за двери закрыться.
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Глава 12

   
— Ты сегодня задумчивая. Случилось чего? — спросила Велма, после того как я третий раз не ответила на её вопрос.

   — Нет, — извиняющее улыбнулась, поторопилась оправдаться, — повторяю выученные слова.

   — Ты не слишком усердствуй, — добродушно усмехнулась женщина, вручая мне миску с салатом, — читать умеешь и уже хорошо, счёт ты знаешь лучше меня, вот научу тебя готовить и не пропадёшь, всегда работу найдёшь.

   — Спасибо, — рассеянно улыбнулась, подав Софи булочку, — мы в сад выйдем? Я пока не нужна здесь?

   — Нет, иди отдохни, а то скоро без продуха будем на кухне работать.

   В саду, устроившись, как обычно в тени раскидистого дерева, я принялась рассказывать Софи, всё, что успела вычитать прошлой ночью. Таким образом, закрепляя полученные сведения у себя в голове, ну и девочку заодно обучая.

   — Мы с Горин не были на море, — тяжело вздохнула кроха, срывая травинки, складывала их в невысокий стожок у края пледа.

   — Я, наверное, тоже, но мы обязательно его увидим, — проговорила, перевернувшись на живот, подложила руки под подбородок, смотрела, как маленький муравьишка тащит на себе кусок коры, размером больше его минимум в два раза, — а ты знаешь, что муравей может поднять вес, превышающий его вес в пятьдесят раз. Но самый сильным из насекомых считается жук-навозник, он поднимает груз в тысячу раз больше, чем свой собственный.

   — Да? — потрясённо пробормотала Софи, устраиваясь рядом со мной, — ой! Точно, смотри какая большая веточка, а муравей несёт. А откуда ты знаешь? В книге прочитала?

   — Хм… скорее всего, — запнулась я, поражённая забавной вспышкой своей памяти, — смотри какая гусеница пушистая, словно в шубке.

   — Это глаза?

   — Да, которые смотрят на тебя и недоумевают, глядя на такого великана, — рассмеялась, наблюдая за удивлённой девочкой.

   Время перерыва пролетело быстро, отправив Софи в нашу комнату на дневной сон, как посоветовала Велма, вырастившая двух сыновей. Я вернулась к работе. Сегодня кухарка запланировала напечь коржи для торта и сделать крем. Мне же было поручено взбить яйца в густую пышную пену. Орудуя венчиком в миске, меня терзали смутные видения, что можно это действие сделать гораздо быстрее и менее трудозатратный, но я не могла понять или вспомнить как. Поэтому продолжала трудиться не покладая рук.

   — Айрис, добрый день!

   — Добрый, Чад, — поприветствовала парнишку, который занимался доставкой продуктов в замок, — как прошла встреча с родными?

   — Мать приболела, но уже получше стало. Отец крышу на доме подправил, — принялся делиться последними новостями Чад, время от времени украдкой на меня посматривая. Велма глядя на нас довольно улыбалась, разминая руками сливочное масло вместе с мукой.

   — Как Бак поживает?

   — Дом начал строить, сказал, пора обзаводиться семьёй, — ответил Чад, вытаскивая из короба мешки с крупой, многозначительно на меня взглянув, продолжил, — я тоже подумываю дом поднимать, и земля имеется у реки и лес рядом.

   — Уверена, твоей девушке повезло, — улыбнулась парнишке, догадываясь, что все эти настойчивые рассказы о его семье, о планах неспроста. Но давать ложную надежду я не хотела, Чад отличный парень, но не в моём вкусе.

   — Вот, отец велел передать, — смущено буркнул Чад, поставив передо мной небольшую деревянную шкатулку, с потрясающе красивым узором на крышке.

   — Спасибо, — растерялась, не зная, как и ответить на такой дар. Мало ли чем эта шкатулка меня обяжет, но и отказывать не спешила, глядя на нахмуренное лицо парнишки. Мне совсем не хотелось его обижать.

   — Тал принеси, за такую красоту не жалко столько отдать, — произнесла Велма, не дав и слово сказать Чаду, — ох и умелец твой отец, поди на рынке эти шкатулки мигом разбирают.

   Я же, пользуясь моментом, поспешила в свою комнату, где под кроватью в мешке завёрнутые в несколько тряпиц, лежали наши невеликие накопления.

   — Спасибо большое, — чуть ли не силком всучила тал в руку Чаду, взяла шкатулку в руки, затаив дыхание открыла крышку, мысленно прося, чтобы в ней ничего не оказалось. Повезло, она была пуста и довольно просторна, будет теперь, где наши с Софи сокровища хранить.

   — Эээ, пожалуйста, — пробормотал Чад, бросив сердитый взгляд на Велму, торопливо выложил ещё два мешка и поспешил покинуть кухню.

   — Зря ты так, хороший парень, — заметила Велма, стоило нам остаться одним, — и родители тебя не обидят, да и хозяйство у них доброе.

   — Тогда почему помогли? — хмыкнула, хитро сощурив глаза.

   — Ну тебя, — отмахнулась женщина. — видела, что не по сердцу пришёлся. А обижать не хочешь. Взбила яйца? Отлично, теперь возьми в горшке на полке у окна две пластинки, положи в чашку и залей их холодной водой.

   — Не хотела и правда хороший парень, — согласилась с женщиной, заглядывая в многочисленные горшки, в поиске каких-то пластинок, — спасибо Велма, очень выручила.

   — Но ты всё же подумай, одной тяжко жить, а у тебя ещё сестра маленькая.

   — Подумаю, — произнесла, довольно хмыкнув, обнаружив в седьмом горшке жёлтые с неровными краями пластинки, — эти?

   — Они, — подтвердила Велма, — ага в эту чашку, теперь вода… всё хватит, пусть набухает.

   — Зачем это? — спросила, рассматривая бледно-жёлтые кусочки в воде.

   — Чтоб крем густым был и плотным, как растворится, нагреем и добавим сливки и сок малины. Забыла! Возьми её в корзине и в ступке разомни, сок нужен, да смотри, чтобы ни одно семечко не попало.

   — Хорошо, — задумчиво проговорила, ощутив непреодолимое желание, ещё раз коснуться этих янтарных кусочков.

   Через час к нам присоединилась Софи, забравшись на стул, она подкрепилась стаканом молока и печеньем, а после помогала Велме нарезать на мелкие дольки яблоки. За работой и разговорами день пролетел незаметно. Наскоро приготовив ужин для слуг, пока Велма занималась праздничным столом. Я успела покормить хохотушку Лету и продолжающую хромать Дору, вымыть посуду. Когда на кухню наконец вошли Грета и миссис Мэдисон, которые задержались в кладовой, с раннего утра проверяя наличие салфеток и скатертей.

   — Айрис, идём, — произнесла экономка, махнув рукой приглашающим жестом. Взглянув на Софи, покачала головой, чтобы та оставалась вместе с Велмой и не шла за мной, я проследовала за нахмурившей брови миссис Мэдисон.

   — Что-то случилось? — не выдержала пытливого взгляда женщины, остановившись в коридоре для слуг.

   — Мистер Рейнард, сказал, что разрешил тебе ходить в библиотеку, — произнесла экономка, пристально на меня посмотрев, — Айрис… я думала, ты приличная девушка, зачем ходила к его светлости?

   — Миссис Мэдисон, нет, что вы, — торопливо возразила, чувствуя, как полыхнули мои щёки, — я ночью была в библиотеке, когда он вернулся и застал меня там. Я правда хотела уйти, но он распорядился подать чай и сказал, что позволит читать книги и сообщит об этом вам. Я хотела вам рассказать об этом, но вы не приходили на кухню, а по замку мне гулять нельзя.

   — Вот как, — растерянно пробормотала женщина, терпеливо выслушав меня, с извиняющей улыбкой, продолжила, — ну раз позволил… Ладно беги на кухню.

   — Хорошо, — кивнула, с облегчением выдохнув. Мне никак нельзя потерять эту работу, я ещё не накопила достаточно монет на дорогу. Снедаемая тягостями размышлениями, я не знала, как дальше быть. Не ходить в библиотеку, чтобы лишний раз не столкнуться с мистером Рейнардом, но тогда я ничего не узнаю. Или ходить, надеясь, что наша встреча оказалась случайна и больше этого не повторится. Так ничего и не решив, я вернулась к обеспокоенной Софи, ласковой улыбкой, показав, что всё в порядке.
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Глава 13

   
Сон не шёл, время близилось к полуночи, а я продолжала невидящим взглядом, пялится в окно. Софи давно сладко посапывала рядом, невнятно что-то бормоча, периодически вздрагивая, но нежное поглаживание и ласковый шёпот успокаивал малышку.

   Грустно вздохнув, я в очередной раз перевернулась на другой бок, вспоминая, что ещё пару дней назад читала интересную книгу. Сидя в удобном кресле, возле окна, из которого лился лунный свет, озаряя очередную познавательную историю. Но с появлением мистера Рейнарда в замке мои планы изменили. И даже получив разрешение приходить в господскую библиотеку, я решила пока воздержаться от посещений. Странное влечение к этому мужчине, уверена ни к чему хорошему меня не приведёт.

   Устав мучится от бессонницы, я осторожно, чтобы не разбудить Софи, сползла с кровати и переместившись на табурет, некоторое время бездумно смотрела, как в небольшом саду ветер качает молодую яблоньку, а зарядивший на весь день дождь, заливает грядки с зеленью. Сорванные листья с незнакомого мне дерева, подгоняемые разыгравшимся ветром, переплывали огромную лужу, в том месте, где я и Софи любили отдыхать.

   — Всё, не могу больше, — сердито пробурчала, стащив с себя сорочку, быстро надела платье и отправилась на кухню. К ещё одной раздражающей причине, не дающей мне покоя вот уже несколько дней. Мне до дрожи в руках, хотелось ещё раз прикоснуться к тем бледно-жёлтым пластинам. Они манили меня, звали, бередя душу сомнениями.

   На кухне было тихо, тусклый свет лампы оставленный забывчивой Велмой, освещал тёплое помещение, создавая уют, даря умиротворение и покой. Растерянно замерев у стола, я несколько минут пыталась понять, что именно так влекло меня, с чего начать. Но мысли словно выпущенные на волю зайцы, разбегались в разные стороны.

   Судорожно вздохнув, закрыла глаза, попыталась отрешиться от всего и доверится внутренним ощущением, позволив телу действовать самостоятельно. Но ничего не выходило — пусто.

   — Может так, — прошептала, прошла к полкам, взяв в руки знакомый горшок, вытащила две пластинки, кивнув сама себе, добавила, — ещё одну.

   После чёткими выверенными действиями наломала пластинки на меньшие части и залила их холодной водой, оставила растворяться. Затем набрав сахар, мысленно прикинув его нужное количество, я с сомнением посмотрела на крупинки и решительно пересыпала его в ступку. И пока жёлтые куски «стёкла» растворялись, превратила сахар в пудру.

   Проделывая всё это, я наблюдала за собой словно со стороны, полностью отрешившись от всего. Смотрела, как на водяной бане нагрела растворившуюся в жидкости пластинку. Добавила туда же немного выжатого лимонного сока и не прекращая помешивать, ссыпала просеянную в сите пудру, замесила тесто.

   Но и на этом я не остановилась, принялась раскатывать небольшой комочек белой, приятной на ощупь массы в тончащую лепёшку. Это было что-то восхитительное, мои руки будто бы делали это не в первый раз. Они умело растягивали массу там, где нужно, формируя волнистые срезы, тонкие прожилки, слепляя полученные лепестки в потрясающий цветок.

   — Этого не может быть, — ошеломлённо прошептала, спустя пару часов уставившись на небольшую белую лилию. Маленький, изящный бутон лежал на столе среди кусочков оставшейся массы, вилок, ножей и прочих подручных инструментов, которые понадобились для его создания, указывая своим существованием, что он есть и слепила его я.

   — Это я? Я так умела? — пробормотала, схватив крохотный кусок, попыталась повторить, но совсем недавно легко поддающаяся рукам масса, рвалась и неровно ложилась. Итог был печальный, рядом с прекрасным цветком лежала неказистая веточка с тремя корявыми лепестками.

   С трудом сдержав порыв повторить замес сахарного теста и попробовать слепить ещё один цветок. Я быстро убрала следы своего присутствия, аккуратно подняла со стола оба цветка и вернулась в нашу с Софи комнату. Там открыв шкатулку, с величайшей осторожностью уложила лилию, будто она была сокровищем. Второй цветок оставила на столе, для Софи.

   И только с удобством устроившись на кровати, закрыв глаза, мою голову прострелила мысль: «Если я умела лепить такую красоту, то Берта точно бы требовала это от меня в трактире! Но она и словом не обмолвилась, да и Луис молчал. А это значит, что я не Айрис! Тогда кто я?»

   Заснуть удалось едва лишь под утро, как бы я ни силилась вспомнить больше, чернота будто бы становилась только гуще, закрывая собой даже то, что произошло вчера. Оставив бессмысленные попытки, я наконец погрузилась в неспокойный сон, чтобы через час проснуться от восторженного возгласа ребёнка:

   — Айрис, это что?

   — Цветок, — ответила, сиплым ото сна голосом, насмешливо хмыкнув, — мне не спалось ночью и вот, слепила.

   — Он очень красивый, — с придыханием пролепетала Софи, осторожно подхватив его двумя пальчиками.

   — Да? — с сомнением посмотрела на неровные и толстые края лепестков, вспомнив, что можно было оттенить их соком свёклы или малины, добавила, — он съедобный.

   — Цветок? — изумлённо воскликнула девочка, неловко дёрнув рукой в которой держала поделку, из-за чего небольшой бутон отвалился и упал на кровать, — ой!

   — Ничего страшного, я позже ещё слеплю, — успокоила расстроенную малышку, шепнув, — он сладкий, ешь, пока Велма не увидела, сегодня можно отойти от правил.

   — Сладкий, — подтвердила Софи, закинув в рот веточку, заговорщицки мне подмигнув.

   И я лепила, на протяжении трёх ночей, но как тот самый первый мой цветок у меня больше слепить не получалось. Жалкая пародия, которую я дарила Софи, храня в шкатулке свой секрет, время от времени вдохновляясь, заглядывая под чуть приоткрытую крышку.

   — Айрис, неси скорей овощи, Лета пошевеливайся, гости ждут! — кричала на всех Велма, как полководец во время штурма. А всё потому, что день рождения его светлости наступил и со вчерашнего дня в замке полно гостей, которые хотят: есть, пить и спать. Миссис Мэдисон пригласила с деревни двух женщин, которые помогали Грете со стиркой. На кухне Велме и мне подсобляли две сестрички из Нэка, которых уже однажды приглашали в замок и подзаработать они были совсем не прочь. К нам же присоседились Летта Дора, а вот обслуживать гостей мисс Гвендолин привезла девушек из самой столицы. Эту несправедливость целых два дня обсуждали Лета и Дора, насылая на бедную голову мисс все кары небесные.

   Я же тихо радовалась, что кухню мне не нужно покидать. Убирать в покоях после гостей тоже и меня несказанно радовало, что и видеть их надменные морды мне тоже не приходилось. Да, на кухне работа грязная, жаркая, но всё же это гораздо лучше, чем обслуживать подвыпивших мужчин. В моей памяти были ещё свежи неприятные сцены в трактире «У тётушки Берты».

   — Ох! Ещё два дня и будет спокойней, — просипела Лета, врываясь на кухню с огромным подносом, заставленным грязной посудой.

   — Ты что? В зал ходила, — рыкнула на неё Велма, суровым взглядом показав на поднос.

   — Нет, этим расфуфыренным дамочкам неприятно заходить сюда, вот оставляют подносы в коридоре, а мы с Дорой на кухню таскаем, — презрительно фыркнула служанка, расправив плечи, отправилась назад, бурча себе под нос, — патлы бы им напудренные выдрать.

   — Вот вертихвостка, — хмыкнула Велва, тут же зажав себе ладошкой рот, взглянула на Софи. Девочка же с увлечением раскладывала на тарелку нарезанные овощи и совершенно не обратила внимание на ругань кухарки, — Айрис, сбегай к выходу, там Чад должен был оставить груши свежие, а то эти совсем мягкие стали.

   — Хорошо, — кивнула, отложив нож и кусок балыка, рванула к выходу. Но тихий, полный злости шёпот заставил меня резко остановиться. За углом, где я скрылась в тени стен, находился коридор, который вёл во двор, в общий коридор ведущий в холл замка, а также в дополнительный закуток, где иногда хранились продукты, заносимые Чадом с улицы.

   — Пять лет прошло, а он до сих пор не сделал тебя своей женой, — прозвучал презрителен голос, принадлежащий мужчине.

   — Три года, два он соблюдал траур, — поправил его женский.

   — Ты должна стать его супругой до конца этого года. Заберись к нему в постель, раз влюбить в себя не смогла, всё что угодно. Я много сделал для тебя, даже когда ты его упустила. Дочь, слишком долго… я не могу больше оплачивать твои наряды, мне уже никто не ссудит и тала.

   — Он сделает, — уверенно заявила девушка, — он уже не может без меня, осталось подтолкнуть. — Поспеши, времени не осталось, мы лишимся родового замка. — Да, отец, — ответила девушка, в её голосе слышалась насмешка.

   — Идём, тебе стоит больше времени уделять своему будущему супругу.

   Только дождавшись, когда стихнут шаги гостей, я продолжила свой путь, прежде настороженно осмотревшись. В небольшом закутке быстро подхватила тяжёлую корзину с фруктами, поволокла их на кухню. А вернувшись, была очень рада, что Велма за работой, не заметила моего длительного отсутствия.
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Глава 14

   
— Ты всё же решился?

   — На что? — с недоумением взглянул на Тревора, усаживаясь в кресло. Праздник подошёл к концу, большая часть гостей разъехалась, остались самые стойкие, но и они недолго крепились и уже через час разбрелись по своим покоям.

   Все эти праздники, толпы лгущих людей, их заискивающие взгляды я не выносил. Но сейчас мне был нужен этот сбор лизоблюдов. Кеннет очень просил присмотреться к кое-кому, а я не мог ему отказать, да и не хотел. Поэтому поддался на уговоры Гвендолин.

   — Сделал предложение Гвендолин, — уточнил Тревор, прервав мои мысли.

   — Нет, с чего ты взял?

   — Два дня эту новость обсуждают в твоём замке, а ты не знал? — хмыкнул друг, насмешливо приподняв бровь, забавляясь моей неосведомлённостью.

   — Мне было не до сплетен, — с усмешкой бросил в ответ, — и нет, я не делал ей предложение.

   — Она красива, богата, интересна и явно неравнодушна к тебе.

   — Возможно, но она близкая подруга моей покойной жены и пусть ей так и остаётся.

   — Ты же понимаешь, что все эти её поездки к тебе якобы помочь с организацией праздника, или проверить работу экономки и слуг, всего лишь повод быть с тобой.

   — Догадывался и несколько раз отказывал под различными предлогами в гостеприимстве. Между нами пару лет назад даже состоялся неприятный разговор, где я постарался объяснить, что между нами ничего не будет, но видно девушка не услышала меня, — произнёс, задумчиво рассматривая в бокале, как играет янтарная жидкость, — брать в жены близкую и единственную подругу своей жены, нет уж.

   — А твой отец? Не он ли её сговаривал для тебя?

   — Я уже один раз поддался на уговоры отца и женился на Софилике, — с горькой усмешкой бросил, делая жадный глоток, — ты знаешь, чем всё это закончилось.

   — Гвендолин другая, — задумчиво произнёс Тревор.

   — Другая, — согласился с ним, взглянув на книгу, которую читала служанка, ненадолго задержал на первом издании труда Тариса взгляд, вполголоса проговорил, — глупая, жадная, завистливая. Я всегда удивлялся, как они стали подругами. Софилика тихая, пугливая девушка, вздрагивала от каждого громкого звука. Меня она боялась до обмороков, после свадьбы и единственной ночи за два года я ни разу так и не коснулся её. Её распахнутые в ужасе глаза той первой ночью я, наверное, никогда не забуду. Я не был с ней груб, не трогал, дал время привыкнуть ко мне. Я понимал, что она младше меня на десять лет и, наверное, боится. Но с каждым месяцем становилось только хуже, а за несколько недель, перед тем как она забрала нашу дочь и свою няньку, вообще не покидала покоев. Как я мог такое не предвидеть…

   — Не нашёл? — тихо спросил друг, обеспокоенно на меня взглянув, — поиск всё ещё продолжается?

   — Продолжается, но я уже не верю, что Николет жива, — ответил Тревору, стиснув зубы до скрипа, — пять лет прошло. Ей было всего два года, может и правда её унесло течением, а нянька сбежала, испугавшись наказания.

   — Няньку тоже не нашли?

   — Да, в первые недели проверили все во круге, но старуху и девочку никто не видел. Я до сих пор не понимаю, что произошло… почему Софилика сбежала, не взяв с собой ни украшений, ни монет, а только нашу дочь и эту ненормальную Горин.

   — Не знаю друг, — печально вздохнул Тревор, делая глоток из своего бокала, — но ты должен решить это недоразумение с Гвендолин.

   — Знаю, завтра же снова поговорю с ней. Ещё одной такой особы я не выдержу и когда я соберусь обзавестись супругой, найду себе взрослую вдовушку, — тихо рассмеялся, вновь взглянув на книгу. После той встречи я больше не приходил в библиотеку, забрав с собой доклад Орса, читал в своих покоях, хоть мне это и не нравилось. Но странное и непостижимое влечение к служанке меня настораживало, наверное, впервые в жизни я не нашёл объяснения своим эмоциям. Поэтому решил, что лучше нам не пересекаться, девушка ещё слишком молода и наивна.

   — Интересная?

   — Кто? — вздрогнул и быстро переместил свой взгляд на Тревора, будто меня застукали за чем-то непристойным.

   — Книга, — удивлённо вскинул бровь друг, кивнув на труды Тариса.

   — Очень.

   — Когда уезжаешь?

   — Через месяц. Почти всё готово, осталось уладить пару вопросов и уточнить небольшие детали этой поездки.

   — Значит, ещё увидимся, — широко улыбнулся Тревор, приподнимая бокал, — а теперь расскажи мне о той певичке? Ты и правду её вывозил в свой тайный домик.

   — Тревор, за кого ты меня принимаешь? — шутливо возмутился, ехидно добавив, — не расскажу, иначе спать спокойно не будешь.

   Вечер в компании друга пролетел незаметно. Мы, к сожалению, нечасто видимся, но Тревор — один из немногих, кому я доверял. Расходились по комнатам каждый, думая о своём. Другу тоже вскоре предстояла важная поездка и было над чем поразмыслить.

   По привычке запер дверь в своей комнате, скинул с себя одежду, поспешил в ванную. Хотелось быстрее смыть приторные духи женщин, которые на протяжении этих, казалось, бесконечных двух дней, непременно хотели выпить со мной. Ванной пробыл недолго, замотавшись полотенцем, на ходу вытирая волосы, я несколько опешил, увидев в своей постели разоблачённую до неглиже мисс Гвендолин.

   — Мисс…, вы перепутали покои? — с усмешкой бросил, оглядев девушку с головы до ног. На её волосы, блестящие в свете ламп. Гладкую кожу, розовые губы — нижняя чуть полнее верхней. Девушка лежала на боку, и её полные груди соблазнительно соприкасались. Нижняя часть тела будто бы соблюдая некое приличие, была прикрыто шелковой простынёй, которая, впрочем, совершенно ничего не скрывала. Наоборот, лишь будоражила, манила сдёрнуть слабую защиту и убедится в своих догадках. Гвендолин красивая девушка, она знает об этом и умело пользуется.

   — Рейнард, я… не могу больше, — рваным придыханием прошептала девушка, чувственно приоткрыв рот, — я помню, что ты мне говорил, но… мы столько лет вместе…

   — Гвендолин, мы никогда не были вместе, — прервал девушку, накидывая на себя халат, второй кинул на кровать, коротко бросив, — надень.

   — Рейнард я люблю тебя, не отказывай! Одну лишь ночь, и я уйду, — трагическим голосом воскликнула Гвендолен, поддавшись ко мне навстречу, — одну ночь… прошу.

   — Как ты попала в мои покои? — не стал отвечать девушке, потянул её за руку, набросив на неё халат, повёл к выходу, не обращая внимания на обиженно надутые губы, — я запирал дверь.

   — Нет, она была открыта, — нагло соврала девица, зло бросив, когда я с лёгкостью толкнул сейчас уже не запертую дверь, — вот видишь.

   — Тебя проводить до твоей комнаты? Надеюсь, ты помнишь, где она находится? — тихо спросил, осмотрев коридор, я не заметил посторонних.

   — Будь добр, — хмыкнула Гвендолин, сердито нахмурив брови, прошипев сквозь зубы, — ты обманул меня.

   — В чём? — удивлённо уточнил, подпихивая девушку в спину, чтобы поторапливалась.

   — Ты сказал тебе нужно время.

   — И ещё сказал, что подруга моей покойной жены никогда не станет моей супругой, — добавил, распахивая дверь её комнаты, — приятных снов.

   — И вам, мистер Рейнард, — ласковым голосом пожелала, вскинув голову, медленно сняла с себя мой халат, оставшись в прозрачной сорочке, — благодарю.

   — Оставьте себе! Я так полагаю, завтра сразу после завтрака вы отбудете в столицу! — холодно бросил и, не дожидаясь ответа, резко развернувшись, отправился в свои покои.

   Там в очередной раз заперев дверь, я для надёжности подпёр её креслом, надеясь, что это задержит на какое-то время нахальную девицу, вздумай ей снова ко мне прийти.

   И только устроившись на кровати, на краю сознания мелькнула мысль, что в коридоре всё же кто-то был… неясная тень за углом, показалась мне смутно знакомой.
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Глава 15

   
— Как хорошо, когда в замке, кроме мистера Рейнарда никого нет, — довольно протянула Лета, усаживаясь за стол.

   — Мистер Тревор ещё не уехал, — напомнила миссис Мэдисон, пристраиваясь рядом, — хотя согласна, друг его светлости хороший человек и больше пропадает на охоте, да на конюшне.

   — Айрис, подай лепёшку пожалуйста.

   — Держи, — передала Доре, продолжив разливать по тарелкам суп, — а мисс Гвендолин? Она ещё здесь?

   — Нет, на следующий же день уехала, — ответила экономка, ненадолго замолчав, будто раздумывая, сказать или нет, но всё же решилась, — видела её с мистером Рейнардом, ночью из спальни выходили.

   — Неужто станет хозяйкой в замке? — всплеснула руками Велма, оторопело уставившись на миссис Мэдисон.

   — Кто ж знает, мистер Рейнард человек чести, — неопределённо пожала плечами экономка, на её лице появилось сожаление, что проболталась, — не наше это дело, что хозяева решают.

   — Мда… надо уже начинать поменьше тратить талы и откладывать, — задумчиво пробормотала Лета, украдкой взглянув на Дору, спросила, — если что, я буду рада помощнице.

   — Спасибо, — благодарно улыбнулась девушка, приступив к трапезе.

   — И вот чего ты мелешь? — взвилась миссис Мэдисон, — наговариваешь? Мисс Гвендолин справедлива, ведь ты опрокинула тогда вазу с цветами, а ещё отпиралась.

   — Не я, эта мисс сама её швырнула о стену, — возразила Лета, — а указала на меня.

   — Всё, хватит, — стукнула ладонью по столу экономка, поджав губы в тонкую ниточку, покинула кухню так и недоев.

   — Вот и кто тебя за язык тянул, — Велма тихонько рыкнула на Лету, — знаешь же, что все господа для миссис Мэдисон хорошие и не переубедишь её.

   — Но… Велма, ведь и правда я вазу не трогала.

   — Верю, но не болтай такое при Мэд, а то и накопить не успеешь на свою ферму, — предупредила кухарка, закончив доваривать соус к стейкам на стол для его светлости.

   Я же молча следила за всем этим, подкладывая Софи в тарелку мясо, решила, что сегодня, когда все в замке будут спать, я всё же вернусь к своему обучению. Вернее, продолжу знакомиться с миром. Мало ли как здесь повернётся, если уж Лета опасается за своё место, то и мне стоит поспешить.

   — Айрис, мы в сад пойдём? — тихо спросила девочка, незаметной мышкой наблюдая за спором взрослых.

   — Да, детка, доедай и пойдём погуляем.

   Остаток обеда прошёл в гнетущей обстановке. Девчонки молча ели суп, время от времени украдкой переглядываясь. Велма, нахмурив брови, не поднимая взгляд от своей тарелки тоже больше не проронила ни слова. Даже всегда словоохотливый Юджин и тот сегодня молчал. Я себя чувствовала ужасно неловко, что спросила об этой мисс. Но и миссис Мэдисон могла промолчать, и не сплетничать о хозяевах и тогда этого неприятного разговора точно бы не случилось. Так что быстро проглотив обед, мы с Софи поспешили сбежать из этого мрачного места. Тем более сегодня у нас по плану, вырвать сорняки на грядке с клубникой и заодно полакомиться вкусной ягодой. Разрешение на это Велма нам выдала давно.

   — А Гвендолин это кто? — шёпотом спросила Софи, когда мы почти по пояс закопались в высокой траве.

   — Мисс какая-то, в гости к мистеру Рейнарду приезжает, — равнодушно пожала плечами, — а что?

   — Ну… Лета переживает, что её эта Гвендолин выгонит, а нас?

   — Не знаю детка, но зачем гадать, — улыбнулась малышке, — если такое произойдёт, мы отправимся дальше в путь.

   — В столицу к морю? — обрадованно воскликнул ребёнок, тут же азартно пискнув, найдя спелую ягоду.

   — Да к нему, будем вечерами сидеть и наблюдать, как крикливые чайки бросаются в воду, вылавливая для себя рыбу, — мечтательно проговорила, явственно представив себе эту картину, мне казалось я даже слышала их крик и шум волн.

   — А плавать?

   — И плавать будем, — задумчиво кивнула, осознав, что память подбросила ещё один пазл из моей жизни. Значит, я всё же была на море…

   — А рыба там плавает, ту, что Велма вчера нам жарила?

   — Наверное, — улыбнулась девчушке, покосившись на красную ягодку, а после на Софи, сделала вид, что не заметила клубнику.

   — Ты пропустила! — обрадованно воскликнул ребёнок, сорвав спелую ягодку, сунула мне в руки.

   — Ешь, ты же нашла, — попыталась отказаться, но Софи была непреклонна:

   — Одну мне, вторую тебе.

   — Хорошо, уговорила, — хмыкнула, чмокнув малышку в щёчку.

   Наш небольшой перерыв закончился слишком быстро. Софи убежала спать, пообещав честно лечь и не смотреть в окно, наблюдая за птицами. Я же вернулась к работе, сегодня Чад привёз продукты и требовалось их разобрать по местам.

   Велма после обеда была не слишком разговорчивая, так что остаток дня прошёл в тишине и размышлениях. А вечером, когда Софи наконец заснула, я отправилась в библиотеку, трясясь от страха словно заяц.

   В коридоре, как и во всём замке было тихо и это радовало. Быстро прошмыгнув через холл, метнулась в коридор и нерешительно замерла у входа в библиотеку, прислушалась. Не знаю, что я пыталась услышать за массивными дверями, но из комнаты не доносилось ни звука. Слегка её толкнув, прищурилась от неприятного скрипа петель, осторожно вытянула шею, бегло осмотрелась. Никого! И проскользнув в небольшую щель, приотворила за собой дверь, рванула к столу, где так и продолжала лежать моя недочитанная книга. И стоило только открыть её на нужной мне странице, как я вновь очутилась в волшебном мире, где много интересного, незнакомого и такого удивительного.

   Труд Тариса оказался действительно хорошей работой, мне, конечно, пока не с чем сравнить, но то, что было описано, с какой тщательностью рассказано о стране, о животных, насекомых и прочих обитателей, многое мне поведало. И теперь я не буду глупо хлопать глазами, когда Лета или Велма будет рассказывать о Торнсе, где водятся шлимки, из молока которых получаются очень вкусные и полезные сливки. И, кстати, рыба, что вчера готовила для нас кухарка, водится в море Ахис, так что мне есть, что новенького рассказать завтра Софи.

   Отложив книгу о Гитории, я перебрала на полках стеллажа ещё пару книг, пока не наткнулась на странные расчёты. Они мне показались смутно знакомыми, поэтому мой выбор был очевиден. С удобством расположившись в кресле, придвинув его ближе к столу, взяла лист бумаги и карандаш, приступила к изучению, но уже спустя час тихо сама себе под нос сердито ворчала:

   — Ерунда какая-то, кто так считает! И здесь неверно, да все расчёты теперь неправильно пошли. Здесь или ошибка или специально скрыли прибыль.

   Книгу, которая привлекла моё внимание, оказалась сводом затрат и доходов разведения породистых лошадей. И, судя по всему, кто-то либо отвратительный счетовод, либо приворовывал.

   — И здесь ошибка, — усмехнулась, выписывая себе очередную цифру на листок.

   — Уверена? — неожиданно громко прозвучал мужской голос, надо мной.

   — Конечно, вот в этом месте ошибка, — на автомате ответила, тут же испуганно ойкнув, подскочила, ударившись макушкой о челюсть мистера Рейнарда, — простите…

   — Сам виноват, нечего было к тебе подкрадываться, — усмехнулся его светлость, потирая ушибленное место, — ты цела?

   — Нда…, — быстро кивнула, — простите.

   — Так где ошибка? — не стал продолжать разговор о членовредительстве мистер Рейнард, склонившись над книгой.

   — Здесь они везде, — растерянно ответила, топчась у стола, чувствуя себя ужасно неловко, — в каждом столбце неожиданно появляются не весь откуда взявшиеся цифры.

   — Вот как? Ты их подчеркнула?

   — Нет, это же книга. Я их выписала на листок и отметила на какой странице.

   — Садись и показывай, — приказал мужчина и стоило мне вернуться в кресло, как мистер Рейнард склонившись ещё ниже, обдавая меня терпким ароматом кедра, мускуса и едва заметной сладости, спросил, — здесь?

   — Да и здесь, — кивнула, ткнув пальцем в лишнюю цифру, — в итоге они нарастающим идут и к концу месяца внушительная сумма вырисовывается.

   — Верно, — хмыкнул его светлость, выпрямив спину, продолжая, нависать надо мной, задумчиво проговорил, — я смотрел эти книги… давно, но не заметил лишних цифр, управляющий деда точно подворовывал.

   — Может это просто ошибка, — предположила, ощутив странное покалывание в том месте, где нога мистера Рейнарда коснулась моей.

   — Сомневаюсь, — улыбнулся его светлость, — но обоих уже нет в живых, так что спросить с некого. Много успела прочесть?

   — Да… нет, — замялась, не зная, что ответить, поднялась с кресла, обошла его светлость, смело выпалила, — я не приходила в библиотеку, работы было много и мне уже пора, приятных снов мистер Рейнард.

   — Приятных снов Айрис, — пожелал мужчина, пытливо вглядываясь в моё лицо.

   — Хм… я пошла, — смущённо добавила, рванув к выходу.
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Глава 16

   
— Брэд, выясни, кто в моём замке служит мисс Гвендолин.

   — Мистер Рейнард? — непонимающе взглянул на меня начальник замковой стражи, замерев у стола.

   — Ей точно кто-то служит, — повторил, понимая недоумение Брэда, — у тебя есть кому поручить разузнать об этом у слуг? Аккуратно не спугнув, да и сплетни мне не нужны.

   — Понимаю, ваша светлость, — вполголоса, будто размышляя ответил Брэд, — есть парнишка на примете, все девушки к нему словно пчёлы на мёд слетаются. Уверен, Томи удастся выведать у служанок все подробности.

   — Отлично, только осторожно, — ещё раз предупредил, кивнул, что отпускаю. Мне повезло, что отец Гвендолин в тот вечер уже покинул замок, да и свидетель неприятной сцены в коридоре не объявился, а значит, обошлось без ненужных мне разборок. Не знаю, на что рассчитывала Гвендолин. Либо она слишком самоуверенная своей неотразимости, рассчитывала соблазнить меня своими формами. Либо, что-то выжидает, не зная, что со мной такое не сработает и заставить меня женится никто не сможет.

   Ещё около часа я находился в библиотеке. Перед отъездом необходимо оставить указания Селби и миссис Мэдисон, сделать пару запросов и проверить счета. Работая с бумагами, я время от времени задумчиво поглядывал на исписанный ровным почерком листок, оставленный служанкой. Вспоминая вчерашний вечер, мне что-то не давало покоя в этой девушке. Непохожа она на простолюдинку, поведение другое, отличные знания счёта и этот взгляд... он был уверенным.

   — Айрис…, — проговорил имя служанки, пробуя его на вкус. Пытался разобраться в себе, понять, что в ней особенного, но это оказалось непросто, — нет, уверен, я впервые вижу эту девушку, может расспросить о ней у миссис Мэдисон? Откуда Айрис? Как давно работает в замке? Кто её родные... Нет, не стоит привлекать лишнее внимание... Интересно, а сегодня Айрис придёт в библиотеку?

   — Позвольте? Мистер Рейнард, обед подан, — прервала мои мысли вслух экономка, заглянув в библиотеку, — сюда подать?

   — Нет, в малой столовой пообедаю, спасибо.

   — Как прикажете, ваша светлость. А мистер Тревор?

   — Он тоже должен скоро спуститься, — ответил, поднимаясь из-за стола, — миссис Мэдисон, у вас достаточно слуг и помощников на кухне?

   — Да, ваша светлость, — ответила женщина, рассеянно посмотрев на меня, — в замок прибудут гости?

   — Нет, не так быстро. Возможно, слуги излишне нагружены работой и стоит пригласить ещё людей, — предложил я, забавляясь над изумлённым видом чопорной миссис Мэдисон.

   — Нет, мистер Рейнард, всё в порядке, — промямлила женщина, пятясь к двери, — на день вашего рождения, когда гости прибыли, работы хватало, но мы справились, да и мисс Гвендолин очень помогла, пригласив слуг, чтобы обслуживали гостей.

   — Мисс Гвендолин, — протянул я, криво улыбнувшись, — что ж, спасибо.

   За обедом Тревор отвлёк меня последней новостью в высшем свете и мысли о странной девушке, находящейся в моём замке, на время поутихли. Неспешно, наслаждаясь вкусно приготовленным стейком, мы обсудили ближайшие планы по восстановлению рудников, после перешли на обсуждение лучшей породы лошадей, переместившись в кабинет, продолжили.

   — Рейнард, весточка пришла, мне пора отправляться, — задумчиво проговорил друг, поглядывая в окно, за которым с раннего утра лил дождь.

   — Почему сроки изменили?

   — Не знаю, в письме не всё можно поведать, — улыбнулся Тревор, натянуто рассмеявшись, — справимся.

   — Иначе и быть не может, — согласился, поставив пустой бокал на стол, — после возвращения объявите о помолвке?

   — Да, жду не дождусь, когда Коллин, окажется в моих объятиях, — ответил друг с мечтательной улыбкой на лице.

   — Я рад за вас, уверен, вы будете счастливы.

   — А ты?

   — И я... когда-нибудь, — ответил, переводя разговор на другую тему, — сегодня выедешь в столицу?

   — Да, вот сейчас допью и выезжаю, — поднял свой бокал Тревор, — надеюсь, нам удастся найти того, кто затеял всё это.

   — Удастся, совсем немного осталось, мы долго к этому готовились, — произнёс в ответ, — необходимо просто разом захлопнуть крышку мышеловки.

   Спустя несколько минут Тревор покинул замок, я вернулся к работе, то и дело поглядывая на часы в кабинете. Но время, как назло, сегодня не спешило и до полуночи оставалось ещё больше трёх часов. Идти в библиотеку сейчас не хотелось, боюсь, своим нахождением я напугаю девушку, и она не пожелает остаться. А мне было почему-то важно разгадать её тайну, узнать, что в ней такого, что так привлекает меня.

   Я не помню, когда я так спешил на встречу с девушкой. Мысленно посмеиваясь над собой, стараясь не шуметь, я быстро оказался у дверей библиотеке и решительно толкнув её, бегло осмотрел помещение. И с затаённой радостью, с трудом сдерживая облегчение, увидел Айрис. Девушка сидела в кресле, подогнув левую ногу под себя, болтала босой правой и снова, о чём-то увлечённо читала. Моё появление осталось не замеченным, и я вновь, как и в прошлые наши встречи, решил понаблюдать за ней, понимая, что это с моей стороны не прилично, но ничего не мог с собой поделать.

   Глядя на то, как, она хмурит брови, как двигаются её пухлые чувственные губы, когда она едва слышно проговаривает слова, на её озорную улыбку, если ей что-то в книге покажется смешным. Я осознал, что в ней не так — она живая! Сейчас в ней нет зажатости, страха, только неуёмное любопытство и тяга к знаниям.

   — Кхм…, — раздалось тихое покашливание, прерывая мои мысли. Айрис заметив моё присутствие, вопросительно подняла бровь, замерла в ожидании.

   — Добрый вечер, Айрис, — поприветствовал девушку, с трудом скрыв расползающуюся улыбку, заметив промелькнувшее недовольство на её лице.

   — Добрый вечер, мистер Рейнард.

   — Очередные расчёты? — спросил, кивнув на книгу в руках девушки.

   — Нет, труды Митраса, очень интересно пишет о налогах и податях, — хмыкнула девушка, вдруг стушевавшись, будто позволила себе лишнего.

   — Никогда бы не подумал, что скучные повествования Митраса, кто-то назовёт интересными, — улыбнулся в ответ, — тогда полагаю, тебе понравится и Тоас, очень живо пишет об экономике Гитории и уверен, что его величество упускает некие возможности обогащения, тем самым ухудшая жизнь населения страны.

   — Полагаю за столь вольные мысли, мистеру Тоасу не поздоровилось?

   — Нет, у моего друга всё отлично, и они частенько спорят с его величеством на разные темы.

   — Вот как? — задумчиво протянула девушка, лукаво на меня взглянув, — я с удовольствием прочту книгу об экономике Гитории, подскажите, на какой полке она стоит.

   — Она в моём кабинете, но завтра к вечеру я её принесу сюда.

   — Благодарю, — вдруг смутилась Айрис, опустив взгляд на книгу, вернулась к чтению.

   Продолжить нашу занятную беседу мне хоть и хотелось, но настаивать я не стал. Неторопливо прошёл к стеллажу, к тому, что стоял ближе всех к креслу, долго рассматривал книги, будто бы выбирая, что прочесть. И наконец определившись, взял самую на мой взгляд крепкую, направился к дивану, умышленно уронив её себе под ноги.

   — Прости, я напугал тебя, — поспешил извиниться, заметив в глазах девушки неподдельный испуг, пожалел о сделанном. Но я должен был убедиться, что запах, преследующий меня на протяжении этих дней, принадлежит ей.

   — Ничего, я в порядке, — пробормотала Айрис, отпрянув слишком быстро от меня, торопливо проговорила, — мне давно пора возвращаться.

   — Приятных снов Айрис, — пожелал, глядя вслед убегающей девушки, вдыхая обволакивающий аромат лёгкой свежести, сладости и чувственной горчинки.
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Глава 17

   Две недели пролетели как один миг. Днём я работала, в перерывах играла с Софи, вечером укладывала малышку спать и бежала в библиотеку. Время от времени встречаясь там с мистером Рейнардом. Его светлость оказался интересным человеком, начитанным и вежливым. С ним было приятно беседовать. Благодаря ему, мне было легче освоиться в библиотеке. По его совету в выборе книг я быстрее узнала о мире и о стране. Он был потрясающим рассказчиком. Я с огромным удовольствием слушала краткий пересказ в его исполнении той или иной книги, которых он относил к категории: «Ничего полезного я там не увижу, но о чём в них написано должна знать».

   О наших встречах я никому не говорила, даже Софи. Считала, что это касается только нас и ни с кем не хотела делиться своей тайной. Казалось, узнай кто об этих ночных встречах, я потеряю, что-то особенное и очень важное для меня.

   — Айрис, глянь в кастрюлю, — прервала мои мысли Велма, замешивая вместе с маленькой помощницей тесто на пирог, — закипел рассол?

   — Нет ещё, но уже вот-вот.

   — Хорошо, кинь туда перчик.

   — Этот?

   — Да и лист вишнёвый ещё брось.

   — Сделано, — улыбнулась женщине, радостно пританцовывая, ощущая в душе невероятный подъём. Вчера ночью мистер Рейнард в библиотеку не пришёл, это меня немного расстроило и поэтому я не слишком долго там находилась. Дочитав историю Малуи, поставила книгу на место и отправилась на кухню. В лепке сахарных цветов появился прогресс, пальцы стали более послушными, и с каждым разом бутоны выходили всё лучше. О ещё одной моей тайне знала только Софи, с радостью поглощая сладость. Благо я немного тесто замешиваю и вреда здоровью малышке не наношу.

   — Софи, детка здесь раскатай, а то слишком толстый край выходит, — проговорила Велма, указав рукой на тесто, — хорошо, умница.

   — Айрис, смотри какой рисунок получился, — восхищённо пробормотала кроха, ткнув пальчиком в складку на тесте, которая по форме очень напоминала птицу.

   — И правда, здорово вышло, — согласилась с Софи, вдруг замерев, — можно на скалке рисунок вырезать и тесто для печенья им раскатать, получатся красивые узоры.

   — Хм…, — протянула Велма, задумчиво взглянув на скалку в своих руках, — выпуклый узор-то?

   — Лучше наоборот углубить…, наверное.

   — Скажу Чаду, может отец его сделает, а ты поможешь объяснить, как надо, — проговорила кухарка, возвращаясь к прерванному занятию.

   — Мистер Рейнард просит подать в комнату чай, — объявил вошедший на кухню Юджин, с трудом передвигая ноги.

   — Лете или Доре скажи, нам чего? — с недоумением проговорила женщина, мельком взглянув на старичка.

   — Нет их в замке, — прошамкал он в ответ.

   — А Марил? Должна быть, только здесь была.

   — И её нет, куда все запропастились, — заворчал старичок, грозно взглянув на кухарку.

   — Вот задам им, лентяйкам! — сердито пробурчала Велма, вытирая о полотенце руки, — стоило Мэд уехать, как девки совсем от рук отбились. Айрис, отнеси чай мистеру Рейнарду, только фартук сними и причешись. А я сейчас приготовлю.

   — Хорошо, — кивнула, несколько растерявшись, но быстро взяла себя в руки, — я мигом.

   Ворвавшись в свою комнату, торопливо сняла повидавший жизнь фартук, поправила форменное платье, пригладила выбившиеся из косы прядки волос, ненадолго замерла у зеркала, покусывая губы, чтобы стали чуть ярче. И повернув было к двери, вдруг застыла как вкопанная, наткнувшись взглядом на шкатулку.

   Тот самый первый сахарный бутон, слепленный мной несколько недель назад, мы давно с Софи съели, но прошлой ночью я положила новый, хотела сделать девочке сюрприз. Не знаю, что меня дёрнуло вытащить бутон сахарной розы из шкатулки, но осторожно завернув её в платок, я спрятала цветок в кармане своего платья и поспешила на кухню.

   — Так, держи крепче, здесь всё как он любит, — наставляла меня Велма, подав поднос с пустой чашкой, небольшим чайником с горячим напитком, пару ломтиков лимона, сахар и тост с ветчиной и помидором, — поставишь на столик, чай нальёшь и уходи. Надеюсь, к тому времени, когда потребуется забрать поднос, Юджин этих вертихвосток разыщет.

   — Хорошо, не переживайте. Я справлюсь, — пообещала женщине.

   — Не сомневалась в этом, да только Мэд уж слишком правильная и не позволяет нам выходить на господскую половину, — насмешливо проговорила, — ну что уж теперь, Юджин этот поднос не донесёт, совсем сдал наш старичок. А заставлять ожидать мистера Рейнарда нельзя.

   — Ну… я пошла?

   — Да, поспеши.

   До покоев его светлости добралась так и не встретив никого из горничных. На стук в дверь никто не отозвался, поэтому, нерешительно помявшись у входа, я всё же переступила порог комнаты и осмотрелась. В комнате мистера Рейнарда было очень светло и уютно. Большое, просторное помещение, с массивным камином сложенный из красного камня. Чайный столик, покрытый скатертью из шёлка сливового цвета, стоял у окна. Рядом с ним изящные стулья, обитые тканью того же цвета. Шторы с богатой вышивкой обрамляли высокие окна. На гладком деревянном полу лежал большой ковёр. У кровати стоял комод на вычурных ножках, маленький с богатой обивкой диван у одной из стены и два таких же кресла. Всё здесь было тёплым, уютным и свидетельствовало о богатстве и вкусе владельца.

   — Айрис?

   — Ваша светлость. Я принесла для вас чай, — спешно проговорила, объясняя своё появление.

   — Да, конечно, вот на этот столик, поставь, — сказал мужчина, закрывая дверь в ванную комнату.

   — Как прикажете, — кивнула, быстро опустив взгляд на пол, чтобы не смотреть на полуголого мужчину, который только что выбрался из ванны и выглядел в распахнутом на груди халате очень привлекательно.

   — Тебе помочь? — раздалось за моей спиной, слишком близко, что я даже ощутила жар его разгорячённого тела.

   — Нет, спасибо, уже всё готово, — отказалась, налила в чашку горячий ароматный напиток, поправила тарелку с бутербродом и положила на блюдце сахарный цветок, — всё готово.

   — Благодарю, — улыбнулся мистер Рейнард, присаживаясь на стул, беглым взглядом осмотрев столик, удивлённо вскинув бровь, уточнил, — цветок?

   — Это сахарный цветок, его можно есть, — быстро ответила, надеясь, что меня не накажут за самоуправство. Ведь я всего лишь хотела поблагодарить мужчину, который позволил читать его книги и многое рассказал, сам наверняка не сознавая, как помогает мне.

   — Сладко и вкусно, — произнёс мистер Рейнард, пока я предавалась терзаниями, мужчина отломил один лепесток и уже успел попробовать, — и потрясающе красиво.

   — Я рада, что вам понравилось, — улыбнулась его светлости, отступая, — позвольте? Мне пора возвращаться.

   — Да, конечно.

   На кухню вернулась в приподнятом настроении. Велма украдкой поглядывая на меня, тихонько вздыхала, но ничего не сказала. Мне было всё равно на её печальные вздохи, я была довольна, что удалось удивить мистера Рейнарда, а остальное неважно. Единственное, что меня немного расстроило, так это возвращение Леты и Доры, поэтому забирать поднос ушла одна из горничных. Но всё равно, даже это не омрачило моего настроения.

   — Айрис, Дора, помогите миссис Мэдисон, — распорядилась Велма, сразу после ужина, — ткань привезла на скатерти и салфетки, да корзины ещё в карете лежат.

   — Хорошо, — пискнула Дора, получив нагоняя от кухарки, за то, что вместе с Летой и Марилой в казарме задержались, быстро подскочив со стула, метнулась к дверям.

   — У парадного входа она, — крикнула Велма вдогонку, с добродушной усмешкой, глядя на меня продолжив, — вот вертихвостки.

   — Через господский холл идти?

   — Да, Айрис. Что Мэд у тех ворот остановилось, не ведаю.

   В парадном холле было пусто, несколько раз мне приходилось здесь бывать, всё, что было интересно, я давно рассмотрела, поэтому, не задерживаясь ни на минутку, я поспешила к выходу.

   — Айрис! — окликнул меня мистер Рейнард, появившийся с правой стороны зала, — я думал, ты заберёшь поднос. Хотел тебя поблагодарить, цветок очень красив, даже есть было жалко.

   — Пожалуйста, — смущённо улыбнулась, замерев у двери.

   — Ты прочла книгу, что я оставил тебе в библиотеке?

   — Да, очень интересная, никогда бы не подумала, что здесь обитают такие животные.

   — Я подобрал ещё пару историй, оставлю их на столе, советую ознакомиться.

   — Спасибо.

   — Рейнард?! — раздался за моей спиной возмущённый женский голос, показавшийся мне смутно знакомым.

   — Гвендолин? Что ты здесь делаешь?

   — Я… я потеряла маменькино кольцо. Наверное, оно закатилось под кровать в комнате, позволь проверить. Оно очень дорого для меня.

   — Дора, проводи мисс Гвендолин в покои, где она останавливалась прошлый раз, — распорядился мистер Рейнард, холодно взглянув на гостью, — уверен, оно лежит там и долго искать кольцо не придётся.

   Я же посчитала, что дальше моё присутствие здесь будет несколько странным и коротко кивнув его светлости, поспешила к выходу. Миссис Мэдисон, завидев моё появление тут же всучила мне в руки две корзины с лентами и тесьмой, потребовала отнести их к Грете и скорее возвращаться за очередным грузом. Возвращаясь снова через холл ни мисс Гвендолин, ни мистера Рейнарда я уже не увидела. Ночью в библиотеке мы тоже с его светлостью не встретились и спать я отправилась с некоторой грустью. А утром, поднявшись раньше, чем Велма, снова лепила сахарные цветы, правда, на этот раз вышло хуже, но я не отчаивалась.

   — Доброе утро, — поприветствовала меня Велма, степенно вплывая на кухню, — вижу кастрюлю с молоком уже на плиту поставила? Молодец, сейчас быстро кашу сварим, а то набегут голодные.

   — Может оладьи пожарить?

   — Можно, у меня и варенье где-то было, — согласно кивнула, заглядывая на нижнюю полку в шкафу.

   — Айрис! — окликнула меня миссис Мэдисон, проходя на кухню, мельком взглянув на Велму, объявила, — в замке Элфорд в твоих услугах больше не нуждаются.

   Дорогие читатели! 

   С 02 февраля книга станет платной 

   Покупая платную подписку, вы вознаграждаете автора за его труд. 

   Хочу заранее поблагодарить Вас за поддержку! 

   Для меня это очень важно! 

   Спасибо, что Вы со мной! 
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Глава 18

   
— Ты это чего Мэд? — оторопело уставилась кухарка на миссис Мэдисон, так резко выпрямившись, что я невольно зажмурилась, боясь за голову Велмы, — это что у меня работы меньше станет?

   — Да, мистер Рейнард уехал и больше трёх месяцев его не будет, а для слуг готовить много времени не понадобится.

   — Как уехал? Юджин вчера говорил, через неделю только отправится, — стребовала женщина, грозно взглянув на миссис Мэдисон.

   — Ночью сообщение пришло, он в тот же час и уехал, очень спешил, — недовольно поморщилась миссис Мэдисон, вдруг вспомнив, что она здесь главная, понизив голос, чеканя каждое слово, произнесла, — сказала, не нужна тебе больше помощница, вон Лета подсобит.

   — Кхм… Велма, спасибо, — встряла, надеясь прекратить неприятный спор, обратилась к экономке, — миссис Мэдисон я поняла и спасибо… когда нам требуется покинуть замок?

   — Сегодня. Тим отвезёт вас в Керси, жалование за этот месяц я выдам…, — произнесла миссис Мэдисон, украдкой поглядывая на Велму, — и за следующий тоже… прости Айрис, но я не могу перечить будущей хозяйке, а она уж больно недовольна была тобой и как уж прознала, ты же из кухни и не выходила.

   — Хозяйке? — снова взвилась кухарка, — уж не мисс Гвендолин это?

   — Она. Только я сама вчера слышала, как его светлость с ней в кабинете говорили, сказал, что как вернётся объявление сделает, — тут же протараторила экономка, сложив руки на груди будто защищаясь.

   — И ты выслужится решила, — процедила сквозь зубы Велма, насмешливо посмотрев на женщину.

   — Нет, да толку, всё едино выгонит она Айрис, ещё и высчитает за проступки какие, а так я талов девочкам побольше выдам.

   — Добренькая, — фыркнула кухарка, вдруг крепко обняв меня, прошептала, — плохо будет, иди в Нэку, там проси Глена Берча, сын мой, скажи от меня.

   — Хорошо и спасибо вам, — смущённо улыбнулась, мечтая поскорее покинуть кухню, — я пойду, надо собрать вещи и Софи ещё спит…

   — Иди девочка, а я сейчас с собой вам приготовлю, — засуетилась кухарка, недовольно зыркнув в сторону миссис Мэдисон. Я же поспешила покинуть душное помещение, чувствуя, что ком в груди становится всё больше и вот-вот из глаз брызнут слёзы, и находясь уже в коридоре, услышала презрительное шипение:

   — Подлая змея ты Мэд.

   Не задерживаясь ни на секунду, переходя на бег, рванула в комнату и только там дала волю слезам. Задыхаясь от рыданий, прикрыв рот ладонью, я смотрела мутным из-за слёз глазами на обжитую комнату. На спящую малышку, укутанную с головой в тёплое одеяло. На милый букетик цветов в вазочке, которые собрала Софи для меня, на коврик у изножья кровати, который подарила нам Грета. И понимала, что безопасная, сытая и спокойная жизнь закончилась. Куда я с ребёнком пойду, где мы будем жить? Вернуться в Керси и каждый раз вздрагивать от страха, боясь встретить бывших поклонников?

   — Айрис? — прервал сонный голосок мои беззвучные рыдания. Малышка перевернулась на бочок, осоловелыми глазёнками смотрела на меня и хмурилась, — ты плачешь?

   — Немного, — улыбнулась, смахнув слёзы с глаз, проговорила, — бегом чистить зубки, умываться и завтракать, а потом…

   — Что? — резво села и нетерпеливо поёрзала кроха.

   — Отправимся в путешествие!

   — Правда? В столицу? К морю? И ты научишь меня плавать?

   — В столицу, но сначала до Керси доберёмся, а там Дика постараемся разыскать. Тим нас отвезёт, так что бегом в ванную, умываться и чистить зубки, а я пока соберу наши вещи.

   — Ой! Это положи в шкатулку, — пискнул ребёнок, лихо спустившись с кровати, в одно мгновение очутившись у окна, достала из щели в стене своё сокровище.

   — Хорошо, положу, — кивнула, всматриваясь в стену, но так и не обнаружила тайное местечко Софи.

   — И это! — пронёсся вихрь, сунув мне в руки маленькое зеркальце, платочек и стеклянные бусы.

   — Всё соберём, — улыбнулась девчушке, наблюдая, как Софи замерев в центре комнаты внимательно осматривается. Я понимала, что это очень важно для девочки. Ведь, возможно, у неё впервые появились свои вещи, пусть это всего-навсего поблёкший от стирки платок или треснутые местами бусы, но это её и оставлять их девочка не желает.

   — Коврик не бери, тяжёлый, лишний вес только, — нравоучительным тоном произнесла Софи, кивнув сама себе, сбежала из комнаты.

   — Не буду, — рассмеялась я, глядя на взбудораженного ребёнка, наконец успокоившись, пообещав, — у нас всё будет хорошо и даже лучше

   Завтрак прошёл в тягостном молчании. Лета и Дора с недоумением и сочувствием поглядывая на меня, тихо строили планы, полагая, что скоро и их ожидает та же участь. Велма сердито ворчала на всех, но больше всего досталось Чаду. Миссис Мэдисон вручив мне талы и наказав Тиму доставить меня в Керси, поспешила покинуть кухню. Грета и Юджин о чём-то тихо шептались, поглядывая в сторону выхода. И только Марил была довольная, наверное, я впервые за всё время работы в замке увидела улыбку на её лице.

   И честно признаться, я бы с удовольствием давно покинула это замок и не оттягивала неизбежное, но у меня ребёнок, его надо кормить. Поэтому сидим молчим и мысленно подгоняем Софи, чтобы быстрее жевала свою кашу.

   — Велма, девочки… спасибо вам большое, — поблагодарила всех, когда Софи наконец позавтракала, выпила отвар и была готова к дороге.

   — Ты запомни, что я тебе сказала, — произнесла Велма, вручив мне в руки корзинку, — там мясо печёное, круг колбасы, сыр положила, ещё яблок, молоко, пироги, лепёшки и отвар. Что быстро портится, сразу ешьте, так…

   — Не унесём же, — растроганно пробормотала, с трудом держа обеими руками корзину.

   — Ничего, до кареты только там Тим поможет, — отмахнулась женщина, сердито рыкнув, — а вы чего стоите? Ну-ка взяли мешок у Айрис, к Тиму несите.

   — Велма, ну уж и сами знаем, — фыркнула Лета, подхватив мешок с нашими пожитками, шепнула, — мы в Неку через пару месяцев переберёмся с Дорой, ты если что к нам приезжай, на ферме работы завсегда хватает.

   — Хорошо, спасибо девочки, — в который раз поблагодарила, забираясь в карету. Помогла устроиться Софи, Тим уложил к нам под ноги наш небогатый скарб и зычно крикнув, лихо запрыгнул на облучок.

   — Может и свидимся, — прокричали девчонки, замерев у входа в замок и махали руками, пока мы не выехали за ворота.

   — Ну вот и всё, — задумчиво промолвила, посмотрев в сторону удаляющегося замка. Огромный, тёмный, невероятно красивый. С большой прямоугольной башней в центре и круглыми башенками по бокам. Сейчас молочно-белый туман окутывал зубцы стен, скрывая замок от любопытных глаз…

   Время было ещё ранее, спать совершенно не хотелось, ехать было скучно, однообразный пейзаж утомлял. Софи облазив карету с потолка до пола, изучив каждый закуток внутри, высунула голову в окно, принялась считать завитушки на двери. И пусть карета двигалась не слишком резво, всё же выглядело это ужасно страшно.

   — Софи, а давай сыграем? — не выдержала я, глядя, как ребёнок в очередной раз вылез чуть ли не по пояс из окна.

   — Давай, — малышка тут же чинно села на сиденье, замерев в ожидании.

   — Ты называй свой любимый цвет, а потом мы будем искать его в вещах вокруг нас. Первый, кто обнаружил десять предметов этого цвета — победитель.

   — Красный! — выпалил ребёнок, быстро осмотревшись, продолжила, — сиденье, шторы, тесьма…

   — Цветок! — показала пальцем в окно, но уже было понятно, что малышке я продула всухую.
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Глава 19

   
— Тим, спасибо, — поблагодарила парнишку, вытаскивая из кареты корзину с провиантом.

   — Айрис, ты это… осторожно гляди там, — смущённо проговорил кучер, подмигнув Софи, ловко запрыгнул на облучок, — счастливого пути.

   — И тебе, — улыбнулась, закинула мешок за спину, взяла девочку за руку и отправилась к ратуше, помнится, за ней должны стоять почтовые дилижансы.

   — Айрис, а у нас хватит талов?

   — Только до Вистерии, а вот обустроится на новом месте уже нет, — ответила, внимательно поглядывая по сторонам, — но может, нам повезёт и Дик возьмёт с нас немного.

   — В столице я могу печенье печь, Велма меня научила, а ты цветы красивые делать.

   — Можно, но для начала, нам необходимо добраться до места, найти жильё, да и для печенья и цветов нам потребуются продукты, — ответила рассудительной малышке, остановилась у края площадки, где ровным рядком выстроились около семи почтовых дилижансов.

   — Идём?

   — Да, пошли узнаём, есть ли среди них Дик, — вздохнула, решительно направившись к самому крайнему дилижансу, — простите, вы не подскажите, где дилижанс Дика?

   — Что за невезение, как красотка, так всё к Дику, — добродушно рассмеялся бородатый с весёлым взглядом мужчина, — вон его корыто, тебе если надо добраться куда, лучше моего не найдёшь. С ветерком прокачу, но не на одной кочке тебя и дочь твою трясти не будет.

   — Благодарю, но Карэн посоветовала к Дику обратиться, — вежливо улыбнулась мужчине, переложив корзину из одной руки в другую, направилась в указанное направление.

   — Ааа, так бы и сказала, что сестрица вас к нему отправила, — проговорил вслед словоохотливый извозчик, быстро потеряв к нам интерес.

   До дилижанса, которым управлял Дик, идти было совсем немного. Проходя мимо, скучающих в ожидании пассажиров, извозчиков, я только успевала качать головой, отказываясь от их услуг, которые они так настойчиво навяливали.

   — Прям как таксисты на вокзале неприятно, — пробурчала я, спеша покинуть место стоянки, потрясённо замерла.

   — Айрис, ты чего? — обеспокоенно спросила девочка, слегка дёрнув меня за руку.

   — Ничего, всё в порядке, вспомнилось, — потрясённо пробормотала, ускорив шаг.

   — Расскажешь?

   — Позже, — пообещала ребёнку, с трудом представляя себя, как ей объяснить то, что сейчас стояло у меня перед глазами. Я сама не могу понять, что за странные домики с окнами, которые двигаются как дилижансы, но без помощи лошадей.

   — Мисс? — окликнул меня молодой парнишка, лет так двадцати, заметив мой отсутствующий взгляд, — вы ко мне?

   — Вы Дик? — спросила, тряхнув головой, прогоняя наваждение.

   — Верно, — широко улыбнулся извозчик.

   — Больше месяца назад Карэн посоветовала, обратиться к вам, сказала, что вы сможете меня и мою сестру доставить в столицу.

   — Больше месяца? — присвистнул Дик, удивлённо приподняв брови, — долго мисс вы добирались.

   — Планы изменились и нам пришлось задержаться, но сейчас мы готовы, — ответила, нетерпеливо притопнув ногой, — сколько будет стоить ваши услуги?

   — Послушайте мисс, я выезжаю в Вистерию только завтра утром, с вас возьму семьдесят талов, раз Карэн за вас ручается. Оплата ночлега, еды за ваш счёт.

   — Спасибо огромное вам, — поблагодарила, мысленно пританцовывая от радости, что всё же пара десятков монет у нас останется и должно хватит на первое время, чтобы устроиться в Вистерии.

   — Завтра пять утра отправление, мисс…

   — Айрис, а это Софи, — представилась, поправляя сползающий мешок.

   — Айрис, я вижу вы уже с вещами, остановится есть где? — спросил Дик, окинув взглядом меня и ребёнка.

   — Поищем, — неопределённо пожала плечами, — может, комнату на ночь удастся снять, подскажете, где гостиницы поприличнее?

   — Это вам в немало монет обойдётся, к Карэн идите, — хмыкнул парень, — она сегодня дома, встретит вас, комната у нас одна свободная имеется, а завтра утром вместе к ратуше выйдем.

   — Даже не знаю, как вас благодарить, — растерялась от такого своевременного предложения, — нам неловко, но отказываться я не буду.

   — Вот и правильно, — кивнул Дик, — ныне в Керси неспокойно, говорят, на окраине города трактир какой-то сгорел, так хозяйка награду объявила за поимку девицы, что виновна в поджоге. Уже месяц ищут, пятьдесят талов обещают выплатить.

   — Да, действительно…, — запнулась я, почувствовав, как сердце неприятно сжалось, а по телу пробежал ледяной озноб, — Дик, не подскажешь, где находится дом Карэн? Мы с ней в магазине встретились, она помогла нам с выбором одежды.

   — Третья улица, вон за той лавкой с колбасами, — показал рукой в сторону площади, — пятый дом, стены выкрашены жёлтым, а над дверью вывеска висит: «Портниха» не перепутаете.

   — Ещё раз спасибо, мы тогда пойдём, — проговорила, схватив Софи за руку, рванула в нужном направлении.

   — Айрис! Ты думаешь, это тебя ищут? — спросила девочка, стоило нам отойти подальше от места стоянки дилижансов.

   — Не знаю, детка, но проверять не хочется, — произнесла, настороженно всматриваясь в лица прохожих.

   — Тебе надо волосы спрятать, а ещё брови зачернить, — предложила кроха, глядя себе под ноги, видно, выбирая, чем это можно сделать, — так Горин себе делала, когда мы уходили из городов.

   — Надеюсь, обойдёмся без этого, — улыбнулась заботливой малышке, — так это уже вторая улица? Ты считала?

   — Да, за тем домом будет третья.

   — Немного осталось, надеюсь, Карэн нас узнает, — проговорила, обеспокоенно поглядывая на Софи, которая едва успевала за мной, — ты есть, поди уже хочешь?

   — Совсем немного, потерплю.

   — Хорошо, — кивнула, мысленно высчитывая дома. Радует, что в Керси улицы были небольшими и долго плутать по ним не пришлось.

   — Вот он!

   — Точно, жёлтый и с вывеской, — согласилась с девочкой, неосознанно ускорив шаг, — надо постучать в дверь.

   — Давай я, а ты у окна стой.

   — Договорились, — ответила, замерев напротив распахнутого окна, тут же раздался громкий стук и следом чуть ворчливым голосом спросили:

   — Кто?

   — Карэн?

   — Я, — отозвались из дома, вскоре шторка сдвинулась и появилось изумлённое лицо продавщицы из магазинчика одежды, — заходите.

   — Добрый день, Карэн, — поприветствовала девушку, с облегчением выдохнув, искренне радуясь, что на нашем с Софи пути повстречались такие отзывчивые люди.

   — Софи, ты никак подросла и волосы тоже, — проговорила девушка, распахнув дверь, — Айрис заходи, не стой, как нашли меня? Анет подсказала?

   — Эээ… нет, — растеряно ответила, зайдя в дом, — в первую нашу встречу мы так и не покинули Керси. Дик уже уехал, потом у нас неожиданно изменились планы, а сейчас вот снова готовы в путь…

   — Ясно, значит, Дик отправил, — улыбнулась Карэн, — он говорил, что завтра утром отправляется, вроде груз повезёт. Вы не стойте, есть будете? У меня суп готов, пирог правда подгорел, всё никак не научусь печь.

   — Спасибо большое, у нас с собой полная корзина, надо успеть съесть, иначе испортится, — проговорила, вытаскивая молоко, пироги и яблоко, — угощайся.

   — Один возьму, — кивнула девушка, поставив перед нами кружки, — вкусный.

   — Велма пекла, они у неё отменные получаются. Софи тебе молока или отвар?

   — Молока, — пробубнил ребёнок, жуя пирог с картофелем и мясом.

   — Комната за той дверью, там одна кровать, но думаю, вы уместитесь. Ванная общая, вторая дверь по коридору. Мыло, полотенца я принесу, если надо.

   — Спасибо, у нас всё с собой, не хочется стеснять тебя, — поблагодарила девушку, удивляясь доброте к совершенно посторонним людям.

   И только, когда Софи, утолив голод, убежала в комнату, в которой нам предстояло скоротать ночь, Карэн, усмехнувшись, произнесла:

   — Ты не думай, что мы всех так привечаем. Когда вы в магазин зашли, я сразу поняла, откуда ты и решила помочь. Как когда-то и нам помогли… Мы с Диком десять лет назад из Томембори сюда перебрались, я тоже в трактире работала, а брата там на кухне шпыняли.

   — Кхм… как?

   — Ну наряды во всех трактирах-то одинаковы, — хмыкнула девушка, — да ты не переживай, кто я такая, чтобы судить. Ферма наша сгорела, родители погибли в пожаре, вот мы с братом и подались за лучшей жизнью, да только нас мигом прибрала к рукам Марза. Мы года три там работали за еду, пока Дика один из постояльцев не побил так, что думала, совсем одна останусь. Ну… взяла своё, забрала брата и сбежали сюда, а здесь нас приметила тётка Мэй, она-то нас и приютила. Одинокая женщина, тяжело ей было. Меня шить научила, Дика помощником к извозчику пристроила… год назад её не стало, а нам вот домик оставила. Ну а когда я тебя с малышкой увидела, решила — помочь надо! Расспрашивать ничего не стала, итак, знаю, что нерадостная жизнь была. Предлагать остаться тоже, видно, гонит тебя из этого города что-то…

   — Спасибо Карэн, — с трудом проговорила, сглотнув застрявший ком в горле, — ты и правда очень помогла. Талов на дилижанс у нас не хватило, Дик уже уехал, но меня позвали в помощницы кухарки. Подзаработали немного на дорогу… завтра отправимся за лучшей долей.

   — Уверена, у тебя всё получится, такие, как мы со всем справятся, — улыбнулась девушка, лукаво подмигнув, спросила, — по отварчику?

   — Наливай, — рассмеялась я, ощутив, как очередная броня дала трещину.
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Глава 20

   
Было ещё раннее утро, когда мы попрощались с Карэн и отправились вместе с Диком к стоянке почтовых дилижансов. Синева неба не омрачалась ни единым облачком, и солнечный свет радовал теплом в эту утреннюю прохладу. Прохожие встречались редко, дома и лавки были ещё закрыты, отчего город казался сонным и медлительным, даже рыжий кот на крыльце мясной лавки, приподняв лапу, лениво намывался. Но чем ближе мы подходили к ратуше, тем оживлённее становились улицы. Первым нарушили тишину подводы, грохочуще проехав по каменной дороге. Потом стали открываться лавки, из труб пекарен потянулся дымок, в домах поднялись оконные рамы, впуская в комнаты свежий воздух. А редкие прохожие с грустным видом торопились на службу.

   — Устраивайтесь, — произнёс Дик, убирая с сиденья туго набитый мешок, — сейчас заедем на склад, заберём груз и отправимся.

   — Кроме нас, никого не будет?

   — Не в этот раз, — улыбнулся парень.

   — Отлично, — улыбнулась в ответ, помогая Софи забраться в дилижанс, закрыв дверь, предложила девочке, — ты ложись, ещё поспи.

   — Нет, не хочу, — отказалась малышка, мотнув головой, с трудом открыв глаза.

   — Ну как хочешь, — пробормотала, чуть приобняв девочку, когда дилижанс тронулся и резво покатился. Спустя тридцать минут мы остановились, дверь распахнулась и Дик, ловко закидал нам под ноги мешки с чем-то не слишком объёмным, но заметно тяжёлым и мы снова двинулись.

   Ехать до ближайшей остановки нам потребуется около четырёх часов, время было ранее и, глядя на уснувшую уже через пять минут Софи, я, тоже удобно откинувшись на стенку, закрыла глаза и задремала.

   Не знаю, что меня вдруг дёрнуло, то ли дилижанс стал быстрее ехать, то ли обеспокоенные нотки в голосе Дика услышала, когда он понукал лошадей. Я, проверив, как лежит Софи, подоткнула под сиденье несколько мешков, стала прислушиваться. Время шло, но ничего не происходило, но стоило мне чуть расслабить спину, затёкшую от напряжения, как дилижанс резко остановился и если бы не мешки Софи наверняка упала на пол.

   — Что случилось? — сонным голосом спросил ребёнок, быстро вскочив на ноги.

   — Не знаю, но мне это не нравится, — прошептала, коснувшись пальцем своих губ, призывая девочку к тишине, беззвучно проговорила, — ни в коем случае не выходи, скажу бежать, слушайся беспрекословно.

   — Угу, — кивнула малышка, испуганно вцепившись ручонками в подол платья.

   — Я сейчас выгляну, — снова прошептала, увидев, что девочка меня поняла, удовлетворённо кивнув, отодвинула шторку. Мы были в лесу, со стороны окна в нескольких метрах от дороги росли могучие деревья. Густые кустарники и высокая трава делали это лес непролазным. Дорога после дождя была местами скользкая с небольшими грязными лужами. В отражении одной из них я и увидела два силуэта, замерших за дилижансом. Дик молчал и это пугало… Оглядев вокруг себя, я ничего не нашла, чтобы помогло, мне защититься, а выходить было страшно.

   — Айрис, — прошептала Софи, пальцем ткнув в один из мешков, из которого выпирал острый угол.

   — Не развяжем, — покачала головой, показав взглядом на тугую кожаную тесьму, которую возьмёт только нож, от неожиданности вскрикнула, когда дверь дилижанса с громким скрипом распахнулась и страшная бородатая морда, довольно оскалившись, заорала:

   — Здесь она!

   — Нет! — закричала я, упираясь ногами в пол, когда здоровенная лапа схватила меня за руку и поволокла из дилижанса, — отпусти!

   — Думала, приоделась, так тебя не узнают! — воскликнул мужик, резко дёрнув рукой с такой силой, что я в буквальном смысле вылетела из дилижанса, — Дебра немало талов отвалит за твою голову. Но прежде мы позабавимся…

   — Да пошёл ты, — прохрипела, поднимаясь на ноги, вытерев грязные руки о платье, осмотрелась. Их было трое, один страшней другого, похотливо скалясь, куражились. Тот, кто выдернул меня из дилижанса, причмокивая губами, принялся медленно развязывать верёвку на штанах, явно наслаждаясь ужасом в моих глазах.

   — Тебе понравится крошка, — просипел второй, у ног которого лежал Дик с разбитой головой.

   — Уверена в этом, — призывно улыбнулась, облизнув губы, окинула всех троих вожделенным взглядом. Ощущая внутри себя странную собранность и хладнокровие. Страх исчез, появилась чёткая уверенность в своих действиях. Я знала, что нужно делать и не сомневалась в успехе.

   Соблазнительно выдохнув, провела рукой по груди, шагнула к ближайшему. Тот уже успел развязать верёвку и возился со штанами, грязно ругаясь:

   — Сейчас детка.

   — Не торопись! — прошептала, делала ещё один шаг, приблизившись к увлечённому мужику, на расстоянии вытянутой руки. Умелым движением выдернула из кожаных ножен кинжал. Ловко подкинув его в руке, примеряя, резким мощным ударом вспорола живот ошарашенному наёмнику, ощутив, как мою руку тут же обожгло горячей липкой кровью.

   — Тварь! — взревели, быстро пришедшие в себя двое наёмников, разом бросившиеся на меня. Я же с удивительной ловкостью, уклонившись от удара, который наверняка, снёс бы мне полголовы, взмахнула кинжалом, вонзила в быкообразную шею лысого. И с некой отрешённой удовлетворённостью услышала бульканье, тут же отпрянула от летящего в меня топора.

   — Убью! — хрипел последний, размахивая огромным топором, теснил меня к лесу, где мне будет непросто уворачиваться от грозного оружия, — ты ответишь за всё!

   — Нет! Айрис! — закричала Софи, высунув голову в окно дилижанса, на миг отвлекая меня. И тут же от острой боли, прострелившей моё левое плечо, я задохнулась, из глаз брызнули злые слёзы. Рука налилась свинцовой тяжестью, дыхание сбилось, а не вовремя попавший под ноги камень, опрокинул меня навзничь.

   — Сдохни! — взревел наёмник, замахнувшись на меня топором, но удивлённо выпучив глаза, вдруг пошатнулся и стал заваливаться назад.

   — Ты как? Живая? — просипел Дик, держа в руке окровавленный топорик, второй рукой вытирал набежавшую на лицо кровь, — гады, камень кинули, не успел увернуться.

   — Спасибо, если бы не ты… — пробормотала, взглянув на тело здоровяка, передёрнула плечами, глухо застонав от боли.

   — Ты где так ловко кинжалом научилась владеть? — спросил Дик, поднимая топор наёмника, — пока очухался, ты двоих успела уложить.

   — Если бы я помнила, — с горькой усмешкой ответила, медленно, едва поднимая ноги, отправилась к напуганному ребёнку, который, распахнув дверцу, держал в руках какой-то камень, с ненавистью смотрела на тела убитых.

   — Я думала, они убьют тебя, — всхлипнула малышка, прижавшись ко мне всем тельцем.

   — Вот ещё, так просто я им не дамся, — натянуто улыбнулась, обнимая ребёнка одной рукой, в которой до сих пор был зажат кинжал.

   — У тебя кровь на руке, надо перевязать, — отметил Дик, прикладывая мокрый кусок ткани к ссадине на голове.

   — Посмотри, сильно зацепило?

   — Хорошо бы зашить, — ответил Дик, пару минут спустя, с сочувствием на меня взглянув, — у меня нет ниток и иглы, но есть отличное пойло, которое хорошо прижигает. И мазь где-то была, раны быстро заживляет.

   — Игла и нити у нас есть, — задумчиво протянула, срывая рукав испорченного платья, окинула взглядом резанную рану, пошевелила рукой, — хоть не сломал.

   — Знаешь, я совсем ничего не смыслю в штопке, — рассеянно пробормотал Дик, подав мне бутыль с ядрёным запахом, — ты это… сама? Или, может, в Керси вернёмся?

   — Нет. Я сама, — поспешила ответить, подумав: «Возвращаться в город опасно, уверена, там ещё немало осталось наёмников по мою душу», вслух же сказала, — ножны у того сними, себе возьму, кинжал понравился. Софи достань, пожалуйста, из мешка нитки с иглой и утопи их в эту вонючую жидкость.

   — Вот.

   — Спасибо, а теперь помоги, пожалуйста, — просипела, стиснув зубы от боли, протёрла руки, затем окровавленное плечо жгучей жидкостью, — я буду прокалывать, а ты делай узелки, справишься?

   — Да, — коротко ответил ребёнок, сжав свои кулачки, так что костяшки побелели.

   — Ты молодец, — одобряюще улыбнулась, прикусив губу изнутри, сделала первый шов.
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Глава 21

   
С каждым уколом острой иглой в края раны меня пронзало воспоминаниями. Сокрушая, истребляя сегодняшнюю меня, погружая в пучину памяти, стремясь уничтожить. И лишь ласковый шёпот Софи держал меня на плаву, не позволив забыть то немногое, что со мной здесь случилось… и только спустя час, когда рана была заштопана, тела осмотрены и утащены на обочину дороги, мы наконец продолжили свой путь.

   — Я хотела тебе дать острый камень, — произнесла девочка с поникшими плечиками, она сидела опустив голову и тихонько всхлипывала, — когда он тебя схватил, я стала развязывать мешок.

   — Ты молодец и очень храбро поступила, — приобняла одной рукой девчушку, добавила, — не каждый человек на такое способен.

   — Но я отвлекла тебя, и ты упала… а он чуть не убил тебя, — малышка с громким всхлипом ткнулась мне в живот и заплакала.

   — Я бы увернулась, он ничего бы не успел сделать, — успокаивающе шептала, гладя по вздрагивающим плечикам, — но рада, что Дик очнулся и помог. Не плачь, всё хорошо, мы справились.

   — Только не бросай меня…, — невнятно с отчаянной тоской в голосе проговорила Софи, крепко обняв.

   — Никогда, — ответила, задохнувшись от жалости и боли к малышке, которая за свою маленькую жизнь уже столько повидала, слегка сжала плечики ребёнка, прошептала, — ты самое лучшее, что есть в моей жизни.

   Когда Софи уставшая и зарёванная наконец уснула, я, оставшись наедине с собой, прикрыла глаза, принялась разбирать и упорядочивать обрушившее на меня воспоминания.

   Ивора — женщина-наёмница! Главарь отряда сопровождающих ценный груз через опасные, кишащие разбойниками и дикими животными земли Хариса. Единственная дочь непобедимого Герка, могучего, свирепого основателя гильдии наёмников. Это он… папа научил меня владеть большинством известных видов оружия: меч, лук, кинжал, топор, копьё… А также драться не на жизнь, а насмерть. Он любил меня больше всех в мире, так только он любил Алис, нежную и покорную супругу, которая не вынесла роды и, подарив мне жизнь, покинула суровый мир Харис, где выживают только сильнейшие. Именно папа был тем, кто научил меня говорить на пяти основных языках мира, именно он раз в год оставлял меня малышкой у своей сестры Тарики, чтобы она показала мне, что такое настоящая семья. Это папа, скрипя зубами, согласился, с моими доводами, что такая жизнь не по мне и лучше, если я буду находиться рядом с отцом. Это великий Герк, укрыв плащом от любопытных глаз, вытирал мне слёзы, когда самоуверенный Мак, посмеялся над моей девичьей любовью. Папа… он стал мне мамой, бабушкой, дедом и въедливыми тётушками одновременно…

   После подозрительной гибели отца мне многого стоило сохранить власть нашей семьи над гильдией наёмников. Немало покушений было совершено, но каждое было безуспешным, а тех, кто посягал, ждало жестокое и кровавое наказание, всегда заканчивающее смертью, в назидание желающим повторить.

   Больше пятнадцати лет я была «матерью» отщепенцам, убийцам, ворам и разбойникам. Создала сильный клан со своим кодексом чести, правилами и своеобразной семьёй. Мы брались за самую сложную и порой невыполнимую работу. И лучше нас с ней никто не справлялся. Перевезти груз, сопроводить важного человека, найти сбежавшего, достать редкое растение или драгоценный камень. Мы все могли, слава о нашей гильдии разлетелась по всему миру. Единственное, что я требовала выполнять беспрекословно: «Мы никогда не работаем там, где есть дети».

   На этом меня и подловили… пережив столько покушений, что я после пяти лет сбилась со счёта. Подстроили гибель маленькому мальчишке-сироте, подкупив близкого мне человека. Бросившись спасать пацана, в тёмной подворотне старого города, я краем глаза увидела мелькнувшую на крыше дома тень, следом раздался свист и спину пронзила стрела.

   Умирая от нестерпимого жара и судорог (стрела была отравлена), я смотрела в глаза мужчины, которого любила, криво улыбаясь, предсказала: «Ты никогда не станешь главарём наёмников, останешься рядом со мной». Тихий свист выпущенной стрелы, подтверждающий мои слова, я услышала, уплывая в спасительную темноту.

   — Айрис, — прервал мои воспоминания обеспокоенный голос Дика, — уф… жива, ты не откликалась.

   — Что-то случилось? — спросила, с трудом разлепляя глаза, облизнула пересохшие губы.

   — Нет, остановку сделал, рядом трактир может купить чего надо?

   — Пока нет, Карэн хорошо нас снабдила в дорогу, это бы съесть.

   — Тогда я сбегаю за трактир и дальше поедем, — улыбнулся парень, рванув за двухэтажное, с облупленной на стенах краской здание.

   — Мы приехали? — сонным голосом пробормотала Софи, растирая глаза кулачками.

   — Нет, Дик сделал остановку, — ответила, ласково улыбаясь малышке, — ты в кустики хочешь?

   — Да и пить.

   — Пить я сейчас подам, да и сама с удовольствием выпью, а вот с кустиками немного подожди, — ответила девочке, одной рукой пытаясь открыть крышку корзины, чтобы достать бутыль с отваром.

   — Давай я сама, — остановила мои потуги Софи, сползла с сиденья и принялась хозяйничать, — пирог будешь?

   — Нет пока, что-то совсем есть не хочется.

   — Вот отвар и тебе повязку надо сменить, опять кровь…

   — Сейчас Дик вернётся, мы с важным делом с тобой управимся, а после поменяем, — произнесла, сделав жадный глоток остывшего травяного отвара, — держи.

   — Вкусный, Карэн ягоду в него положила.

   — Освежает, — согласилась с девочкой.

   Через пять минут мы, обгоняя друг друга, бежали к почтовому дилижансу. Дик, глядя на заливисто смеющуюся Софи, невольно улыбался, на меня же насупив брови, ворчливо проговорил:

   — Чего бегаешь? Рана разойдётся, опять зашивать будешь.

   — Забылась, да и мазь твоя творит чудеса, — повинилась, помогая забраться победивший в догонялках девочке.

   — Хорошая мазь, приготовленная из гаста, туда же добавили немного растёртого в порошок корня бакопа, а его уже нигде не достать.

   — Редкое растение?

   — Исчезло, даже в горах Дармара его теперь не найти, хотя охотников хватает. Да только никто не возвращался ещё оттуда.

   — Опасно?

   — Обвалы часто случаются да говорят, огромные твари там живут, — произнёс Дик, чуть понизив голос, настороженно огляделся, — сказывают, что слышат они, стоит только о них заговорить.

   — Дармар рядом? — бегло осмотрелась в поисках заснеженных макушек гор, но кроме густого леса с вековыми соснами ничего не увидела.

   — Нет, в Ирвелии горы те, — ответил парнишка, дважды моргнув, словно сбрасывая наваждение, проговорил, — пора отправляться.

   — Ты обедать будешь? Бутерброды есть, пироги с мясом.

   — Пироги давай, — махнул рукой Дик, после пары секунд раздумья, — и отвар.

   — Держи.

   — На облучке поём, нам к ночи надо успеть добраться до Болнии, там трактир неплохой и комнаты приличные.

   — Тогда поспешим, — улыбнулась Дику, украдкой поглядывая на Софи, которая, разложив на коленках вонючее пойло, чистую ткань для перевязки и мазь, ждала, когда мы наконец тронемся.

   — Если надо чего, стучи в стену, — напоследок сказал Дик, скрываясь за дилижансом. Я, быстро затворив дверь, поёрзала усаживаясь удобней и не успев и слово сказать ребёнку, как дилижанс дёрнулся, и мы покатились.

   — Давай повязку сменим, а то через платье кровь видна, — произнесла Софи, забираясь с ногами на сиденье, иначе не достанет.

   — Хорошо доктор, как скажете, — улыбнулась такому серьёзному ребёнку.

   — А кто это?

   — Это человек, который лечит людей, — ответила, в очередной раз опешив от новой вспышки воспоминаний, задумчиво протянула, — а ведь в Харисе не было дилижансов, которые могу двигаться без лошадей…

  [image: chapter_end]


   

[image: before_title]

    Глава 22

   

   [image: after_title]

Глава 22

   
— Где ты такие видела? — тут же спросила Софи, прикусив нижнюю губу, с сосредоточенным личиком разматывая повязку, время от времени морща носик.

   — Не помню, — хмыкнула, попыталась вернуть тот образ дороги и мчавших по ней дилижансов, но смогла восстановить лишь смутные расплывчатые тени, — странные они и разные, но ездят быстро. Я потом нарисую, посмотришь, может, ты, где такие встречала.

   — Ладно, — кивнула малышка, осторожно снимая последний слой ткани.

   — Повезло, вскользь прошло, — проговорила, обследовав края раны, — в целом вид хороший, воспаления нет.

   — Откуда ты знаешь?

   — Ну… насмотрелась всякого, да и не один раз приходилось себя штопать, — неопределённо дёрнула здоровым плечом.

   — А ты меня научишь драться? — спросила Софи, заглядывая мне в глаза.

   — Для начала нам необходимо найти жильё, мне устроиться на работу, а после приступим к обучению, — проговорила, чуть помедлив, добавила, — но сначала физическая подготовка, а иначе и нож в руках не удержишь.

   — Я буду очень стараться, — пообещала девочка, вернувшись к прерванному занятию. Намочила кусочек ткани в невероятно вонючей жидкости, от которой наши глаза тут же заслезились, принялась аккуратно протирать кожу вокруг раны, как я учила. Я конечно, и сама могла это сделать, но уж больно Софи просила помочь. Мне оставалось только наблюдать со стороны и иногда подсказывать.

   — Теперь мазь.

   — Не больно? — спросила малышка, осторожно размазывая вокруг раны жирную с запахом хвои мазь.

   — Нет, — вполголоса протянула, затаив дыхание смотрела на пальчики Софи, от которых шло едва заметное свечение, а кожу там, где они касались, чуть покалывало, облегчая боль.

   — Ещё здесь осталось, — улыбнулась кроха, в очередной раз обдав меня тёплыми иголочками.

   — Софи? Ты что-нибудь чувствуешь? — осторожно, чтобы не напугать спросила, внимательно следя за ребёнком.

   — Тепло руке, а ещё щекотно немного.

   — И всё? Голова не кружится? Не тошнит?

   — Нееет.

   — А ты видишь зелёное свечение у раны возле твоих пальцев? — не успокаивалась я, показала рукой в нужное место.

   — Нееет, — снова покачала головой Софи, пытливо всматриваясь в меня, второй ладошкой коснулась моего лба… и опять это лёгкое покалывание.

   — Я в порядке, — улыбнулась обеспокоенной девчушке, — от твоих пальчиков идёт покалывание, а ещё тепло и бледно-зелёное свечение. И посмотри на рану, края уже не такие красные и она немного подсохла.

   — Ой! — испуганно пискнула малышка, одёрнув руки, потрясённо посмотрела на них, протараторила, — Горин рассказывала перед сном легенды о магах и людях, которые были могучими воинами и превращались в огромных зверей, но это же всё неправда.

   — Наверное, — задумчиво пробормотала, судорожно перебирая новые воспоминания. В мире Харис магия была. Маги земли, огня и воздуха все они обучались в Академии, а по окончании служили королю и прочим, кто мог позволить себе оплатить их услуги. А вот лекари и водники были редки, их услуги стоили баснословных денег. Их тщательно разыскивали по всем деревням, городам и, если маги отказывались служить, запирали под замок, навесив браслеты, не позволяющие им покинуть своего хозяина… Видела я одного такого, сильный парень, умелый воин, но в глазах безграничная тоска, такой участи Софи я не хочу.

   — Софи, а поведай мне легенды те, что тебе Горин рассказывала, — улыбнулась девочки, заметив промелькнувший испуг на её личике, — но сначала помоги управиться с повязкой и приберём здесь всё.

   — Хорошо, — кивнула девочка, нерешительно коснувшись моего плеча.

   — Софи, ты чего? Всё хорошо, ты себя прекрасно чувствуешь, ведь так? А значит, всё замечательно и мы со всем справимся, — произнесла, одной рукой обняв ребёнка, — давай это будет наша тайна, пока мы не разберёмся что к чему.

   — Ещё одна? — деловито уточнила малышка, чуть расслабляя скованные плечики.

   — Да, пусть в нашей шкатулке будет ещё одна тайна двух подружек, — прошептала, склонившись к уху малышки, — и вообще, может, это мазь с корнем бакопа так повлияла и на тебя, и на меня.

   — Ну да, Дик сказал же, что редкое растение, и растёт только в горах Дармара, — с облегчением выдохнула Софи, принялась шустро наматывать новую повязку.

   — Вот именно, да и магии в мире Скайдор нет, — улыбнулась девочке как можно беззаботней.

   — Готово, — оповестила Софи, довольным видом оглядев повязку на моём плече, вполголоса, будто размышляя, пробормотала, — есть хочется.

   — И мне, — хмыкнула, вдруг ощутив зверский голод, залезла в корзинку, — мясо, лепёшка… так, а это что? Огурец будешь?

   — Всё буду, — кивнула Софи, быстро убирая лечебную мазь и прочее в сумочку.

   Обедали так, будто неделю и кусочка не съели, время от времени, хихикая, поглядывая на друг друга, а после того как плотно пообедали, нас вдруг потянуло спать. Сопротивляться не стали, под мерное укачивание дилижанса, удобно устроившись на сиденье, мы стоило нам только прикрыть глаза — отключились.

   Проснулась, когда на улице было уже темно, а почтовый дилижанс не двигался. С трудом приоткрыв второй глаз, приподнялась на локте, взглянула на рядом сопевшую Софи, поправила сползшую с девочки куртку, некоторое время бессмысленно пялилась в окно. Осознание, что я прожила не одну жизнь пугало и было очень жутко знать о себе прошлой. Целая жизнь: счастливая и не очень, полна приключений, радости и опасности. Это как раздвоение личности, будто бы сейчас во мне находилось две меня. Одна сильная жестокая наёмница из мира Харис, вторая… ещё несозревшая, барахтающаяся в море случайностей, пытающая сохранить себя здесь в мире Скайдор. Казалось, начни больше копаться в воспоминаниях Иворы и Айрис попросту исчезнет, но как бы я ни гнала эти воспоминания прочь, мне всё же придётся принять это. Принять и постараться свыкнуться с новой мной. Мне уже не быть прежней Айрис, узнав свою предыдущую жизнь, надо просто сделать так, чтобы опыт Иворы стал частью меня, а не заменил меня новую.

   — Ты проснулась? — прошептал Дик, заглянув в окно, прервав мои тягостные раздумья, — а мы до Болнии добрались, я комнату вам снял, последняя осталась.

   — А ты как?

   — В дилижансе посплю, — равнодушно пожал плечами парень.

   — Тебе необходимо хорошо отдохнуть, ехать ещё долго, — возразила, с добродушной улыбкой, покачав головой, — уверена, мы всё в комнате вместимся.

   — Ну… да, — чуть запнулся Дик, смущённо опустив взгляд, тихо добавил, — там кровать большая.

   — Отлично, тогда бери эти мешки, там наши вещи и умывальные принадлежности и корзину, а я пока Софи разбужу.

   — Хорошо, — кивнул Дик, распахивая дверцу, принялся вытаскивать наш небогатый скарб. Я же, растолкав ребёнка, в буквальном смысле управляя сонной Софи, вела её к трактиру, неотступно следуя за Диком.

   — Наверх поднимайтесь, всё уже готово, — сообщила женщина, видимо, хозяйка трактира, тут же ринувшись вперёд, — вода горячая в кувшине, в ведре холодная. Полотенца, постельное чистое. Утром на завтрак спускайтесь, блины испеку, пусть ребёнок порадуется.

   — Спасибо, — поблагодарила радушную женщину, наконец уняв сердцебиение. После неприятных воспоминаний в трактире у тётки Берты сюда было жутковато заходить. Наверное, поэтому я то и дело, неосознанно касалась ножен, в котором лежал кинжал, успевший спасти мне жизнь.

   — Худенькая ты какая, — всплеснула руками женщина, замерев у выхода, — завтра кашу сварю, сытная. Мой покойным муж сильно уважал такую после работы во дворе.

   — Спасибо, — вновь поблагодарила, укладывая Софи в кровать, — хорошего вам отдыха.

   — И вам... Ох, чего это я стою, — женщина суетливо махнула полотенцем, зажатым в руке и быстро, ретировалась.

   — Я лягу к Софи, здесь положим одеяло, а ты за ним, — проговорила, скручивая валиком покрывало.

   — Хорошо, пойду дверь запру или мне выйти, чтобы ты могла умыться?

   — Было бы неплохо, но мне лень, — с тихим смешком ответила, забираясь на постель, — завтра утром умоюсь, перед завтраком.

   — Тогда приятных снов, — пожелал Дик, дёрнув пару раз дверь, подтащил к ней табурет, ещё и поставил на него железный кувшин.

   — Приятных, — прошептала, на краю сознания отметив, что Дик вполне себе ничего.
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Глава 23

   
— Здесь ты ничего не найдёшь, — сообщил Дик, подав мне мешок с нашими вещами, — стоимость жилья высокая, а работы нет. Дальше за парком Виула вообще одни замки, если только в служанки или горничные возьмут, но с ребёнком, могут отказать в месте.

   — А в той стороне, что? — спросила, держа за ручку Софи, крутила головой, знакомясь с Вистерией.

   — Там…, — задумчиво протянул парень, взлохматив волосы на макушке, — не был там, не подскажу.

   — Значит, проверим этот район, — улыбнулась Дику, в который раз предложила, — может, возьмёшь?

   — Нет, сказал же, — сердито насупил брови извозчик и друг, — вам нужнее, а мне всё равно заплатят за доставку кудара.

   — Спасибо тебе большое, я обязательно напишу письмо, сообщу, как устроились.

   — Будь осторожна Айрис, Софи пригляди за сестрой, — улыбнулся парнишка, быстро обняв девочку, звонко чмокнул её в щёчку, так же быстро меня и вскочив на облучок, прикрикнув на лошадей, отправился к невысокому серому зданию.

   — Увидимся Дик, — помахала ручкой Софи, тихонько добавив, — он хороший.

   — Очень, — согласилась с девочкой, провожая взглядом, удаляющий от нас почтовый дилижанс, — ну что пошли, стоит поспешить с поиском комнаты.

   — Пошли, — кивнул ребёнок, закинув небольшой мешок за спину, бодрым шагом устремилась в западную часть города. Туда, откуда тянуло чуть солоноватым запахом моря и водорослями.

   В столицу мы въехали рано утром, но были вынуждены простоять у ворот, дожидаясь своей очереди на проверку. Странное беспокойство охватило меня, когда невысокий мужчина на редкость свирепого и отталкивающего вида, заглянул к нам в дилижанс. Его хитрые глаза так и бегали по сторонам, заглядывая в каждый угол. Затем он пронизывающим взглядом осмотрел меня и Софи, и на его лице растянулась отвратительная улыбка, выставляющая на показ его редкие жёлтые зубы. Сколько сил мне потребовалось не отпрянуть в испуге от него, только богиня Граян знает. Но наконец спустя несколько томительных минут ожидания, наш дилижанс тронулся, и мы въехали в столицу. И это было самое неприятное происшествие за всё время нашего пути, не считая нападения наёмников, конечно.

   — Там море, — прервала мои воспоминания Софи, показав ручкой на синюю полоску, появившуюся между двух домов.

   — Как только найдём комнату, обязательно сходим, — пообещала девочке, переложив корзинку в другую руку, поторопила, — поспешим, хотелось бы дотемна устроится.

   Больше часа мы бродили по улицам, то ускоряясь, то замедляя шаг, то останавливаясь, когда на окне или стене замечали объявление. Но либо мы не подходили к выставленным требованиям, либо нам с Софи совсем не нравился дом, сдаваемая в аренду комната или сама хозяйка.

   Устав от ходьбы, мы нашли укромное местечко на углу небольшого жилого домика и укрывшись в тени здания, достав остатки пирога, купленного в последнем придорожном трактире, сели перекусить и подумать.

   — Смотри какая! — Софи отвлекла меня от созерцания незнакомого вьющегося растения с красивыми фиолетовыми бутонами, обившее соседнее здание до самой крыши.

   — Что там?

   — Какая маленькая карета, — удивлённо воскликнула, кивнув в сторону перекрёстка двух улиц.

   — Угу, — согласилась с девочкой, запихнув в рот остатки пирога, наблюдая за небольшой четырёхколёсной каретой без крыши, которая с грохотом выкатилась из-за угла. Правил ей невысокий толстый старичок, рядом с ним сидела такая же миниатюрная старушка, с радостной улыбкой на лице. Когда маленький экипаж поравнялся с нами, старичок весело гаркнул и, дёрнув вожжи, ускорил ход лошади.

   — Я всё, — произнесла Софи, вытирая ручки о влажную тряпку, — дальше идём?

   — Да, время близится к вечеру, а нам пока не везёт с поиском приличного дома.

   За пару часов мы обошли немало улиц и судя по домам и отсутствию среди них лавок, магазинчиков и мастерских, мы бродили по жилой части города. Некоторые дома здесь имели вид богатый, с небольшими балкончиками на втором этаже, каменным забором и буйно разросшимся садом за ним. Дважды, проходя мимо таких особняков, мы видели, как служанки лениво размахивали мётлами стоя у ворот, вздымая тучи бурой пыли. Подойдя к одной из них, спросив, не нужны ли в этот дом ещё работники, нас попросту обсмеяли, заявив, что никто меня с ребёнком не возьмёт.

   Немало времени мне пришлось успокаивать разволновавшуюся девочку. Обещая Софи, что я никогда её не брошу и мы обязательно найдём самую лучшую комнату и работу.

   Наконец, пройдя ещё пару улиц, совершенно одинаковых и ничем не запоминающих, мы миновали эту часть города и вступили в более оживлённые кварталы. Мастерские, магазины, мясные лавки, пекарни… Небольшая прямоугольная площадь была уставлена лотками уличных торговцев, повсюду слышался смех, крик, пение. Это место, казалось, беззаботным, живым и суетливым.

   — Смотри, на том лотке продают сладости, давай возьмём по леденцу? — предложила Софи, на мгновение в глазах ребёнка промелькнуло желание, но тут же быстро погасло.

   — В другой раз, — отказалась девочка, отвернувшись от манящих сладостей.

   — А мне очень хочется, но одна же лакомится вкусной конфетой я не буду, — продолжила завлекать девочку, понимая, что Софи старается быть взрослой, чтобы хоть отказом от вкусностей помочь мне. Но всё же это ребёнок и пара рилов ничего не изменит.

   — Если только самую маленькую, — всё же нехотя согласилась Софи, невольно ускорив шаг, направляясь к лотку со сладостями.

   — Добрый день, нам вот эти два леденца, — поприветствовала улыбчивую девушку.

   — Хороший выбор. Может и чай возьмёте? У меня в заварнике свежий недавно приготовила. Ароматный, вкусный, такой только у меня есть, — принялась расхваливать свой товар девушка.

   — Чай? Ну хорошо, одну кружку, пожалуйста, — всё же не утерпела я, отдав ещё один рил, спустя минуту согласилась с девушкой, — и правда очень ароматный.

   — Мистер Грэм сбор готовит, — улыбнулась лавочница, — меня Джили зовут, я каждый день здесь, приходите ещё.

   — Спасибо, — поблагодарила, возвращая пустую кружку, — меня Айрис, а это моя сестричка Софи. Джили, мы только приехали в Вистерию и ищем, где можно снять в аренду комнату в приличном доме, может, ты подскажешь?

   — Хм… не так-то это просто, вот, кстати, мистер Грэм ищет помощника с проживанием, так он не берёт девушек, — задумчиво протянула Джили, с усмешкой добавив, — говорит, замуж быстро выходят, а ему снова искать нового помощника. И больше на ум не приходит ничего, но я разузнаю среди своих.

   — Джили, а мистер Грэм… где живёт, попробую договориться, замуж я точно не собираюсь.

   — На соседней улице, только вам надо к морю спустится, обойти пристань и снова подняться, его дом вы сразу увидите, два этажа из камня коричневого сложен, — принялась объяснять девушка, размахивая руками, — на первом этаже чайная лавка, к нему со всего города едут, а на втором жилые комнаты.

   — Спасибо тебе большое и за подсказку, и за вкусный леденец.

   — Если не получится, возвращайся, я здесь ещё час буду. Поспрашиваю у соседок, вдруг, из них кто сдаст комнатку.

   — Хорошо, — кивнула, подхватив за руку Софи, отправилась вниз по улице. И всего через пятнадцать минут мы оказались на пристани. Огромная безбрежная водная гладь. Множество барж лениво ползли, перерезая путь большим кораблям. Несколько пришвартованных судов, на некоторых команда сушила паруса, принимали груз или сгружали доставленный. Небольшие шхуны, не спеша, пробирались между баржами к выходу из гавани. Как-то незаметно для себя мы сошли на берег, изобилующей в равной степени водой и тиной, вдыхая запах соли, йода, слушая крик чаек, поскрипывание снастей, удары вёсел о воду, с восторгом смотрели на бескрайний простор сине-зелёной воды.

   — Оно такое огромное, — прошептала малышка, от избытка эмоций стиснув мою ладонь.

   — Огромное и прекрасное, — согласилась с Софи, вспомнив, что когда-то я точно так же любовалась им, но это было точно не в Харисе.
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Глава 24

   
Дом мистера Грэма мы нашли быстро, он действительно отличался от всех остальных. Своей строгостью, элегантностью и стариной. Двухэтажный с красивой вывеской над дверью и маленькой клумбой с завядшими цветами у входа. Большие окна в пол на первом этаже, в котором было легко разглядеть пару кресел и два круглых столика. На одном из них стоял маленький чайник и чашка, видимо, совсем недавно в магазинчике был гость и ещё не успели убрать.

   На втором этаже со стороны улицы не было ни одного окна, кроме круглого чердачного. В котором мелькнула тень пятнистого кота, бабушка такой окрас называла черепаший и уверяла, что трёхцветные кошки и коты приносят удачу и счастье в дом. «Баба Катя… самые вкусные пирожки с ревенём и колодец с журавлём у домика на даче»: промелькнуло ещё одно воспоминание, окутав меня душевным теплом.

   — Ну, что пошли? — позвала Софи, которая, вытянув шею, пыталась увидеть, что там за забором у мистера Грэма.

   — Там сад и яблоки висят, — сообщил ребёнок, всё, что успел разглядеть.

   — Угу, — кивнула, репетируя, что сказать мистеру, чтобы он точно нам не отказал, — вот и объявление, хм… и правда требуется парень.

   — Он обязательно тебя возьмёт, ты хорошая, — поддержала меня Софи, слегка сжав ладонь.

   Отвечать не стала, дёрнув за верёвку несколько раз, услышав тихий звон колокольчика, замерла в ожидании. Мысленно обращаясь к Граян, чтобы мистер Грэм был дома.

   — Заходите, коль пришли, — прозвучал дребезжащий голос, дверь распахнулась и на крыльцо вышел высокий, сухопарый старик. Его лицо было изрезано глубокими морщинами, брови густой паклей нависали над глазами, губы, вытянутые в тонкую линию, чуть кривились, будто бы в насмешке. Некогда чёрные как уголь волосы, теперь на висках и у лба будто посеребрили, добавив надменному лицу изящного благородства.

   — Фруктовый сбор с ягодой, — предположил мужчина, махнув нам рукой, приглашая пройти внутрь здания.

   — Добрый день, мистер Грэм, меня зовут Айрис, это моя сестра Софи. Мы только сегодня прибыли в Вистерию, и я ищу работу. Девушка на площади мастеров сказала, что вам требуется помощник. Она предупредила, что вы ищете молодого человека, но я уверяю вас, что лучше меня вам сотрудника не найти. Я умею готовить, убирать, стирать, справлюсь с упаковкой, а ещё мы тихие, неболтливые и очень аккуратные! И замуж я не собираюсь! — выпалила на одном дыхании, а замолчав пытливо всмотрелась в лицо мужчины, ожидая ответа. Но старик не торопился, даже не взглянул в нашу сторону, прошёл за стойку, отсыпал в небольшой заварник пару ложек одной смеси, после открыл банку, сыпанул ложку ещё одной, понюхал, сморщил нос и бросил туда же какой-то корешок.

   Всё это время мы молча стояли и с удивлением наблюдали за мистером Грэмом. А старик продолжил своё занятие, налил в заварник горячей воды, чуть тряхнул, прикрыл крышкой и, смежив глаза, застыл.

   Не знаю, сколько времени прошло, от долгого стояния у меня затекли ноги, а нос, как назло, зачесался и хотелось чихнуть, но я крепилась. Софи тоже держалась молодцом, лишь раз переступила с ноги на ногу, и прикрыв рот ладошкой — кашлянула.

   Но вот мистер Грэм шевельнул губами, бережно взяв чайник в руки, повернул его пару раз и, достав чашку из-под стола, налил ароматный напиток.

   — Пей, — распорядился старик, пододвинув кружку к краю стойки.

   — Кхм…, — растерялась я, в голове промелькнула мысль, а не собрался ли он отравить меня, но тряхнув головой, решилась. В два шага преодолев расстояние до стойки, осторожно взяла чашку и смело сделала глоток, скривилась.

   — Вкусный? — спросил старик, сурово сдвинув брови, пристально на меня посмотрев и было что-то в его глазах странное.

   — Ээээ… простите мистер Грэм, — промямлила, осознавая, что мои слова могут показаться грубыми, но интуиция мне подсказывала, нужно сказать правду и я решилась, — нет! Кислый и горечь присутствует, хотя аромат земляники потрясающий.

   — Комната у меня одна, но кровать большая вместитесь. Завтрак должен быть готов в семь утра, я уже старик и рано встаю. Уборка, стирка, приготовление пищи, закуп продуктов и помощь с травами, — проговорил мистер Грэм, выливая чай в ведро, — идёмте покажу вашу комнату.

   — Спасибо, — опешила от столь неожиданного перехода, покосилась на удивлённую, но радостно улыбающуюся Софи.

   — Что? — хмыкнул старик, кажется, тоже довольный произведённым эффектом, — парни не торопятся сюда идти, слишком скучно, а мне надоело есть кашу.

   — Я могу приготовить суп, мясо, — тут же отреагировала я, поднимаясь по скрипучей лестнице, — только подскажите, куда за продуктами сбегать.

   — Потерплю, немаленький, — отмахнулся мистер Грэм, — обращайся ко мне Грэм, не люблю я эти расшаркивания.

   — Как скажете, — кивнула, находясь взбудораженном состоянии, мне до сих пор не верилось, что нам с Софи не отказали. Да старик странный, но вроде бы приличный. И домик замечательный: тишина, тепло и уютно.

   — Здесь моя комната, убирать в ней по средам вечером, я к старому ворчуну хожу играть в партию грока. Это ваша комната, сами гляньте, чего там ещё вам девочкам не хватает, — сказал Грэм, распахнув дверь, — дальше по коридору ванная. За этой дверью хранятся травы, на первом этаже тоже, но с этим позже. Оставляй вещи и пойдём покажу, что на первом этаже.

   На первом, кроме самой лавки, была кладовка, где хранились вёдра, швабры, метла и прочий хозяйственный инвентарь. Там же небольшая гостиная с камином, в котором сейчас весело потрескивал огонь, на столе ярко горела лампа, лежала книга с заложенной между страницами закладкой и очки. Большие настенные часы с боем встретили нас радушным тиканьем, а маленький диванчик с горой разноцветных подушек и потёртое кресло, манили устроиться на них прямо с ногами. Небольшой стеллаж с книгами тоже привлёк моё внимание, которое, конечно, не осталось не замеченным.

   — В моей комнате больше книг здесь я редко читаю, — заметил Грэм впервые улыбнувшись, — если потребуется, заходи, выберешь для себя, что понравится.

   — Спасибо большое, — искренне поблагодарила старика.

   — Здесь кухня, из неё выход во внутренний двор, — снова нахмурился Грэм, толкнув дверь, мы оказались в просторном помещении с заляпанной плитой, полом и горой немытой посуды, — не успел убрать.

   — Кладовая? — не стала обращать внимание на вдруг смутившегося мужчину, — я посмотрю?

   — Да, но боюсь там мало что осталось, — кашлянул старик, подопнув ногой огрызок яблока, думая, что я не замечу.

   — Хм… яйца есть, мука тоже… Ооо, какой отличный окорок и картошки три клубня, — перечислила, что увидела, торжественно объявив, — сейчас я приготовлю нам ужин. Софи держи вот это, Грэм меньше чем через час ужин будет готов.

   — А что будет? — тут же спросил старичок, нетерпеливо переступая, проводил голодным взглядом Софи, которая несла к столу крынку с маслом, её я откопала за испорченным вилком капусты. Благо крышка на крынке было плотно надета и масло не пропахло.

   — Картофельный суп на мясном бульоне и мясо поджарю с перцем и помидорами, а раз каша вам надоела, приготовлю лепёшки к нему. Ну и пирог со сливами, а то они вот-вот испортятся.

   — Джили принесла, так они кислые, — поморщился старик, — есть невозможно.

   — В пирог самое то, — улыбнулась, прихватив с собой остатки продуктов, решила, что сначала я кормлю изголодавшего старика, Софи и себя. А уж после наведу порядок в кладовой и на кухне, заодно проверю наличие продуктов.

   — Там колокольчик звонил, — объявила Софи, отскребая со стола присохшую кашу.

   — За товаром пришли, — засуетился Грэм, удовлетворённым взглядом окинул кухню и нас, скрылся за дверью.

   — Ну как? — тихо спросила девочку, о её впечатлении от дома и его хозяина.

   — Жалко дедушку, — улыбнулась Софи, — он без нас пропадёт.

   — Я тоже так думаю, — согласилась с ребёнком, засучив рукава, отправилась на поиски кастрюли.
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Глава 25

   
Как и обещала мистеру Грэму, через час поздний ужин был готов. Софи помогла убрать со стола, между готовкой я успела перемыть большую часть посуды. Остальную оставила отмачиваться в тазу, уж больно сильно у старика пригорела каша ко дну кастрюлям.

   — Вкусно, — скупо похвалил Грэм, доев суп, отодвинул пустую тарелку, тут же приступил к жаркому. Медленно будто растягивая удовольствие, отломил ломтик лепёшки, макнув её в жидкий соус, с хрустом откусил и, закрыв глаза с блаженной улыбкой, прожевал.

   — Рада, что вам понравилось, — улыбнулась мужчине, неторопливо доедая свой суп. Софи от него отказалась и теперь, поглядывая за стариком, повторила все его действия, тоже довольно щурясь, — у окна остывает сливовый пирог и чай уже заварила.

   — И зачем вы в столицу прибыли? — поинтересовался дед, с любопытством на меня посмотрев. К этому вопросу я уже подготовилась и хоть врать я не любила, но правду рассказывать чревато, поэтому ответила, как с Софи и задумали:

   — Дом родительский сгорел, мы остались ни с чем, в деревни работы нет, да и кто возьмёт с ребёнком. Вот и решили попытать счастья в Вистерии.

   — Всех людей беды сюда сгоняют, — глухим голосом проговорил старик, тяжело вздохнув, потребовал, — пирог подавай, я отсюда чую, какой он вкусный.

   — Сейчас, — улыбнулась Грэму, который осоловелым взглядом, тихонько кряхтел, наглаживая едва заметный животик.

   Через тридцать минут неспешного ужина старик отправился в свою комнату, пожелав нам приятных снов. Я, оглядев кухню и ожидающую меня работу, посмотрела на уставшего ребёнка, произнесла:

   — Идём в комнату, глянем что там.

   Комната была маленькой, но уютной. Светло-бежевые стены, белый высокий потолок с двумя поперечными балками на нём. Большое окно, выходящее в сад и внутренний дворик дома, занавешено шторами бледно-зелёного цвета. Огромная кровать, которая занимала почти половину комнаты с ярким покрывалом и четырьмя подушками разных размеров. Две прикроватных тумбочки из такого же тёмного дерева, что и кровать. Шкаф для одежды и белья, стол и небольшое обитое плюшем винного цвета кресло. Пол был устлан ковром с коротким ворсом, на нём стоял пузатый пуфик, совершенно не вписывающийся в общий стиль комнаты. Лампа на столе, стоило её только зажечь, осветила помещение жёлтым, тёплым светом, придавая ему уют и покой.

   — Чистое постельное бельё есть, полотенца тоже в наличии, — произнесла, проверяя шкаф, — о! И халат имеется, по-моему, он будет тебе впору, примерь.

   — Длинный, — пробормотала Софи, не прекращая зевать.

   — Зато тепло, — удовлетворённо кивнула, вытаскивая из шкафа полотенце, — идём проверим ванную комнату.

   Наличие водопровода с холодной и горячей водой не удивило, но заставило задуматься, что мистер Грэм не такой уж и простой старик. До Керси блага цивилизации ещё не добрались, в замке Элфордском воду в покои носили слуги, но я слышала, что в Вистерии у его светлости в особняке водопровод имеется. Также слышала, что провести воду в дом пока не всем по карману, поэтому это могут позволить себе лишь состоятельные люди.

   В остальном помещение, где можно умыться и привести себя в порядок ничем не отличалось от привычного. Стены выложены белой с розовыми прожилками плиткой, такая же лежала на полу. Ванна на витых ножках стояла ближе к стене, из которой торчал медный кран. Клозет в углу под небольшим окном из серого камня, на противоположной стене зеркало, под ним раковина, рядом шкаф и две полочки с баночками и бутыльками.

   — Давай, я тебе помогу помыться, а то боюсь, от тепла ты разомлеешь и уснёшь прям ванне, — тихонько рассмеялась, помогая Софи раздеться.

   — Неё, я не сполю, — возразил ребёнок, тут же тряхнула головой, прогоняя сон.

   — Конечно, — не стала спорить, настроила воду, нашла в шкафу ковшик, так как душевую лейку ещё здесь никто не придумал, принялась поливать девочку, тёплой водой. Мысленно порадовавшись, очередной вспышкой памяти. Так, странно видеть всплывающие картинки, каждый раз удивляясь словно ребёнок, новому, а чаще всего непонятному, но крайне интересному.

   Отмыв с Софи дорожную пыль жидким мылом с ароматом лаванды, тщательно промокнув немного подросшие волосы, укутала ребёнка в халат, увела в нашу комнату.

   — А ты? — просила девочка, забираясь на кровать, кутаясь в тяжёлое тёплое одеяло, так что только носик да глаза выглядывали.

   — Я скоро приду, — пообещала малышке, гладя её по спинке, подождала, когда девочка уснёт, впрочем, это произошло очень быстро. Мне же спать совсем не хотелось, от переизбытка эмоций и усталости, сна не было ни в одном глазу. Поэтому, чтобы времени даром не терять, решила навести порядок на кухне и в кладовой.

   Осторожно ступая, чтобы не разбудить мистера Грэма и Софи, на цыпочках прошмыгнула по коридору, не задерживаясь и минутки, прошла небольшую прихожую и распахнув дверь кухни, преувеличенно бодрым голосом проговорила:

   — Что ж приступим.

   Выполняя нехитрую работу: разобрать шкафы, перемыть найденную в них посуду, отскрести въевшиеся пятна на столе и полу. Вытереть пыль и жирные потёки на стенах. Без сожаления выкинуть пару сломанных тарелок и чашку. А после осмотрев внимательным взором кухню, вдруг чего упустила, перейти в кладовую. Вот там пришлось не мало продуктов выбросить, а ещё залезть под потолок, чтобы открыть небольшое оконце для проветривания. Запах тухлятины и испорченных овощей в буквальном смысле сбивал с ног.

   — Мда… и что на завтрак подать? — задумчиво пробормотала, оглядывая небогатый улов из спасённых продуктов. На рабочем столе сиротливо лежал мешочек с мукой, пару ложек сахара, больше половины крынки масла, рисовая крупа, остаток от небольшого мясного окорока и две хилые морковки, — каша отменяется, яиц и молока нет, даже кефир отсутствует. Решено, лепёшки на сухой сковороде обжарю и в неё закручу нарезанное соломкой мясо и морковь, хорошо хоть приправа имеется.

   Сделав заготовки на утро, вытащила во двор вонючий мусор, я с довольным видом оглядев сверкающую чистотой кухню, поползла на второй этаж приводить себя в порядок.

   В ванной пробыла совсем немного, быстро ополоснувшись, укуталась в полотенце и мелкими перебежками добралась до нашей с Софи комнаты. Малышка спала, вытащив одну ногу из-под одеяла, подложив ручку под голову, второй обняла мою подушку.

   До семи утра, когда мистер Грэм должен проснуться, было ещё три часа. И я надеялась, что этого будет достаточно, чтобы немного отдохнуть, уговаривала себя, укладываясь возле сопящего ребёнка. И стоило только моей голове коснуться подушки и закрыть глаза, я тут же отключилась…

   — Айрис! Айрис! — кто-то настойчиво звал меня, легонько толкая в плечо, — дедушка уже поднялся. Я слышала, как он ходит.

   — Что? А? — спросонья не сообразила, о чём говорит Софи, с трудом разлепила глаза, — какой дедушка?

   — Мистер Грэм, он проснулся, — прошептала девочка, забираясь на кровать, — я уже умылась, почистила зубы и надела платье, которое было в мешке.

   — Хм… молодец, — похвалила ребёнка, растирая глаза, взглянула на так и не зашторенное окно, воскликнула, — проспала, Софи. Я проспала, солнце уже высоко поднялось!

   Прокричав это, мысленно ругаясь на себя, я скатилась с кровати, на ходу надела платье и не умываясь, рванула по коридору, — Софи не отставай!

   — Иду, — отозвалась девчушка и вскоре я услышала стук закрывшейся двери и топот ножек, — дедушка нас теперь выгонит?

   — Не знаю малышка, не знаю, — обеспокоенно проговорила, влетая на кухню, оторопело уставилась на гору продуктов на столе и Грэма, с аппетитом жующего прямо со сковороды жареное мясо, подготовленное для завтрака.

   — Доброе утро, — промямлил старик, засунув в рот ещё один кусочек, наконец выпрямился, — а чисто здесь стало и пахнет вкусно. Поди всю ночь отмывала… я тут продуктов заказал, Дени вот принёс, ты уж глянь, чего ещё надо, сходим вместе, представлю тебя.

   — Хорошо, — нерешительно кивнула, проходя на кухню, — я сейчас быстро на стол соберу и будем завтракать.

   — А на обед блинчиков испечёшь? Давно не ел, вот и молоко принесли.

   — Испеку, — улыбнулась, с облегчением выдыхая, что сегодня нас с Софи точно не прогонят.
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Глава 26

   
— И всё же так будет лучше, — настаивала я, собирая в небольшую корзинку набор пакетиков с разным сбором чая, — ещё немного сладостей положить. И, таким образом, покупатели распробуют новые сорта и обязательно придут в магазин за добавкой.

   — Не купят, я тебе говорю, — упрямился дед, скорее из вредности, — покупатели давние и берут тот сбор, к которому привыкли.

   — Понимаю, поэтому и продадим на пробу несколько наборов, а вдруг понравится? Может, вашему соседу Торсэну чай с мятой приглянулся. А его супруге миссис Эстер с земляникой, просто её благоверный, кроме своего с мятой ни разу не покупал другого.

   — Хм… два набора.

   — Пять, — прищурив глаза, торговалась с мистером Грэмом, уже зная, что старик уступит.

   С того дня, как мы познакомились и стали жить у этого упрямого и вредного мистера Грэма, прошло уже больше двух месяцев. Было непросто, а порой он невероятно раздражал своей упёртостью, но мы всё же нашли общий язык. А подружились, и дед стал ко мне прислушиваться с тех пор, как я перепроверила его счета и выяснила, что поставщик трав его наглым образом надувает, а налоги Грэм переплатил уже на пять лет вперёд.

   И уж не знаю, на что он живёт и довольно неплохо надо отметить, но чайная лавка практически ничего не приносит, и это я хотела исправить. Теперь осталось переубедить Грэма, что изменения неизбежны, упаковку стоит сменить на более нарядную и собрать несколько подарочных наборов, а ещё начать сотрудничать не только с Джили, но и с остальными продавцами сладостей.

   — Три, — прервал мои размышления Грэм, подложив Софи в тарелку ещё один кусочек пирога.

   — Пять и если всё получится так, как я сказала, то вы позволите мне ещё кое-что изменить, — улыбнулась ошеломлённому деду, подмигнув девочки, которая уминала уже третий кусок сладкого пирога.

   — Ты видела, чего она творит, — заворчал дед, глядя на ребёнка насупив брови. Но довольную улыбку не смог сдержать, и наиграно сердитым голосом, буркнул, — с одним условием, если не выйдет у тебя ничего, то проверишь все расходные книги. Я хочу знать, насколько этот жук меня обманул и выставлю ему счёт за все года.

   — Хорошо, — нехотя согласилась, с ужасом представив, сколько товарных книг, если вдруг ничего не получится моя задумка, придётся пересчитать, но тут же прогнала эту мысль, радостно заявив, — эта коробочка готова.

   — Дени пришёл! — выкрикнула Софи, уже успевшая сбежать в лавку, пока мы с дедом обсуждали условия сделки.

   — Вот на нем-то сейчас и проверю, — не смогла удержаться, поспешив в магазинчик, — Дени, доброе утро!

   — Доброе утро, мисс Айрис, Софи, — поприветствовал нас парнишка, лет так двадцати трёх на вид, с потрясающе красивыми голубыми как солнечное небо глазами и неизменной широкой улыбкой, — как ты заказывала, леденцы и засахаренные фрукты. А ещё вот, у тётки Анет нашёл.

   — Спасибо большущее, — обрадованно воскликнула, принимая долгожданный ингредиент, который в ближайших лавках я так и не нашла.

   — Я узнал у тётки Аннет, таких пластинок много.

   — Замечательно, — улыбнулась Айрис, быстро фасуя засахаренные фрукты в пакетик, уложила его среди пяти таких же бумажных пакетиков чая, рядом воткнув два леденца, — посмотри, как тебе?

   — Хм… красиво, а что там?

   — Пять разных сборов чая, как ты видел фрукты, ну и леденец, — перечислила, поправив складку на пакете, спросила, — вот смотри, ты собрался в гости, не с пустыми же руками пойдёшь?

   — Нет, конечно, — согласился Дени, тут же заявив, — возьму колбасу, сыр, эль.

   — И я полагаю, с таким набором все ходят?

   — Ну да, а что?

   — И куда всю эту колбасу и сыр деваете, если придёт минимум десять гостей?

   — Хм… испортится, — неуверенно ответил Дени, вопросительно на меня взглянув.

   — Возможно не успеет, но тогда придётся завтракать, обедать и, скорее всего, ужинать только сыром и колбасой, — хмыкнула, покосившись на Софи, которая, разложив на столе мешочки, привязывала к ним верёвочки.

   — И ты хочешь сделать новый набор? Чай с разными сборами и сладостями? — догадался Дени, по-новому взглянув на коробку.

   — Верно.

   — Я сегодня к Лиссе иду, — смущённо пробормотал парнишка, как всегда, стоило ему только заговорить о любимой девушке, — как ты думаешь, понравится её маме такой набор?

   — Если я верно помню, ты в гости к Лиссе ходишь три раза в неделю и всё время с набором колбасы и сыра? — предположила я и, заметив нерешительный кивок, уверенно заявила, — тогда это то, что тебе нужно.

   — Беру!

   — Пятьдесят рилов, отдаю по себестоимости, как первому покупателю, — протараторила я, завязав нарядный бант на коробку, вручила Дени, пока не передумал, — уверена, ты удивишь сегодня и Лиссу и её маму.

   — Ох, Айрис… год хожу, а всё никак не решусь, — промямлил парень, бережно взяв коробку, попрощался, — завтра для мистера Грэма привезу скарси.

   — Отлично, будем ждать, — помахала рукой, задумчивым взглядом проводив Дени за дверь, обратилась к Софи, — ну что, идём? Грэм сказал, присмотрит за лавкой, а нам с тобой пора обновить гардероб и наконец выбраться из дома и познакомится с городом.

   — А в парк зайдём? — обрадованно воскликнул ребёнок, одним взмахом маленькой руки собрав разложенные по столу мешочки в ящик.

   — Думаю, зайдём нас сегодня выходной. А ещё наведаемся к Джили и расскажем ей о новинке, — пообещала девочке, — я сейчас дедушку только предупрежу, что мы ушли и пойдём.

   Выйдя на улицу, мы с Софи тут же чуть поёжились от прохладного и влажного ветра, который время от времени задувал со стороны моря. И хоть на нас и были тёплые куртки, но моя давно требует штопки, а Софи успела вытянуться, и вся её одежда была коротковата и тесна в плечах и груди. За два месяца, что мы жили у мистера Грэма, ребёнок поправился, окреп, а ежедневные занятия сделали малышку выносливей. Да и я, занимаясь рядом с Софи теперь чувствовала, как моё тело стало послушным, а удары ножом против невидимого недруга чётче и быстрее. С каждым днём память Иворы становилась объёмней, плавней, без вспышек необъяснимых сцен. Страх, что та часть поглотит Айрис, пропал, я просто немного изменилась. Стала чуть жёстче, уверенней и сильнее.

   — Сначала заглянем к Карли, нам срочно нужно приодеть одну красавицу, — проговорила, поглядывая на довольно вышагивающую малышку. К портнихе и хозяйке небольшого магазинчика готовой одежды посоветовала обратиться Джилли, сказав, что девушка шьёт из хорошей качественной ткани, берёт недорого, а одежда ничем не хуже, что носят мисс из титулованных семей. После зайдём к Томи, который должен был уже сшить для нас новую обувь, а то нашу давно пора выбросить на свалку.

   Ну и, переодевшись в обновки, можно прогуляться по Вистерии, пусть мы и не сидели взаперти, но все же наши вылазки в город были только до площади мастеров и берега моря, который нам с Софи очень полюбился, жаль, что поплавать нам не удалось, погода оставляла желать лучшего.

   — Джилли обещала мне принести леденец, похожий на принцессу, — поделилась девочка, прерывая мои мысли, — я его в шкатулку с сокровищами положу, а где сахарный цветок, который там лежал?

   — Хм… подарила мистеру Рейнарду, — запнулась я, вспомнив о мужчине, — поблагодарила за помощь.

   — А пластинки ты заказала, новый сделать? — выпытывала кроха, торопливо вырываясь вперёд меня, чтобы скорее пройти вонючее место у моря. В котором на протяжении двух недель выгружают рыбу, а она, оказалась, ужасно пахучая.

   — Верно, — кивнула, заткнув нос, тоже перешла на бег и оказавшись на безопасном расстояние с жадностью вздохнула свежий воздух, — сахар вечером в пудру превращу, а может и завтра, смотря, как мы сегодня прогуляемся.

   — Вон Джилли, — воскликнула Софи, заметив торговый лоток нашей общей подружки, рванув к ней.

   — Не спеши, Джилли никуда не уйдёт. А ты можешь попасть под колёса кареты, — притормозила нетерпеливую малышку, схвати её за руку. Вскоре услышала испуганный крик, грохот упавших ящиков и горестный плач за спиной, резко обернулась и едва успела одёрнуть ребёнка от летящей прямо на нас двуколки.
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Глава 27

   
Двуколкой правили два молодых человека. Богатая одежда, надменный взгляд и нахальная улыбка говорили о родовитых отпрысках, к тому же совершенно избалованных. Которые нашли для себя развлечение и теперь, пока не наиграются не остановятся. Сбив лотки миссис Доры и мистера Адама, чуть не покалечили Софи, пролетев в метре от малышки, эти два ненормальных развернули двуколку, чтобы снова с диким гоготом проехать по площади мастеров.

   Испуганный крик, ругань и вой слышались со всех сторон, кто-то, не желая быть затоптанными, бросился к стенам магазинчиков, а кто-то в спешке собирал своё единственное добро.

   — Посторонись! — прокричал розовощёкий блондин, с криво сидящей шляпе на голове, понукая лошадь, вновь промчался по площади, зацепив колесом лоток Джилли. Девушка уже успела собрать свой товар, но убежать подальше от ненормальных ей не удалось. Словно в замедленной съёмке я наблюдала, как деревянный лоток с глухим звуком раскололся на несколько частей и одна из досок пропарывает бок девушки…

   — Джилли! — испуганно закричала Софи, чуть не бросившись под колёса вновь развернувшейся двуколки, — Айрис! Там Джилли у неё кровь!

   — Стоять! — придержала рвавшуюся на помощь малышку, бегло осмотревшись, обнаружила всего в двух метрах от себя кем-то брошенную палку, дёрнула девочку за руку, скомандовала, — идём!

   Палка оказалась опорой для тента и отлично подходила для моей задумки. Пока стража доберётся и остановит раздурившихся молодцев, раненных станет больше.

   — Замри и не мешай, — потребовала, пристально взглянув на Софи, дождалась кивка, отошла на несколько шагов к пустующему лотку Клер. И глубоко вздохнув следила за двуколкой, которая чуть задержалась у лотка с яблоками. Лютер, высыпав одни из ящиков прямо себе под ноги, с радостным гиканьем бросил одно из яблок в толпу торговцев, жавшихся к стене магазина.

   — Крысы! Трусливые крысы! — орал сынок бургомистра, бросая и бросая яблоки, некоторые не долетали до людей, разбиваясь о мощённую камнем площадь, разлетаясь мелкими кусочками и брызгами в разные стороны. Но большая часть всё же попадала в сбившейся у здания народ и оттуда то и дело доносились болезненные вскрики.

   Но вот второму темноволосому с блуждающей улыбкой и невменяемым взглядом напарнику надоело стоять и, подхватив вожжи, он снова покатился по площади с каждой минутой набирая скорость и вот-вот поравняется с тем местом, где укрылась я.

   Было страшно… а ещё я боялась, что если узнают кто это, сделал, то мне несдобровать. Но и не прекратить этот вандализм я не могла. Тряхнув головой, сбросив ненужные сомнения, я взяла поудобней палку и стоило двуколке, почти поравняется со мной, бросила «копьё» что есть силы, метясь попасть между спицами в колесе. Остановить разогнавшуюся двуколку я таким образом не смогу, но колёса хотя бы прекратят вертеться, заелозив по дороге, что должно замедлить двуколку.

   Я не рассчитала... попав всего в одно колесо, отчего двуколка, проехав пол метра вдруг накренилась и, если бы Лютер, вовремя не подхватил вожжи, карета наверняка перевернулась.

   — Ты что сделал?! — рыкнул блондин, подскочив на ноги, набросился на своего друга. Что ответил ему напарник, я уже не слышала, взяв Софи за руку, спешила уйти подальше от этого места, стараясь держаться в тени зданий.

   — Стража! — вдруг раздался радостный крик со стороны моря, следом прокричали ещё два человека. Народ оживился и скрыться среди толпы стало легче.

   — Идём к Джилли, посмотрим, нужна ли ей помощь.

   — У неё кровь была, — всхлипнула девочка, смахивая со щеки слёзы, — ей больно.

   — Да, детка, — кивнула, огибая разбитый лоток, вокруг которого лежали булочки и крендели, — но я уверена, что с ней всё будет в порядке.

   — Айрис, тебя никто не видел, — тихо проронила Софи, не отставая от меня ни на шаг, — все смотрели на двуколку… Зачем они так?

   — Не знаю, — пожала плечами, действительно не зная ответа на этот вопрос, — но, надеюсь, мистер Орсан накажет его.

   — Ты их знаешь?

   — Довелось пару раз встретится, — ответила, сморщившись от неприятных воспоминаний, внезапно остановилась, обернувшись к двуколке потрясённо уставилась на Лютера, который размахивая руками что-то объяснял страже, — я его видела и даже общалась…

   — Новое воспоминание?

   — Верно, — рассеянно кивнула, силясь узнать больше, но к сожалению, нового ничего не появилось.

   — Там Джилли, она у Томи в мастерской, — прервала мои бессмысленные потуги Софи, уводя меня чуть в сторону от площади.

   — Совсем озверел этот господинчик, — ругался обувщик, мечась по небольшому магазинчику, временно превратившегося в лазарет, — и лекарь всё никак не дойдёт.

   — Томи, чистая тряпка есть? Настойка крепкая?

   — Угу, — кивнул парнишка, обеспокоенно взглянув на стонущую Джилли, с мрачной решимостью заявил, — надо этого Лютера сгноить в тюрьме или отправить в каменоломню, или…

   — Томи, неси тряпки и настойку, — прервала парня, разрывая платье в месте раны, крови было много и это пугало, поэтому рыкнула для скорости, — быстро!

   — Что там? Совсем плохо? — просипела Джилли, кривясь от боли.

   — Не знаю, — честно ответила девушке, рана казалось глубокой и сильно кровоточила, а ещё в ней могли остаться щепки.

   — Джилли, ты поправишься, — пробормотала Софи, погладив мокрый лоб девушки, — сейчас лекарь придёт.

   — Скорее бы.

   — Джил, ты ляг на лавку, мне надо осмотреть тебя, — проговорила, как только Томи вернулся из глубины мастерской, — Софи придержи здесь, Томи неси горячую кипячёную воду.

   — Ага, — кивнул парень, чуть запнулся, услышав очередной стон Джилли, рванул назад.

   — Софи, оттяни край платья, я не вижу, что там.

   — Так?

   — Нда…, — промямлила, заметив бледно-зелёное свечение, идущее от ручки Софи к ране Джилли, поспешила уточнить у девушки, — ты как?

   — Тепло, я умираю?

   — Вот ещё, — натянуто улыбнулась, пристально посмотрела на Софи, но девчушка, казалось, ничего не замечала, что-то бормоча себе под нос.

   После первого всплеска силы, когда Софи подлечила моё плечо, больше подобного не повторялось. Несколько раз, пока были в дороге на пути в Вистерию, мы пробовали пробудить дар, ребёнок надувал щёки, пыхтел, но свечение так и не появилось, и больше мы о магии не говорили. Хотя я отметила, что рана на плече затянулась быстро и практически не болела. И вот сейчас очередной всплеск и на этот раз на действие мази из чудодейственного бакопа не спишешь. В малышке есть магия, и она бесконтрольна… жаль, что поиски подходящих книг у мистера Грэма тоже ни к чему не привёл, а спросить я не решалась.

   — Софи, спасибо, — остановила девочку, осторожно убирая руку ребёнка. Рана у Джилли неопасная, глубокий порез на коже, а о даре ребёнка лучше никому не знать.

   — Вот, вскипятил, — проговорил Томи, появившийся спустя пару минут, — и ещё тряпок принёс… Джилли ты как?

   — Хорошо и не болит почти, — тихо ответила девушка, чуть приоткрыв глаза. Я же, мельком взглянув на Софи, отметила, что ребёнок держится молодцом и в сон её в этот раз не клонит.

   — Помогай, — произнесла я, смочив одну из тряпок в воде, принялась обмывать вокруг пореза, с удивлением обнаружив чуть стянутые края.

   Спустя десять минут, когда мы почти управились, в мастерскую зашёл лекарь, осмотрев Джилли, похвалил нашу работу, ловко перевязал бок девушки и получив несколько рилов за труд, отправился к следующим пострадавшим.

   — Ты точно доберёшься? — обеспокоенно спросила у сонной Джилли, поглядывая на мявшегося в сторонке Томи, который всё никак не мог решиться, — нет, я буду волноваться, пусть тебе Томи поможет.

   — Да, конечно, — тут же засуетился влюблённый парень, — Айрис вы же сегодня за туфлями собирались прийти, вот они.

   — Кхм… спасибо, — улыбнулась парнишке, заглянув в мешок, в котором помимо туфель лежали ещё и ботинки, и тапочки для дома, — доплатить нужно?

   — Нет, — покачал головой обувщик, осторожно взяв Джилли под руку, — я мистеру Грэму почти закончил подбивать сапоги, завтра будут готовы.

   — Спасибо, завтра тогда зайдём, — предупредила обувщика и прежде чем покинуть мастерскую, придержала дверь, чтобы Томи и Джилли смогли выйти, а дождавшись, когда пара уйдёт от нас подальше, спросила, — Софи ты как себя чувствуешь?

   — Хорошо, — с недоумением ответила малышка, вытирая влажные руки о кусок ткани.

   — Ты снова колдовала, — тихонько проговорила, — что ты чувствовала, когда помогала держать край платья Джилли?

   — Я просто хотела, чтобы ей не было больно…

  [image: chapter_end]


   

[image: before_title]

    Глава 28

   

   [image: after_title]

Глава 28

   
— Рей! Да что с тобой?

   — Что? — повернул голову на окрик друга, с недоумением на него посмотрев, беглым взглядом окинул наш небольшой отряд, убедился, что всё в порядке.

   — Ты не ответил ни на один вопрос Палмера, уже час едешь с отсутствующем видом и ни на что не реагируешь, — пояснил Тревор, насмешливо поднял бровь, добавил, — неужто поверил небылицам сумасшедшего. В темнице его заставят сказать правду, и кто их предупредил об облаве тоже.

   — Я уверен, старый Абель не в курсе дел своего отпрыска, а вот Берета Карвеля кто-то предупредил, и этот кто-то близко находится к его величеству. Сейчас поймав почти всех заговорщиков, мы отсрочили переворот, но пока не остановим Берета, опасность сохранится.

   — А я уверен, что за этим стоит его величество Даррел, не просто у старика хранилась переписка с подданными Ирвелии, — зло бросил Тревор, покосившись на карету, в которой скованный браслетами ехал Абель.

   — В тех письмах идёт речь о возрождении дракона, — возразил я, ехидно добавив, — ты так и не удосужился выучить ирвелийский?

   — Незачем, — хмыкнул друг, — кому он нужен?

   — Ну, не скажи…

   — Мистер Рейнард, арестованный просит встречи, — прервал меня один из стражей, охраняющей карету.

   — С кем?

   — С вами. Сказал, вы знаете о чём пойдёт речь.

   — Хм… не знаю, — задумчиво протянул, поворачивая коня, — Тревор присмотри здесь, полагаю разговор не слишком долго продлится.

   — Он снова будет нести бред о великих драконах и их возрождении, — фыркнул друг, пришпорив коня, выехал вперёд, следом за ним отправился Палмер, капитан стражи.

   — Он ел?

   — Нет, отказывается и уверяет, что ему немного осталось, но прежде чем уйти в другой мир, он хотел поговорить с вами, ваша светлость.

   — Лабель плохо себя чувствует? — обеспокоенно спросил, мне важно было довезти его до столицы.

   — Как по мне, он выглядит прекрасно для своего возраста, — криво усмехнулся мужчина.

   — Ладно, послушаем, — коротко кивнул, направляя коня к карете и приноровившись к её темпу, позвал, — мистер Абель? Вы хотели со мной поговорить?

   — Перебирайся в карету, мальчик, так будет лучше, — проскрипел старческий голос, шторка отодвинулась и в окне появилось изрезанное морщинами лицо с невероятно ясным взглядом и улыбкой победителя.

   — Остановить! — распорядился я спешиваясь.

   — Ваша светлость, это может быть опасно, — предупредил Жиль, притормаживая лошадей.

   — Он закован и стар, — коротко бросил, распахнув дверь, забрался внутрь, — слушаю.

   — Кхм… слушает он, — скрипучим, больше похожим на скрежет несмазанных петель смехом, рассмеялся старик, пронзительным взглядом вперился мне в лицо, спросил, — а слышишь?

   — Если есть что, — таким же тоном ответил Абелю, — не оттягивай неизбежное, говори, что хотел и продолжим путь.

   — Софилика… она из знатного древнего рода, — начал старик, печально улыбнувшись, — ты не сберёг её, как и свою дочь. Ты знал, что твой дед настаивал на вашем браке? Нет? Ха-ха-ха… да... старый интриган, ведал, как заставить твоего отца сделать то, что он хочет, хоть Санфорду это было и не по нраву. Как же замарать великий род с ничтожными ирвелийцами.

   — Вы хотели поговорить о моей семье и покойной супруге? Тогда не вижу смысла продолжать беседу, — прервал старика, поднимаясь, но Абель, крепко сжав моё плечо, прошипел:

   — Софилика хранитель когтя последнего дракона, а ты хранитель чешуйки, вам суждено быть вместе.

   — Ты спятил, — констатировал я, с сочувствием взглянув на старого Абеля, осознавая, что в темнице он не скажет и слова.

   — У тебя она есть, — хихикая проговорил Абель, больно ткнув мне в грудь, туда где висел медальон деда, — она спрятана… твой дед Уолтон много раз рассказывал тебе легенду о великих драконах, ты слышал, что твоему роду предстоит вернуть их.

   — Это всего лишь легенда, сказка! Если тебе нечего поведать о готовящем перевороте против короля и его семьи, то мне не о чем с тобой больше разговаривать.

   — Переворот? Ищите Берета, мой сын глуп, раз поверил пустым обещаниям, — рассмеялся Абель закашлявшись.

   — Кого? — поддался к старику, требовательно сжав его руку, — кому Берет поверил и где он скрывается, кто его подельники?

   — Ты же всё знаешь… найди сам, — вдруг просипел старик, схватившись руками за своё горло, — она вернулась… я ощутил силу…

   — Лекаря! Быстро! — рявкнул, разорвав застёгнутый под самое горло камзол старика, но тот уже посинел и, закатив глаза, повалился набок, — дрогон тебя дери!

   — Рей?

   — Он умер, как и обещал, — мрачно ответил, выбираясь из кареты, — он ничего не сказал, только то, что Берет поверил обещаниям.

   — Отравился? Всё равно надо доставить его во дворец, — проговорил Тревор, закрывая дверь кареты, — остался всего день дороги.

   — Да, — с горькой усмешкой бросил, ощущая злость и беспомощность, — и мы снова в самом начале пути. Три месяца подготовки дрогону под хвост!

   — Мы поймали многих участников, — возразил друг, похлопав меня по плечу, — и Берета поймаем.

   — Но не узнали, кто всё это затеял, — хмыкнул, запрыгивая на коня, — если верить словам Абеля, Берет всего лишь пешка в этой игре.

   — Кеннет выяснит, кто во дворце сообщил об облаве.

   — Не уверен, — покачал головой, пришпоривая Блейка, — мне нужен хороший отдых.

   — И девочку! Жаркую и ласковую! — рассмеялся друг, догоняя меня.

   — Коллин ждёт не дождётся твоего возращения, — остудил порыв друга, — наверняка свадебное платье уже готово.

   — Так я не о себе! О тебе беспокоюсь!

   — У меня всё отлично, — не согласился с Тревором, в который раз мыслями возвращаясь к Айрис. Мой спешный отъезд, не позволил увидеться с девушкой… я понимал, что наш союз невозможен, но перед глазами то и дело всплывал образ улыбающейся Айрис. Её внимательный изучающий взгляд, и насмешливая ухмылка, когда она считала расходную книгу. Как она? Надеюсь, миссис Мэдисон не завалила её работой, жаль, не успел распорядиться перевести девушку на другую. У Селби хватает счетов и книг, которые требуют пересчёта. Вместо этого я потратил время, слушая начальника стражи, о том, кто в замке работает на Гвендолин, и все нити вели к Мариле. Разговор с Брэдом закончился уже за воротами замка, поручив ему разобраться с горничной, я поспешил к месту сбора.

   — Рей! Ты снова задумался, и меня это беспокоит, — рассмеялся Тревор, прервав мои воспоминания, — до Вистерии осталось несколько часов, ты дома остановишься?

   — Нет, не хочу видеть отца.

   — Пора бы забыть, — не смог промолчать друг, — столько времени прошло.

   — Он не сообщил, что Софилика покинула особняк, я поздно об этом узнал, — произнёс в ответ, тщательно подбирая слова, — моя дочь сейчас была бы рядом со мной.

   — Её не вернуть, а мистер Санфорд единственный родной тебе человек, — напомнил Тревор, насмешливо бросив, — но если не испугаешься моей сестрицы, то приглашаю остановиться у меня.

   — Нет, спасибо, — шутя возмутился, вспомнив десятилетнюю девчушку, которая решила, что я должен непременно стать её мужем, — я во дворце останусь.

   Интерлюдия 

   — Она жива! Я слышал всплеск силы… Найди её! — потребовал дребезжащий голос. 

   — Мои люди ищут, но её или тщательно скрывают, или ты ошибаешься. 

   — Я никогда не ошибаюсь, — зловещим голосом прошипел старик, с изнеможённым лицом, сухой натянутой кожей на лысом черепе, он с силой сжав горло невысокому, поджарому мужчине, приказал, — найди и приведи её сюда! Мы должны первыми завладеть ей, она приведёт нас к дракону… 

   — Господин… прошу, — прохрипел мужчина, пытаясь разжать сжимающие пальцы старика, жадно глотнул спёртого воздуха башни, просипел, — а если она уже ведёт к дракону? 

   — Найди! Убить всех, её привести ко мне! 

   — Слушаюсь господин, — подобострастно склонился мужчина, главарь разбойников и убийц всей Ирвелии, который никогда не боялся заглянуть смерти в глаза, не пасовал перед опасностью, но этого сухого, безобразного старика боялся до ужаса. 

   Спешно отступая, чтобы как можно дальше оказаться от старика, Кривой Джед мысленно выругался: «А всё Дебра, я столько дней выслеживал и когда она была почти в моих руках, эта дрянь выгнала служанку и девчонку. Ну ничего, если она не приведёт ту, что так долго ищет Старг, жить ей останется недолго». 
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Глава 29

   — Надеюсь, сегодня наша прогулка пройдёт без приключений, — рассмеялась я, накидывая на плечи новую курточку, подбитую изнутри тёплым мехом, с высоким воротом и широкими рукавами на завязках. На Софи была такая же, только с капюшоном, отороченным по краю пушистым и почему-то красным мехом.

   — В парк сходите, Дени с Лиссой вчера там были, сказал, балаган поставили и карусели, — подсказал Грэм, не отвлекаясь от своей работы по смешиванию трав.

   — Обязательно сходим, — подтвердила скорее для Софи, нежели старику, напомнив ему, — через час привезут амату.

   — Угу.

   — Мы ушли.

   — Угу.

   — Не забудьте выпить настойку.

   — Угу.

   — Не выпьет, — заворчала я, закрывая дверь чайной лавки, обратилась к Софи, — предлагаю сегодня миновать площадь мастеров.

   — А к Джилли зайдём?

   — Обязательно, но на обратном пути, она как раз дома будет, — пообещала малышке, поправив сползшую шапочку, — чаю выпьем.

   После неприятного происшествия на площади прошло уже больше четырёх недель. Покинув обувщика Томи, мы быстро и настороженно оглядываясь, добрались до Карли и найдя подходящую по размеру одежду, спешно вернулись в чайную лавку. До Грэма уже дошли вести о погроме, и дедушка очень переживал. Встретив нас на пороге дома, старик дрожащими руками крепко обнял нас, сиплым от тревоги голосом прошептав: «Живы»!

   Страх за жизнь ребёнка, опасность быть покалеченными и это короткое слово, сказанное с таким облегчением и радостью. Эти искренние эмоции так растрогали нас с Софи, что мы ещё долго не могли уснуть. Сидя на кровати, прижавшись друг к другу, до самой полуночи читали историю Ториса, мечтая когда-нибудь побывать в других странах, как и он.

   А утром следующего дня, наш Грэм не спустился к завтраку… Пережитые волнения все же дали о себе знать. Вызванный лекарь, старый друг мистера Грэма, рекомендовал три дня постельного режима, никаких волнений и пить настойку два раза в день на протяжении десяти дней, от горечи которой ужасно сводило зубы. Старик оказался вредным пациентом и приходилось пристально следить за выполнением предписаний лекаря. И наверное, мой неусыпный контроль, так надоел Грэму, что спустя две недели, он стал настойчиво отправлять нас на прогулку. Ворчливо выговаривая, что он не беспомощный ребёнок и уж как-нибудь без нас управится. Спустя ещё две недели мы с Софи сдались под натиском старика и сегодня наконец выбрались в город.

   — Смотри какой дом, — воскликнула малышка, прерывая мои воспоминания, показывая на красивое трёхэтажное здание, с большим балконом на втором этаже с вычурными балясинами. Двумя белыми колоннами у входа, огромными окнами и удивительно белоснежными стенами.

   — Красивый, а через два дома, построен самый настоящий замок из красного камня, с башенками, окнами-бойницами и коваными перилами, а дорога выложена розовым камнем.

   — Айрис, ты снова вспомнила, — улыбнулась Софи, радостно захлопав ладошками.

   — И правда... вспомнила, — рассеянно кивнула, медленно растягивая слова, добавила, — в холле этого дома с потолка свисает огромная кованая люстра.

   — Идём, проверим?

   — Да… когда? — прошептала, всё ещё пребывая в состоянии раздвоения, — там ещё куст огромный у самого входа с ярко-красными розами.

   До замка добрались очень быстро, обеим не терпелось проверить действительно ли всё так, как я сказала или это злая шутка моей памяти. Но увидев куст с последними в этом году увядшими бутонами, розовую дорожку и замок, все сомнения отпали.

   — Была, — довольно пробормотала Софи, запрокинув голову, посмотрела на ажурный балкончик, — красивый замок.

   — Наверное… пошли в парк, а то пропустим самое интересное, — позвала девчушку, искоса поглядывая в сторону серого особняка, стены которого были богато украшены барельефами. К дому вели широкие гранитные ступени, балясины которого так полюбил дикий плющ. Остроконечная крыша с кованными штырями смотрели вверх, будто хотели проколоть ещё по-летнему голубое небо, а небольшие окна на втором этаже зияли чернильной темнотой. Глядя на красивый, утопающий в зелени особняк, я ощущала безотчётный страх…

   — Сюда?

   — Верно, — натянуто улыбнулась, уводя девочку подальше от этого места.

   Парк Виула был огромный и запущенный. Проходя по обсаженной деревьями аллее, то и дело уворачиваясь от раскидистых веток, мы, весело смеясь, подбрасывали ногами шуршащие листья светящихся оттенков оранжевого и кроваво-винного цвета. Последние листочки, ещё державшиеся на ветках необъятных кустов, трепетали янтарными лепестками, похожими на крылья бабочек. Небольшой фонтан в центре парка, выложенный мозаичными изразцами, был полон разноцветных листьев. Над ним, заросшим диким ирисом, предавались печали ивы.

   Поддавшись импульсу, я собрала большую охапку звучно шуршащих листьев и подбросив над своей головой звонко рассмеялась, представив себя одним из парящих листков, ощутив лёгкость и свободу. Софи с озорной улыбкой на лице, украдкой поглядывая на меня, сгребла листья в огромную кучу и тоже подбросила их вверх, но над моей головой, с радостным смехом рванув от меня к высоким хвойным деревьям.

   — Не сбежишь! — взвизгнула я, устремилась следом за озорницей, кидая в её сторону сосновые шишки. Только спустя полчаса набегавшись по парку, плавно переходящего в лес, мы устроились у небольшого ручейка. На разложенном пледе, предусмотрительно прихваченном с собой, жевали пирог запивая его тёплым компотом и щурясь от пробивающего сквозь ветки солнышка, болтали. 

   — Тебе надо учиться, я узнаю у Грэма, есть ли поблизости школа. Читать мы с тобой итак научимся, арифметике тоже, но, наверное, есть и другие дисциплины.

   — А лЕкарству учат?

   — Скорее всего да, но… ты о своём даре? Я не нашла ни одной книги у мистера Грэма о магии или волшебстве. Ни словечка не написано, было только упоминание в одной из книг, о драконах, которые покинули мир Скайдор несколько столетий назад, но я сомневаюсь, что это правда. Скорее похоже на сказки… хотя было бы здорово, вернись они.

   — Почему?

   — В книге было написано, что драконы — это люди, которые, как и ты имели дар. Только он другой. Дар убеждения, справедливости, во времена правления драконов мир Скайдор был сильным, не было воин, болезней и голода. А ещё, якобы драконы могут одарить человека бессмертием.

   — А ты бы хотела никогда не умирать?

   — Нет, не хотела бы. Тяжело вечно жить и видеть, как покидают мир твои любимые, друзья, знакомые. Время течёт, всё меняется, а ты не уходишь... нет, я хочу прожить долгую и счастливую жизнь рядом с близкими людьми. Вместе состарится с любимым мужем, видеть, как растут наши дети, внуки и правнуки…

   — И я не хочу, — тихим голосом ответила Софи, — Айрис?

   — Да? Прости, я задумалась, — пробормотала, невидящим взором уставившись на петляющий словно заяц маленький ручеёк, возвращаясь к новым воспоминаниям.

   Ирина Витальевна, так ко мне обращались мои коллеги маленькой фирмы, где я проработала больше двадцати лет главным бухгалтером. Они же и проводили меня на пенсию, подарив набор для начинающего кулинара, зная мою неуёмную тягу к готовке. Спустя пару месяцев бывшим коллегам пришлось продегустировать испечённый мной торт, украшенный сахарными цветами. С той поры прошло немало лет, торты у меня стали получаться лучше и вкуснее, а цветы изящней и почти все жители нашего небольшого городка, заказывали на все свои праздники торты от Ирины Витальевны.

   Ирочка, так звал меня Саша, любимый муж с которым мы прожили счастливо больше пятидесяти лет. Было всё и обиды, и злость, но мы многое преодолели и справились со всеми трудностями, выпавшими на нашу долю. Но больше всего в нашей жизни было нежной трепетной заботы, любви, доверия и ласки…

   Мама, так звали меня сынишки Дима и Андрей. Сильные, смелые мужчины, которые всё же нуждались в материнской ласке, когда в детстве разбивали коленки или, спасая щенка, забравшись в сточную канаву, рвали новые штаны. Или когда сосед Витька обзывал обидными словами. Первая безответная любовь, глупые девчонки, досадные двойки в школе… Они выросли, обзавелись семьёй и меня стали называть — бабулей.

   Бабушка, которая печёт вкусные пироги, шьёт кукольную одежду для двух чудесных внучек, мастерит внуку рогатку и вместе с дедом учит чистить собственноручно пойманную рыбу...

   Я ушла тихо во сне, спустя две недели… следом за Сашей. Через месяц мне бы исполнилось восемьдесят три, и я прожила счастливую жизнь…
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Глава 30

   Интерлюдия 

   — Гвендолин? — удивлённо воскликнул, заметив спешащую ко мне навстречу девушку, через пару минут на миг оторопел, когда Гвендолин с радостным визгом повисла на мне и прижалась своими губами к моим. 

   — Рейнар, как я рада, что ты вернулся! Давно в Вистерии? Уже был у нас? Почему не сообщил? 

   — Мы ранее всё обсудили, — проговорил, холодно взглянул на девушку, убирая её руки с моих плеч, отступил на пару шагов, вежливо улыбнувшись, поприветствовал, — миссис Иветт, добрый день. 

   — Добрый день, Рейнард, — слегка склонила голову мать Гвендолин, — рада вас видеть. 

   — Решили прогуляться в парке? 

   — Гвендолин захотела посмотреть на ярмарку, служанки наболтали, что здесь интересно, — ровным безжизненным голосом ответила миссис Иветт, едва взглянув на дочь. 

   — Отличной прогулки, — натянуто улыбнулся, надеясь, что обе дамы не станут задерживаться и покинут укромное местечко, мысленно выругавшись: «Надо же было их здесь встретить! Парк Виула, граничащей с лесом, аристократы Вистерии никогда не посещала, у них есть свой отдельный, с охраной на входе, лебедями в пруду и тёплыми домиками для уединения. Поэтому я и Кеннет иногда встречались в этом парке, даже во дворце не все вопросы можно обсудить, а уж о готовящем покушении на короля и его семью тем более». 

   — Рейнард, а ты? Разве ещё не уходишь? — прервала мои мысли Гвендолин, пристально на меня взглянув. 

   — Нет, я ещё прогуляюсь. 

   — Хм… может, придёшь сегодня на ужин? Будет семья Додсон и сестры Фултон. 

   — Благодарю за приглашение, но нет, — отказался, обогнув по широкой дуге дам, поспешил уйти подальше, надеясь, что это их поторопит и они наконец уйдут. 

   — И всё же, если передумаешь, я буду рада, — донеслось мне вслед, отвечать не стал, лишь ускорил шаг, полагая, что Кеннет скрывается в тени деревьев и не выйдет, пока я не останусь один. 

   
— Кто первым добежит до мостика, тот получит вкусное мороженое! — воскликнула я, прогоняя грусть, принялась собирать в корзинку остатки былого пиршества.

   — Я! — подхватила подачу Софи, собрав в охапку плед, рванула к небольшому деревянному мостку.

   — Это мы ещё посмотрим, — прокричала, спеша догнать шуструю девчонку и глядя на заливисто смеющуюся малышку, моя грусть постепенно уходила. О прошлой жизни я подумаю после, сейчас у меня новая не менее интересная и надо наслаждаться тем что есть, — Эй! Осторожней!

   До мостика добежали почти одновременно, но всё же Софи первой ступила на деревянную доску. И мы, выбрав верное направление, ориентируясь на музыку и крик зазывал, отправились за честно добытой в соревновании наградой. Спустя всего двадцать минут, отодвинув низко свисающие ветви ивы, перепрыгнув через неглубокую рытвину, мы наконец увидели ярмарку.

   На небольшой ровной поляне, окружённой невысокими, уже оголёнными деревьями и кустами с мелкими, будто птичьи лапки, красными листьями, подняли три шатра. Разноцветные полосы тентов привлекали внимание прохожих своей яркостью, а громкоголосый клоун на ходулях приглашал на самое величайшее представление в мире. Людей в этот по-осеннему прохладный день в парке было немного, поэтому клоун не особо старался, отвлекаясь на заигрывания с хорошенькими девушками.

   — Вон лавка с мороженым, — сообщил ребёнок, потянув меня в противоположную сторону от шатров.

   — Тебе какое?

   — Земляничное, а ты какое будешь?

   — Мне не хочется сладкого, — улыбнулась заботливой малышке, оставляя заказ, — я бы съела сосиску в тесте.

   — У Петра можно купить, — тут же подсказала девушка, накладывая в вафельный рожок розовые шарики.

   — Спасибо, заглянем, — поблагодарила продавщицу, по-новому осмотрев торговый лоток. Обычная тележка на колёсиках, на которую установили короб, его засыпали льдом, туда же уложили кастрюли с тремя видами мороженого. На улице было не слишком холодно и лёд уже наполовину растаял, отчего под ногами девушки образовалась приличная лужа.

   Так, странно теперь смотреть на всё, что окружает меня, вспомнив жизнь Ирины... Жизнь Иворы была трудна и в основном кочевая, и мир был чем-то неуловимо схож с миром Скайдор, оттого было просто уложить в голове знания Айрис и Иворы вместе. А сейчас, с памятью Ирины я удивлялась всему увиденному, с интересом разглядывая старинные вещи. Даже надетая на Софи и мне одежда поражала неудобством и странным кроем. Ощущение словно я, оказалась на съёмках старого фильма, не покидали меня.

   — Попробуй, очень вкусно, — предложила Софи, прервав мои мысленные метания, подавая стаканчик с оставшимися двумя шариками.

   — Очень, — согласилась с девочкой, откусив небольшой ломтик, поняла, что сливки были явно разбавленные водой, а сахару пожалели, и надо бы попробовать, приготовить мороженое дома, уверена, у меня получится гораздо вкусней.

   Пока Софи лакомилась холодным десертом, разглядывая качели, карусели и прочие развлекательные снаряды. Я тоже увлечённо изучала мир, рассматривая его взглядом Ирины, и надо сказать, было очень забавно. Сразу захотелось что-то сделать, ведь я теперь понимаю и знаю так много, и многое могу изменить.

   — Точно! Миксер! — через минуту воскликнула, испуганно прикрыв рот ладонью, подмигнула недоумевающей Софи, прошептала, — я вспомнила, что не давало мне покоя на кухне в замке Элфордском.

   — Миксер, — повторила девочка, слизнув стекающую по рожку капельку мороженого, — а что это?

   — Ну... такой механизм, который упрощает взбивание различных жидкостей, — попыталась объяснить, уверенная, что мне это плохо удалось, — вместо венчика можно использовать, поговорим с Грэмом, попробуем заказать у кузнеца… он-то должен сделать.

   — Руки липкие, — пробормотал раздосадованный ребёнок, успев съев мороженое, пока я говорила и вспоминала кухонную технику, которую можно создать в мире Скайдор.

   — Помыть нечем, у нас только отвар с мёдом, а воду я не взяла, — задумчиво произнесла, оглядев поляну и торговые лотки, но не увидела ничего похожего на воду, — предлагаю вернуться к ручью и там сполоснуть руки.

   — Идём, — согласилась Софи, первой двинулась к приметной иве, — а в том ручье рыба есть?

   — Не уверена, он слишком мал.

   — А лягушки?

   — Не знаю, но можем посмотреть.

   — Там точно по воде бегали пауки, я видела, — заявил ребёнок, — они не укусят меня?

   — Сомневаюсь что могут, но проверим, что там за пауки такие, — улыбнулась озадаченной девочке, отодвигая ветки, — нам туда.

   Идти знакомой дорогой было недолго и не так интересно, поэтому я снова копалась пока в беспорядочной памяти Ирины и услышав удивлённый возглас ребёнка, не сразу остановилась и прошла ещё пару шагов.

   — Что там? — прищурилась, пытаясь разглядеть, на что указывает Софи, но, кроме тёмного пятна под деревом, пока ничего не видела.

   — Там кто-то лежит.

   — Думаю, нам не стоит подходить туда близко, — предупредила девочку, крепко взяв её за руку, — давай лучше позовём помощь.

   — Он ранен и стонет… ему больно, — пробормотал ребёнок, жалобно на меня взглянув, — Айрис ему надо помочь.

   — Хорошо, — нехотя сдалась, спустя нескольких минут тягостного размышления, так и не решив, верно ли я поступаю. Увести подальше от лежащего лицом вниз раненного мужчины это правильно, мало ли кто он. Но если это дар ведёт Софи, я помню, что в мире Харис магии нужен выход и дар может попросту уничтожить своего носителя.

   — Ну идём, — поторопил детский голосок, подёргав за руку, — ему больно.

   — Сначала я подойду, а ты держись за моей спиной, — распорядилась, тяжело вздохнув, положила ладонь на рукоять кинжала, добытого в пути, который я теперь всегда ношу с собой, пряча в складках платья, продолжила, — крикну бежать, слушаешься беспрекословно и двигаешься в сторону ярмарки, там легче затеряться.

   — Угу, — кивнула Софи, встав за моей спиной, я же, внимательно оглядев местность, особенно присматриваясь к деревьям, ничего подозрительного не обнаружила, — я сейчас его осмотрю, может и поздно уже…

   — Нет, он дышит, — возразил ребёнок, удивив меня безмерно, кроме доносившегося шума ярмарки и редких переливчатых криков птиц, я ничего не слышала.

   — Ладно, — глухим голосом проговорила, медленно склоняясь к мужчине, заметила кровавое пятно на спине и небольшое мокрое пятно земли под ним, сказала, — на спине рана, больше ничего не вижу.

   — Можно я? — нетерпеливо проговорила Софи, протягивая ручки, от которых уже тянулся зеленоватый свет.

   — Давай, — кивнула, зорко наблюдая и за округой, и за девочкой.

   Не знаю, сколько прошло времени, мне казалось, оно остановилось. Даже звуки ярмарки, что совсем недавно долетали до этого места, будто бы исчезли. Сейчас было слышно только прерывистое дыхание мужчины, шёпот Софи и моё бешено колотившееся сердце. С нарастающим с каждой минутой беспокойством я поглядывала на Софи, которая, как мне казалось, побледнела, порывалась остановить малышку, но что-то меня удерживало.

   — Айрис, переверни его, — сиплым голосом прошептала Софи, замерев крохотной пичужкой рядом с огромным мужчиной.

   — Хорошо, — кряхтя и мысленно ругаясь, подсунула руки под мужское плечо, с трудом перевернула бессознательное тело, — ты как себя чувствуешь? 

   — Тепло, — улыбнулась девочка, приложив обе ладони к вискам довольно симпатичного мужчины, озаряя его лицо бледно-зелёным светом, отчего на мгновение мне показалось, как на лбу и щеках раненного вдруг мелькнули и тут же исчезли изумрудные чешуйки.

   — Чего только не привидится, — тряхнула головой, стараясь выбросить лишние мысли, и сосредоточиться на происходящем, посмотрела на отрешённое личико Софи, вновь взглянула на мужчину, заметив едва уловимое подрагивание век, спросила, — как вы?

   — Кхм… неплохо, — просипел раненный, чуть приоткрыв глаза, осмотрелся, — кто вы?

   — Мимо проходили, увидели вас здесь лежащим, решили помочь, — натянуто улыбнулась, убирая его голову со своих колен, махнула рукой Софи, чтобы та скрылась за деревом, — я вижу, вам стало лучше, вы сможете подняться?

   — Наверное… — ответил мужчина, приподнимаясь на руки, — да могу.

   — Тогда мы пойдём, а вам лучше выйти к людям, всё же вам требуется помощь лекаря, — проговорила, беглым взором окинув мужчину, убедилась, что он действительно выглядит гораздо лучше и сможет добраться до поляны, ринулась к Софи. И подхватив ребёнка за руку, поспешила укрыться в зарослях ближайших кустарников.

   — Простите…, — раздалось за нашими спинами, но мы, не останавливаясь и на минутку, и не оглядываясь, продолжили свой путь.
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Глава 31

   
— Софи, ты точно себя хорошо чувствуешь? — в который раз обеспокоенно спросила я, вглядываясь в побледневшее личико ребёнка.

   — Да, всё хорошо, — уверенно кивнула малышка, добавив, — есть хочу и пить.

   — Домой пойдём? Или ещё погуляем?

   — Погуляем, я вон на ту карусель хочу, а ещё представление посмотреть.

   — Но сначала поесть, у нас остался сладкий пирог или сосиску в тесте купим?

   — Три сосиски и пирог, — улыбнулась девчушка, потянув меня к лотку, где невысокий парнишка, сдвинутой набок шапке, зазывал отведать «Самые вкусные и жирные сосиски во всей Вистерии»!

   После полудня на поляне народу прибавилось и это радовало, если тот раненый сюда придёт, то нас не просто будет заметить. Купив целых пять сосисок в тесте, набрав в кружку воды, которую Петр принёс для себя, но любезно с нами поделился, мы, выбрав небольшую и скрытую за шатром лавку, с удобством на ней разместились и принялись восстанавливать силы. Правда, перед этим хорошенько отмыв руки, которые оказались липкими не только от мороженого, но и от крови мужчины.

   — Фкуфно, — пробормотал ребёнок, осторожно жуя ещё горячую, истекающую жирным соком сосиску, — я такие не ела.

   — И я, — ответила, подав Софи платок, чтобы жирным соком не замарать платье, — отвар будешь? Ещё немного осталось.

   — Угу, — кивнула малышка, с увлечением наблюдая за снующими возле шатра клоунами, великанами, карликами и дрессировщиком собак, который водил своих артистов по узкой лавке на задних лапках.

   — Смотри какая, рыжая, а на голове шляпка, — хихикнула девочка, глядя на кокетку, забавно виляющую хвостиком.

   — Мисс Джесин, лучшая в труппе, — представил артистку старик, стащив широкополую шляпу с головы, поприветствовал, — позвольте мисс, я старый Оух.

   — Айрис и Софи, — представилась в ответ, вежливо улыбнувшись, — ваши друзья очень красивые и умные.

   — О да, мисс Айрис, когда я сломал ногу, эти крохи присматривали за мной и выступали перед публикой сами.

   — А они могут играть в мяч? — спросила Софи, спрыгивая с лавки, успев умять три сосиски.

   — Мисс Софи, они могут всё! — пафосно заявил старый Оух, — если вы угостите Жана кусочком сосиски, то он вам спляшет.

   — Конечно, и мисс Джесин угощу! — воскликнул ребёнок, подходя поближе к артистам, — а ту беленькую, как зовут.

   — Эта наша красотка мисс Ирма, она лучше всех прыгает через обруч.

   Больше часа Софи и старый Оух помогали провести генеральную репетицию трём артистам. Весёлый заливистый смех ребёнка, когда мисс Джесин танцевала на двух задних лапках, а потом слизывала с ладошки девочки угощение, был отрадой для моего сердца. Улыбка не сходила с моего лица, наблюдая за Софи, за старым Оухом, который, казалось, тоже не меньше ребёнка наслаждался этим моментом. Было забавно смотреть, как Софи, подняв над своей головой короткую, обвешенную яркими, разноцветными верёвочками палку, выкрикнув: «Ас», взмахивала ей и все три собачки, кружили в танце, тихонько повизгивая. Или наблюдать, как коротышка с чёрным ухом Жан загонял небольшой мячик в маленькую миску, а Ирма, подёргивая хвостиком, в зубах перетаскивала бантики из одной коробки в другую.

   — Спасибо вам большое, — искренне поблагодарила мистера Оуха, крепко обняв старика.

   — Мы обязательно ещё увидимся, — шептала Софи, погладив каждую собаку, — вы хорошие.

   — Мисс Айрис, — чуть склонился Оух, сжав мою ладонь, тихо проговорил, — будьте осторожны, мы артисты надолго нигде не задерживаемся и немало повидали. Да и жизнь у нас нелёгкая и приучила смотреть в оба. Ведаю я, что непросто вам и девочке, серая мгла стоит у вас за спиной.

   — Кхм…спасибо, мы справимся, — улыбнулась старику, посмотрев на играющегося с собаками ребёнка, добавила, — долгих и счастливых лет вам мистер Оух. Софи нам пора, идём.

   — До свидания мистер Оух! — помахала ручкой Софи, — Джесин, Жан, Ирма хорошего выступления!

   — До свидания, Айрис, Софи, — помахал в ответ старый артист, уводя под купол шатра своих подопечных. А на карусель и представление мы так и не сходили, но это ребёнка и меня ничуть не огорчило. Гораздо веселее вот так как мы пообщаться и прикоснуться к сцене за кулисами.

   Возвращались домой, выбрав широкую аллею, окружённую высокими деревьями, с ещё висящими на них оранжевыми и красными листьями. Местами выложенная плоским камнем дорожка была разбита, местами засыпана палыми сухими листьями, поэтому всё чаще приходилось поглядывать под ноги.

   Слушая Софи, которая с восторгом делилась впечатлениями о новых знакомых, я осторожно поглядывала по сторонам. Слова старого Оуха меня не напугали, но напомнили, что Дебра, скорее всего, не успокоилась и меня наверняка ищут.

   — А ты видела, как мисс Джесин перекатывалась? — спросила девчушка, шаркающей походкой двигаясь задом наперёд.

   — Видела, у неё ловко получилось, — улыбнулась Софи, проверила, что там за спиной ребёнка, нет ли рытвины, но заметив знакомые лица, глухим голосом произнесла, — стой! Давай повернём сюда, так будет быстрее.

   И подхватив Софи за руку, поспешила к тропинке, ведущую к ещё одному полуразрушенному фонтану. Несколько раз глубоко вздохнула, пытаясь унять участившее сердцебиение, борясь с нахлынувшей обидой… мистер Рейнард и мисс Гвендолин целовались… Хорошо они находились на соседней алее и нас не заметили, хотя… его светлость, наверное, давно забыл, как я выгляжу и мог попросту не узнать.

   — Мистер Оух сказал, что они завтра утром уже отправятся в другой город, — произнесла Софи, прерывая мои грустные мысли, — а то мы бы ещё раз пришли, да же?

   — Конечно пришли, — натянуто улыбнулась девочке, поворачивая к аллее, которая выведет нас из парка, — нам сюда, поторопимся, а то мистер Грэм уже волнуется, да и настойку он точно не выпил.

   До площади мастеров мы добрались без приключений, заглянули на полчаса к Джилли, выпили горячего отвару с пышными, сдобными булочками, которые напекла её мама. Пригласили девушку зайти как-нибудь к нам в гости, поспешили домой. Мистер Грэм уже закрыл чайную лавку, на окнах опустил плотные шторы и сквозь них с трудом пробивался жёлтый свет лампы, сообщая, что хозяин дома и, скорее всего, читает одну из сотни раз, перечитанную книгу.

   — Пришли, а я думал, ужинать один буду, — ворчливо проговорил дедушка, забирая у Софи курточку.

   — Ну нет, от нас не так легко избавится, — рассмеялась я, быстро скидывая с себя тёплую одежду, поспешила на кухню, разогревать готовый ужин.

   — Дедушка! — воскликнул ребёнок, проходя за мной следом, — я помогала провести репетицию трём артистам! Мисс Джесин, Ирме и мистеру Жану. Они ходили на задних лапках, ловили мяч и танцевали.

   — Эээ, — растерянно промычал старик, с недоумением посмотрел на счастливого ребёнка, тут же перевёл свой взгляд на меня.

   — Собаки дрессированные! — пояснила Грэму, с трудом сдерживая смех, такой забавный вид был у мужчины, — они за шатром были, а мы там лавочку присмотрели, чтобы перекусить.

   — Вот как? Не довелось мне видеть таких собак, — задумчиво протянул дед, — а что они ещё умеют делать?

   — Танцевать, катать мяч, крутиться на одном месте, — протараторил ребёнок, — а ещё они такие красивые и очень умные, когда мистер Оух сломал ногу, они за ним ухаживали.

   Кухню после окончания позднего ужина мы так и не покинули, притащив с гостиной кресло, довольный ребёнок и счастливый старик, удобно устроившись в нём, до самого позднего вечера болтали. Софи рассказывала дедушке о маленьких артистах, делилась впечатлениями об увиденном. Грэму внимательно слушал, выспрашивал подробности и охал в особо восхитительных моментах, по мнению Софи.

   Я же с ласковой улыбкой наблюдая за ними, тихонько хихикая, над время от времени заговорщицки склонившимися кучерявой и седой головой, которые точно что-то задумали. Лепила сахарные цветы, раскладывая готовые хрупкие бутоны на доску, наконец довольная полученным результатом.

   Интерлюдия 

   — Ты задержался, — произнёс, обеспокоенным взглядом окинув Кеннета, — что-то случилось? 

   — Случилось, — хмыкнул друг, повернувшись ко мне спиной, скинул с себя куртку, которая ему была явно мала. 

   — Ты ранен! Тебе нужно к лекарю! 

   — Да нужно, но чувствую я себя неплохо, — хриплым голосом ответил мужчина, кивнув в сторону неприметной тропинки, проговорил, — я пришёл раньше назначенного времени, хотел убедиться в своих подозрениях, что за мной следят. Петлял по парку, но никого не заметил, а у ручья отвлёкся на женский крик и на меня тут же напали сзади. Теперь-то я понимаю, что это было отвлекающим манёвром, расслабился во дворце, пропустил... 

   — Пошли к лекарю, по дороге расскажешь. 

   — Я упал. Очнулся на коленях у потрясающе красивой девушки, но… кажется, она была не одна и знаешь, что странно… рана не болела, виски и спину жгло, но жар не обжигал. 

   — Тебе срочно надо к лекарю судя по разрезу на камзоле, тебя ударили ножом, и ты наверняка потерял много крови. 

   — Рей, во дворце точно предатель, я вбросил дезинформацию двум министрам, она, спустя неделю, ушла в Ирвелию, Гер доложил, — не слушая меня, произнёс Кеннет, остановившись под деревом, — надо проследить за Фримоном и Парсоном. 

   — Поставлю слежку, — ответил, подпихнув друга в спину, поторапливая, — идём, ты едва держишься на ногах и где достал эту куртку? 

   — У одного гуляки выкупил, — хмыкнул Кеннет. — не ходить же по парку с дыркой в спине… а всё-таки та девушка очень красива. 
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Глава 32

   
— Всё! Я решился, — торжественно объявил Дени, выкладывая на стойку последнюю коробку с рижлой, — сегодня же позову Лиссу замуж.

   — А кольцо уже купил?

   — Да, посмотришь? Может, некрасивое? — попросил взволнованный парнишка, запуская руку к себе в карман, — у ювелира на углу Рольной улицы купил, магазин новый и за работу немного берут.

   — Красивое, — произнесла, рассматривая аккуратное маленькое колечко с зелёным прозрачным как слеза камешком, — к цвету глаз Лиссы подбирал? А как предложение будешь делать?

   Спросила и поняла по растерянному лицу парня, что об этом он ещё не подумал. Завернув колечко назад в бумажный пакетик, убрал его в карман и тяжело вздохнув, проговорил:

   — А как делают?

   — Хм… ну можно на колено встать и красиво подать кольцо, — задумчиво протянула, удивляясь схожести трёх миров в традиции преподносить кольца невестам, — пригласи её на прогулку, заранее найди уединённое место и подари. Коробочку для кольца почему не взял? Не будешь же из пакета доставать.

   — Не подумал.

   — Ещё можно в ресторане… ну то есть в трактире, столик занять и… а родители знают?

   — Да, вчера сказал им, они согласны, — быстро ответил парень, усиленно думая, вдруг выкрикнул, — ой! Они просили, чтобы я им два набора чайных принёс, есть?

   — Нет, но сейчас сделаем, — заверила разволновавшегося парня, достала две картонные коробки, принялась красиво раскладывать уже расфасованный по бумажным пакетам чай. Добавила мешочек с засахаренными ломтиками фруктов, положила пару леденцов и сверху разместила сахарный цветок.

   — Завянет, — заметил Дени, показав на сахарную лилию, пояснив, — вечером только пойду к Лиссе.

   — Это неживой цветок, — хмыкнула, с трудом сдерживая прорывающийся смех, наблюдая за изумлённым парнишкой, добавила, — сахарный, его можно есть.

   — Этот, — прошептал Дени, неверующе погладив пальцем один из лепестков.

   — Угу, у меня есть один неудачный экземпляр, попробуй.

   — Сладко.

   — Оу... Дени, смотри, что можно сделать, тогда твоя Лисса точно не откажет, — воскликнула я, доставая коробку из-под стола, в которой хранила готовые сахарные цветы, — так… где-то здесь была маленькая.

   — Кто?

   — Коробка. В ней сарма лежала, пахнет сладостью, — задумчиво проговорила, осматривая каждую полку, — вот ты где спряталась! Отлично! Я не ошиблась, самое то по размеру.

   — И чего это будет? — полюбопытствовал парнишка, подтаскивая к стойке стул, усевшись на него, подпёр руками подбородок, принялся внимательно смотреть, что я делаю. Отвечать не стала, пребывая взбудораженном настроении, я размяла кусок мастики, который дожидался своего времени, слепив из него крохотную подставку. Сделала три отверстия подходящего размера и морща нос, выбирая нужный цветок, спустя десять минут наконец определилась.

   — Вот эти сейчас воткну здесь, а розу в центр, — бормотала себе под нос, проговаривая каждое своё действие, — стенки коробки не позволят сломаться цветам и если ты не будешь её трясти, то до Лиссы она доберётся благополучно.

   — Ей понравится, — довольно протянул парень.

   — Угу, а ещё больше понравится, когда я уложу вот сюда колечко, — прошептала, осторожно прикрепляя в серединке розы, на один из лепестков размягчённую мастику, — давай кольцо сюда.

   Получив требуемое, прилепила украшение к лепестку и довольно улыбнувшись, наконец взглянула на Дени. Парень был в восторге, чего уж тогда говорить о его будущей супруги, уверена, так руки и сердце у её подружек ещё никто не просил.

   — Айрис…, — выдохнул наконец Дени, дрожащими руками, притянув коробочку с букетом сахарных цветов к себе поближе, — ты такая… спасибо.

   — Подожди, ещё крышка есть и ленточкой украсим. Только аккуратно неси, цветы хрупкие, вручи, где людей побольше, особенно подружек Лиссы, думаю, она это оценит.

   — Конечно, всё сделаю, как сказала! — заявил парнишка, вскакивая со стула, бережно обхватил руками сокровище и с сияющими глазами покинул чайную лавку. Совершенно забыв про подарочный набор чая.

   — Вот же… чего удумала, — хмыкнул за спиной довольный голос деда и следом из-за угла появился Грэм, за ним выглянула Софи, которая вот уже на протяжении трёх недель учится у старика истории, географии и астрономии.

   Обсудив с мистером Грэмом учёбу Софи, мы решили, что пока ещё рано отдавать в школу такую кроху, хоть она и умница. Поэтому занялись обучением девочки дома. Я чтению, письму и счёту, дед взялся знакомить Софи с миром Скайдор.

   — Айрис! Я видела, так красиво получилось, — добавила Софи, взяв в руки остатки неудачной ромашки, слопала один лепесток.

   — Угу, я молодец, — согласилась с оценкой деда, озорно подмигнув, добавила, — Лиссе понравится и скоро в лавке отбоя от покупателей не будет.

   — Покоя не будет, — заворчал Грэм, забираясь почти под самый потолок, — здесь же лежала.

   — Может, я посмотрю? — предложила, придерживая лестницу, которая, того и гляди, завалится набок, — Грэм!

   — Вот она!

   — И зачем надо было, туда самому лезть? — буркнула, с укором взглянув на старика.

   — Тебе пригодится, давно привозили, уж и не вспомню, держи.

   — Что там? — нетерпеливым голосом спросила Софи, выглядывая из-за моей спины. Я же пока не торопилась открывать коробку, уж больно пыльная она была.

   — Краски разные, — ответил старик, грустно вздохнув, добавил, — Кора моя пекла разное, вот для неё достал, да только поздно привезли.

   — Спасибо, — искренне поблагодарила Грема, а то у моих цветов пока не слишком большой выбор оттенков.

   — Ты это… монеты за цветы свои себе забирай, — проговорил Грэм и для серьёзности своего распоряжения, ещё и брови нахмурил.

   — Хорошо, — не стала отказываться, всё же нам с Софи нужны талы, всякое может случиться…

   — И кузнеца я позвал, завтра должен прийти, — добавил старик, переставляя банки с чайным сбором на полке.

   — Отлично! Кто хочет чаю? Я блины напекла и джем вишнёвый имеется, — произнесла, украдкой поглядывая за стариком и ребёнком, оба просто обожали вишнёвый джем.

   Интерлюдия 

   — Ваше высочество! Это невероятно! — воскликнул лекарь, после десяти минут осмотра спины Кеннета, — ваша рана затянулась, края выглядят очень хорошо и пройдёт всего неделя, как от неё останется лишь шрам. 

   — Зандер, ты уверен? — переспросил его высочество, с недоумением на меня взглянув, — Рей? 

   — Сейчас, — кивнул другу, обходя кресло, неверующе уставился на действительно почти зажившую рану, — Кеннет… Зандер прав, ее почти нет. 

   — Хм… Зандрер, ты ничего не видел, — приказал внебрачный сын его величества, накидывая на себя халат. 

   — Я не посмею, ваше высочество, — тут же отреагировал старик, лечивший ещё деда Кеннета, дрожащим голосом спросив, — но как? 

   — Мне бы и самому хотелось об этом знать, — задумчиво протянул друг, — Зандер, можешь идти и об увиденном ни слова. 

   — Я прикажу подать вам отвар, — проговорил старый лекарь, собрав свои инструменты в чемодан, шаркающей походкой покинул комнату. 

   — Рей! Эта та девушка. Она меня вылечила, но как? Магии не существует, а в детские сказки о драконах я давно не верю. 

   — Надо найти её, — рассеянно кивнул, тоже, как и Кеннет, не понимая, как такое возможно, — дай описание Грегу, он отправит своих людей в парк, пусть проверят. Ты не вспомнил кто с ней был ещё? 

   — Ребёнок… девочка, — вполголоса, будто размышляя ответил мужчина, — она мне кого-то напоминает. 

   — Тебе надо отдохнуть, ты потерял много крови. 

   — Рей, отдашь приказ, чтобы ищейки были осторожны и не напугали её. 

   — Хорошо, — улыбнулся другу, лукаво подмигнув, спросил, — так понравилась? 

   — Она чудесная…, но через неделю у меня свадьба, на её высочестве Вайлет, — криво усмехнулся мужчина, сделав глоток воды, продолжил, — советники отца настаивают, чтобы будущей король обзавёлся супругой и чем скорее, тем лучше. Стране нужен законный наследник, а не сын любовницы. 

   — Тебя выбрал кристалл, посчитав истинным правителем, — заметил я, крепко сжав плечо друга, налил себе бокал вина, невидящим взором смотрел на утопающий в вечернем сумраке сад, вспоминая тот знаменательный день, который изменил привычную жизнь Кеннета. 

   Фердинант третий женился, когда ему было больше сорока лет, на принцессе странны Ирвелии. Спустя три года у королевской четы родилась дочь — прекрасная Алрет, после ещё две. Но долгожданный наследник страны Гитория так на свет и не появился. Время шло, его величество заболел, а лекари в бессилии разводили руками. Король умирал! Тогда-то и советники забегали в поисках нового правителя, после неудачного переворота прошло больше ста лет, но людская память ещё хранила ужасы тех времён. И только его величество Аран, дед Фердинанта смог восстановить некогда великую страну Гиторию. 

   Поэтому советники и бросились на поиск подходящего потомка самого Арана, но кристалл не принял ни одну их кандидатуру, тогда-то они и вспомнили о внебрачном сыне Фердинаната... 

   — Выбрал, — с усмешкой бросил Кеннет, прерывая мои воспоминания, — но знать нет, их полные ненависти и презрения взгляды я вижу везде. 

   — Таких не много, справимся, — улыбнулся другу, салютуя бокалом, — и не в таких переделках побывали. 
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Глава 33

   
— Грэм задерживается, — обеспокоенно пробормотала, то и дело поглядывая в окно, — надеюсь, он переждёт дождь у друга и не отправится в лавку, сегодня сильно похолодало.

   — Айрис, смотри? Красиво получилось.

   — Отлично, — похвалила усердного ребёнка, который увлёкся вязанием.

   Прохладными осенними вечерами, когда на улице зарядит очередной проливной дождь и задут промозглый ветер, мы, уютно устроившись в небольшой гостиной перед камином, в котором весело потрескивали сгораемые в пламени поленья, слушали интересные рассказы старика и занимались рукоделием. Просто для досуга, чтобы хоть чем-то занять руки. Читать, лепить и учиться, порой надоедает и приходится выдумывать новые развлечения. Вот спустя три недели, когда шитьё нам надоело, мы решили вязать и начали с носков старому Грэму. Вернее, Софи вязала шарфик, ну а я носки, в яркую полоску.

   — Ой… петелька слетела, — воскликнула девочка, поддевая сползшую, с облегчением выдохнула, — попалась.

   — Если завтра не будет дождя, предлагаю сходить к Джилли.

   — Давай, а к Дени и Лиссе зайдём?

   — Можно и к ним заглянуть, — согласилась с Софи, чувствуя, что ещё пару дней взаперти, и я точно взвою. Хоть в лавке отбоя от покупателей не было и было с кем поговорить, да и скучать было некогда, всё же выбраться в город очень хотелось.

   Бесконечная лепка сахарных цветов, составление букетов для женихов, порядком мне надоела. Грэм, глядя на заполошную меня, тихонько посмеивался и напоминал, что он предупреждал, но я, как всегда, его не послушалась. И хоть к концу дня я уставала, так что ноги не поднимались, всё же была очень довольна. Талы прибавлялись, счастливые улыбки парней поднимали настроение и придавали сил. Да и осталось потерпеть совсем немного, и брачная пора завершиться и можно будет спокойно выдохнуть.

   Тем более что и Керт, тот самый кузнец, которому доверяет Грэм, уже запустил первую партию ручных механических миксеров и помог оформить патент, даже лавку нашёл, где будут продавать наш товар. Осталось дождаться первой продажи и выдохнуть, если сей инструмент придётся по душе местным женщинам.

   — Там кто-то пришёл, — прервала мои мысли Софи, вскакивая с кресла.

   — Подожди здесь, не ходи за мной, — остановила рванувшую было девочку, по привычке проверив нож, скрытый в складках платья, вышла в лавку. Время было позднее, чайный магазинчик уже закрыт, а у Грэма имеется свой ключ, так что кто бы это ни был, нужно быть осторожней.

   — Кто?

   — Это лавка мистера Грэма? — раздался приятный бархатный голос, с котором неуловимо слышались властные нотки, — здесь готовят сладкие цветы?

   — Верно, но мы закрыты.

   — Мисс, прошу вас у меня для вас срочный заказ от его светлости Тревора Уайта.

   — Завтра приходите, — настояла на своём, поворачивая назад, но услышав неимоверную для меня сумму, остановилась.

   — Мистер Трэвор готов заплатить за букет сладких цветов две тысячи талов.

   — Он ему нужен сейчас?

   — Да, мисс.

   — Хорошо, заходите, но имейте в виду, я вооружена, — тяжело вздохнула, мысленно ругая себя, сдвинула засов, — мистер?

   — Дигби — камердинер его светлости, — улыбнулся мужчина лет сорока, высокий, тучный, с грубым лицом, однако в светло-серых глазах сверкали весёлые искорки.

   — Айрис, — улыбнулась в ответ, махнув рукой в сторону кресла, предложила, — вы присаживайтесь и прошу меня извинить, чай подать вам не смогу.

   — Ооо, не стоит волноваться, — воскликнул мужчина, усаживаясь в кресло, — если вы сделаете букет сейчас, я буду вам благодарен.

   — Его светлости букет нужен для каких целей? Просто подарок или предложение возлюбленной сделать?

   — А есть разница? — с недоумением спросил Дигби, чуть поддавшись ко мне.

   — Если предложение, то я поставлю цветок, где в самом центре бутона есть пустое местечко для кольца, — пояснила, вежливо улыбнувшись задумчивому мужчине.

   — Простите мисс Айрис… об этом мистер Тревор не уточнял. И как же быть?

   — Сделаю два, — обречённо вздохнула, вытаскивая коробку с цветами, мысленно себя нахваливая, что я предусмотрительно налепила заготовок побольше.

   — Мисс Айрис, вы моя спасительница! Я так долго вас искал, все в Вистерии говорят о сладких букетах, но никто не знает, кто их делает. В высшем свете ходят слухи, что сахарные цветы привозят из Ирвелии, но мне повезло услышать разговор слуги и вот я здесь.

   — Я рада, — вполголоса промолвила, выбирая подходящие цветы, — а девушка, ту, что мистер Трэвор одарить желает, как выглядит? Цвет глаз, волос?

   — Хм… тёмные волосы, а глаза… не знаю.

   — Спасибо, значит, красные розы и добавим сюда вот эти розовые.

   — А они и правда съедобные? — не утерпел Дигби, чуть приподнимаясь с кресла.

   — Хотите попробовать? — предложила, снисходительно улыбнувшись, каждый раз так, поэтому для неверующих у меня всегда лежит пробник, — вот возьмите лепесток.

   — И правда сладкие, — хмыкнул камердинер, с задумчивым видом возвращаясь в кресло.

   — Айрис, ты ещё долго? — высунула голову Софи, благо её не было видно за стойкой.

   — Да, детка, совсем немного осталось.

   — Я в комнату пойду.

   — Хорошо, я скоро, — пообещала, укладывая в коробку последний бутон, обратилась к Дигби, — принимайте заказ.

   — Оу! Они как живые! Здесь пустое место для кольца?

   — Верно, на этой подушечке есть прорезь, вот в неё аккуратно вложите кольцо, кстати, она тоже съедобная.

   — Мисс Айрис, спасибо! Держите, здесь две тысячи талов, за второй букет вам доставят завтра утром.

   — Спасибо, — поблагодарила, не став отказываться от ещё двух тысяч, монеты нам с Софи не помешают, тем более если так и дальше пойдёт, то через годик мы сможем купить небольшой домик на этой улице. Иметь своё жильё, чтобы мы больше не скитались по стране, была моей мечтой. Да и девочке так будет лучше, я же видела, как изменился ребёнок: отогрелся, отъелся и перестал вздрагивать по ночам. И всё чаще по дому разносился счастливый заливистый смех моей Софи.

   — Только аккуратно, не трясите коробку, цветы хрупкие, — предупредила мужчину, проводила к выходу и махнув на прощание рукой, заперла засов на двери, обеспокоенно прошептала, — ну и где Грэм?

   Убрав со стола не пригодившиеся в этот раз цветы, собрала остатки мягкой массы в коробку и уже было отправилась наверх, когда услышала тихий скрежет ключа в скрытой от посторонних глаз двери.

   — С вами всё в порядке? — взволнованно воскликнула, бегло осмотрев насквозь промокшего мистера Грэма.

   — Ведь дождался, когда закончится, но почти у самого дома он снова припустил, — ворчливо пожаловался старик, снимая пальто и обувь, прошлёпал, оставляя мокрые следы на кухню.

   — Быстро в ванную и отогревайтесь горячей водой! Потом в постель, а я сейчас чай заварю и мёд положу, — распорядилась я, подхватывая старика под руку, — и не спорьте!

   — Раскомандовалась, — буркнул дед, довольно щурясь и отбивая незатейливую дробь зубами.

   — Софи, помоги дедушки, — прокричала, стоило подняться на второй этаж, — ванну принять горячую, и в кровать под тёплые одеяла.

   — Хорошо, сейчас наберу воду, — ответила малышка, выбежав из нашей комнаты, кинулась в ванную, на ходу проговорив, — дедушка, ты пока снимай мокрую одежду и в халат кутайся.

   — Ещё одна раскомандовалась на мою голову.

   — Сами справитесь? Или помочь? — никак не отреагировала на добродушное ворчание мистера Грэма.

   — Иди уже, немаленький и без тебя управлюсь, — отмахнулся старик, скрываясь за дверью своей комнаты.

   — Ох, хоть бы обошлось, — обеспокоенно пробормотала, спеша на кухню.
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Глава 34

   
— Я хорошо себя чувствую! — ворчал Грэм выпроваживая нас на прогулку.

   — Ладно, — нехотя согласилась, хотя и правда старик выглядел вполне неплохо после вчерашней прогулки под дождем и даже приготовил завтрак — его фирменную яичницу.

   — Деда, мы тебе булочек принесем!

   — С повидлом? 

   — Конечно, как ты любишь, — ответила Софи, завязывая шнурки на теплых ботинках, — мы быстро прогуляемся.

   — Идите, идите, — махнул рукой старик, запирая за нами дверь.

   Сегодня стояла удивительно солнечная погода и терять такой редкий этой осенью день совсем не хотелось. Поэтому дождавшись обеда, покормив мистера Грэма и в очередной раз убедившись, что дедушка себя хорошо чувствует, мы решили прогуляться, как и планировали. 

   — Какая большая и как ее обойти? — задумчиво проговорила, осматривая огромную лужу встреченную на нашем пути.

   — Обратно пойдем?

   — Ну нет, вот здесь вдоль забора, ты только за него держись.

   — Хорошо, — улыбнулась девчушка, предвкушая очередную забаву, — ой! Там камень, осторожно Айрис.

   — Спасибо, учту, — произнесла, пробираясь следом за девочкой. И наконец спустя минут пять. Мы преодолели разлившееся препятствие, радостно улыбаясь друг другу.

   — А там ещё одна, опять вдоль забора? 

   — Нет, свернем в это переулок, уж больно она большая, — возразила, взяв девочку за руку повела подальше от даже на вид глубокой лужи.

   Переулок, в который мы свернули был темным и грязным, сюда стаскивали разный мусор, изредка там собирались бродяги, ругаясь грязными словами, выпрашивая подаяния. Сегодня их не было, видно зарядивший на две недели дождь поторопил их укрыться в более теплом и сухом местечке. Но все же спешно пробегая через короткий и небезопасный участок, я не переставала настороженно осматриваться. Софи ни на шаг не отставала от меня, тоже поглядывая по сторонам.

   — Уф… прошли, — с облегчением выдохнула, поправив на девочке съехавшую набок шляпку, улыбнувшись продолжила, — ну что сначала к Джилли? 

   — Да, а потом к Дени.

   — Договорились, — согласно кивнула, поворачивая к площади мастеров, за ней на второй улице и стоял домик девушки, с которой мы подружились.

   Площадь мастеров сегодня была пустынна, лишь редкие прохожие прогуливались вдоль небольших магазинчиков, да пара лохматых собак выбежали из-за угла мясной лавки, неся в зубах по огромной кости. Мистер Ломан местный мясник время от времени подкармливал Дика и Томи, на вид свирепых, но ласковых псов, всеобщих любимцев этого района.

   — Смотри, у миссис Тори новые пирожные, — воскликнул ребенок, указывая в окно кондитерской лавочки.

   — Надо обязательно зайти и попробовать.

   — И деду купить.

   — Обязательно, — проговорила, подхватив девочку за ручку, поторопила, — давай быстро пересечем площадь.

   — Угу, смотри там кто-то подметает!

   — Отлично, давно пора, — на ходу бросила, мельком взглянув в сторону, на которую указывала Софи, запнулась от увиденного. Лютер и его друг с недовольными лицами и натянутыми почти на глаза шляпах, наводили чистоту на площади мастеров. Блондин подметал, а брюнет, морща нос сгребал лопатой мусор, собирая его в мешок.

   — А бургомистр отличный мужик! Надо же как наказал сыночка, — потрясенно пробормотала, заметив на углу галантерейной лавки надзирателя, поспешила отвернутся, чтобы своим любопытством не привлечь внимание.

   — Это тот самый, что катался на карете по площади? — узнала в дворнике наглеца Софи, вытянув голову, рассматривала трудящихся.

   — Угу и не смотри так, а то привяжется ещё к нам.

   — Почему?

   — Характер мне помнится у него был вредный, а ещё злопамятный и обидчивый, — пояснила девочке, уже не удивляясь откуда мне известен этот мужчина, продолжила, — а сейчас он занят очень непривычным и, по его мнению, постыдным делом.

   — Глупый, — фыркнул ребенок, чуть ли не вприпрыжку поспешил за вкусными пирожными. 

   Набрав сладкую выпечку, немного побеседовали с добродушной и словоохотливой хозяйкой кондитерской лавки, мы продолжили свой путь. Быстро проскочили одну улицу, не останавливаясь ни на секунду помахали приставучему болтуну мистеру Торноту, который заведовал лекарской лавкой и наконец постучали в домик Джилли.

   — Айрис! Софи! Рада, вас видеть! — воскликнула девушка, принимая гостинцы, — проходите! Я уже к вам собралась, сил не было сидеть дома. Нынче осень уж очень холодная и дождливая, и не припомню, когда так было.

   — А мама твоя где? — спросила, стаскивая с себя пальто.

   — К тетке уехала, та руку зашибла, муж её год назад помер, а хозяйство большое осталось, вот и поехала помочь управиться.

   — Понятно, тогда самой придется отдуваться и есть за двоих эти пирожные, — улыбнулась подруге.

   — Эээ… Леми угощу, — засмущалась девушка, убирая в шкаф коробку с угощением.

   — Да ладно! Неужто насмелился? — не утерпела я, лукаво подмигнув. Светловолосый, голубоглазый, веселый парень давно приглянулся Джилли, но девушка была скромная и виду не подавала. И как оказалось и Лени тоже отличался большой скромностью и все боялся подойти, гуляя вокруг подруги, украдкой поглядывая.

   — Ага, видно совсем тоскливо стало, вчера пришел… с цветами.

   — И где раздобыл? — удивленно вскинула бровь, зная, что даже крепко державшие листья на незнакомом мне дереве уже все облетели.

   — Мама его оранжерею содержит, там и взял.

   — Значит любит, — уверена заявила Софи, притащив из кухни маленький пищавший комочек, следом за ней бежали ещё три таких.

   — Ооо, давай его скорее мне, — пискнула я от восторга, увидев серую мордочку крохотного пушистого котенка, — уже бегают?

   — Да, недельку потерпите и заберете своего Кузю, — улыбнулась Джилли, — имя то какое дали, впервые слышу.

   — Отличное имя. В самый раз для такого голубоглазого малыша, — проворковала, почесывая белое брюшко. Невольно, вспомнив любимого кота из прошлой жизни, той где я была Ириной Витальевной. Серо-дымчатое чудо, с наглой мордой был хозяином нашей небольшой квартиры. Завладев вниманием всех домочадцев, требовал внимания и ласки. Любимой позой сна Кузи всегда было кверху пушистым пузиком. Есть предпочитал мясо и рыбу и не признавал специального корма для котов. Когда пришло время… вся семья тяжело пережила его уход, мною было пролито немало слез. И с той поры в нашем доме никогда не было животных. А здесь, увидев крохотный серый комочек, так похожий на любимого кота, я не смогла отказать Софи, и мы приняли котенка в нашу маленькую семью.

   — Ну что, проголодались поди? — прервала мои воспоминания Джилли, поднимаясь с диванчика, — Софи твои любимые булочки на кухне, идемте пить чай?

   — И дедушке надо взять, — напомнил ребенок, не прекращая гладить рыжего с черным ухом малыша.

   Больше часа мы пробыли у Джилли и так налопались, что решили зайти к Дени в другой раз. Лисса была очень гостеприимной хозяйкой и там нас снова будут кормить, а такого ни я, ни Софи точно не выдержим. 

   Пробегая площадь мастеров, я мельком осмотрелась, но работников уже не было, небольшая её часть была убрана и даже неизменные в это время лужи исчезли. Прохожих, праздно гуляющих прибавилось и теперь приходилось огибать по широкой дуге знакомые лица. Как оказалось, этот район жителей среднего класса населен на редкость приветливыми людьми, которые не прочь поболтать с соседом, а мне сегодня совсем не хотелось слушать очередные сплетни.

   — Там миссис Тара, — шепнула Софи, кивнув головой в сторону пекарни.

   — Тогда повернем сюда и поспешим, — хихикнула я, повернув в противоположную сторону от вредной и вечно недовольной особы. И уже через час мы притормозили у темного переулка.

   — Не отставай! — проговорила, прежде осмотрев мрачное место, убедилась, что бродяг не было, — быстро пробегаем!

   — Хорошо, — с серьезным личиком ответила Софи, вцепившись в мою ладонь, мы устремились в переулок… 

   Они появились сразу, как только мы выскочили из темного закоулка. Их было двое, худые в грязной одежде с озлобленными лицами. Ни слова не сказав, они разом кинулись в нашу сторону.

   — Софи! Прижмись к стене! — рыкнула, выхватывая свой нож, бросилась на встречу первому. 

   В два шага преодолев разделяющее нас расстояние, увернулась от летящего в меня камня. Припала к земле, уходя от резко вскинутой руки бродяги, одновременно с этим, обманным ударом полоснула его по ноге. И быстро переместившись к нему за спину, схватила за давно немытые волосы, оттянула голову и яростно резанула по горлу. Чтобы тут же почувствовать странное удовлетворение от булькающих звуков и предсмертного хрипа.

   — Айрис! — громкий испуганный крик ребенка, быстро привел меня в чувство.

   — Отпусти её! — взревела, метнувшись к смертнику, посмевшему схватить мою Софи, который сейчас убегал по подворотне, петляя словно заяц.

   Догнать этого доходягу не составило большого труда, резкий удар рукояткой кинжала по голове и тело бродяги обмякло, заваливаясь на грязную землю. Я только лишь успела подхватить Софи на руки, как мужик с нечёсаной седой бородой рухнул к нам под ноги.

   — Айрис! Он… он, — расплакался ребенок, крепко вжимаясь в меня, судорожно всхлипнула, — он чуть не утащил меня.

   — Нет, маленькая, — прошептала, целуя мокрые щечки малышки, — я бы не позволила.

   Дорогие читатели! 

   Благодарю за комментарии, сердечки и награды! Получая их, я понимаю, что вам нравится моя история. 

   С Уважением, Юлия 
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Глава 35

   
Интерлюдия 

   — Я приказал вам выследить, где живёт девка! — рявкнул хриплый голос, послышался удар, затем раздался болезненный стон, — где она живёт? 

   — Не знаю, — просипели в ответ, — мы её на площади выследили, увидели, что она и девчонка отправились к переулку, Жак сказал, знает это место и мы сами схватим ребёнка. Я говорил ему, что ты будешь зол… 

   — Она снова скроется! Твари безмозглые! — рыкнул полный ненависти голос, раздался глухой звук, следом хрип и на пол упало бездыханное тело. 

   — Ещё глоточек… вот так, отлично, — пробормотала, отпаивая мистера Грэма тёплым отваром. Три дня назад, вернувшись в чайную лавку, после странного нападения двух недоумков, мы обнаружили лежащего в постели старика, который находился в беспамятстве и страшно прерывисто хрипел. Всё же прогулка под дождём в холодный день не обошлась без последствий.

   Остановить Софи я тогда не успела, да и не хотела, все же мы обе привязались к старику, поэтому мне оставалось, лишь наблюдать и следить, чтобы зелёное свечение, идущее от девочки, не навредили ребёнку.

   Спустя десять минут, когда на щеках старика появился румянец, а дыхание стало спокойней и хрип почти исчез, Софи обессиленно откинулась на меня и прикрыв глаза, тут же уснула. Подхватив на руки малышку, убедилась, что это действительно всего лишь сон, оправилась готовить укрепляющий отвар обоим пациентам. И с трудом сдерживая ругательства, которые так и норовили выскочить из моих уст, на кухне за рутинной работой, до меня вдруг дошло, что бродягам была нужна не я, а моя Софи...

   — Айрис, — замялся Грэм, прерывая мои воспоминания, — я видел, что делала Софи… и уверен — это был не бред. Она… девочка одарённая?

   — Да, — коротко ответила, пристально взглянув на старика. Отпираться не было смысла, не хотелось обижать Грэма, да и сомневаюсь, что мне бы удалось, — только об этом никто не знает. Софи не контролирует свой дар, действуя по наитию.

   — Это правда, — счастливо улыбнулся старик, хрипло рассмеявшись, — правда! Айрис, там под кроватью сундук… вытащи его.

   — Сейчас?

   — Да, там книги и записи… я расскажу.

   С трудом выволочив тяжёлый сундук из-под кровати Грэма, подняла тяжёлую с занятным узором крышку и вытащила первую книгу, оказавшейся чьим-то дневником.

   — Кхм… это было так давно, — начал Грэм, невидяще уставившись в окно, за которым снова зарядил дождь, — Уолтан Элфорд, Абель Карвель, Морт Пирси и я — Грэм Фейн, компания единомышленников. Я был самый младший из них, до сих пор не знаю, почему Уолтан настоял и меня приняли в это тайное общество. Будучи студентами, прячась за проступок от ректора в самом дальнем углу сада закрытой академии. Где обучались только титулованные дети, мы набрели на заброшенный склеп, там и обнаружили старые манускрипты и книги. В этих изъеденных временем бумагах было написано о людях, в которых текла кровь некогда существовавших в мире Скайдор — драконах. Немало времени мы провели в этом склепе, тайком читая легенды о Великих. Однажды в одном из свитков нашли сведения об особенном ребёнке. Тогда-то мы и поклялись, что никто и никогда не узнает о девочке, которая придёт в этот мир и возродит дракона. Мы были молоды… полны мечтаний и безрассудства. Абель приступил к расчётам, он увлекался астрономией и верил, что это поможет узнать время рождения малышки. Уолтан и Морт были уверены, что девочка уже родилась и занялись её поисками. А я… я думал это всего лишь игра, пока однажды одна маленькая девочка не погибла… Морт выкрал её у семьи фермеров, по дороге к замку Уолтана карета опрокинулась, и ребёнок... С той поры мы прекратили общаться. Время шло, у каждого была своя жизнь… я знаю, до меня доходили слухи, что ни Абель, ни Уолтан не оставили надежду найти девочку, но не предпринимали никаких действий, но Морт… скрывшись ото всех, продолжал настойчиво её искать, мечтая о бессмертии и безграничной власти.

   — Софи..., — хриплым голосом произнесла, потрясённо уставившись на Грэма, — Софи та девочка?

   — Возьми книги, дневник, записи и расчёты Абеля, прочти. Я забрал свою часть и хранил, не знаю зачем…

   — Кто спрятал эти книги в склепе?

   — Мы не нашли, искали, но не нашли… я помню, что дракона пробудит не только одарённый ребёнок, ещё нужен коготь и чешуйка. Мы их тоже обнаружили там… в склепе, Уолтан и Морт себе забрали.

   — И где они? Значит, кто-то из них ищет Софи, это по их приказу три дня назад на нас напали, — зло бросила, ощутив, как ненависть вдруг захлестнула меня.

   — Уолтан Элфорд мёртв, Абель ещё месяц назад просил о встрече, в своём письме он написал, что наконец его расчёт верен, но я ему так и не ответил, — задумчиво проговорил старик, — А Морт, не знаю… Айрис он всегда был странным и скрытным.

   — И что делать? Бежать? Снова? — сжав виски от вдруг прострелившей меня боли, тихо простонала.

   — Не знаю Айрис… у меня есть дом, за ним присматривает миссис Лета, вы можете пока укрыться там, а я попробую узнать кто за этим стоит.

   — Спасибо, — устало кивнула, поднимаясь с кресла, — я проверю как там Софи, она должна давно закончить уроки и вернусь. Вам нужно поесть, силы вам потребуются.

   — Забери книги, там, кажется, была запись о силе девочки, — напомнил старик, прежде чем я покинула его покои.

   
Интерлюдия 

   — Ваша светлость! Вы вернулись! 

   — Добрый день, миссис Мэдисон, — поприветствовал экономку, на ходу скидывая пальто, передав его старому дворецкому — мистер Селби в замке? 

   — Нет, ваша светлость, он уехал к градоначальнику в город Керси, к вечеру вернётся. 

   — Он документы оставил в кабинете? Распорядитесь приготовить ванну, я буду в библиотеке и миссис Мэдисон пусть Айрис подаст мне чай. 

   — Айрис? Но… ваша светлость, я её уволила, — произнесла экономка, испуганно сжав плечи. 

   — Уволили? Почему? — спросил с трудом сдерживаясь, чтобы не выругаться. Отказав Кеннету в приглашении на дружескую попойку, быстро уладив все срочные дела, я поспешил в замок Элфордский, чтобы скорее увидеть Айрис и что я слышу. 

   — В замке немного людей и в её услугах мы не нуждались, да и мисс Гвендолин была недовольна её работой, — промямлила миссис Мэдисон, потупив взор. 

   — Мисс Гвендолин? — процедил сквозь зубы, сделав глубокий вдох, спросил, — вы знаете, где живёт Айрис? 

   — Нет, ваша светлость, — покачала головой экономка, нерешительно пробормотав, — может, Велма знает, я выясню. Марила приготовь его светлости ванну. 

   — Марила? — всё же не выдержал я и взревел на весь замок, — перед тем как уехать, я приказал её уволить! 

   — Но мисс Гвендолин… 

   — Миссис Мэдисон, помниться у вашей сестры родился внук, — проговорил, чеканя каждое слово, окинув беглым взглядом обоих замерших в холле особ, — полагаю, ей потребуется ваша помощь! Сейчас же соберите вещи и покиньте замок, Марила тебя это тоже касается. Седрик, проследи, чтобы обе выполнили мой приказ. 

   — Да ваша светлость, не извольте беспокоится, — отрапортовал камердинер, с ехидной улыбкой обратился к женщинам, — дамы поторопимся. 

   Оставшись в холле вдвоём с Юджином, я некоторое время, невидяще пялился на дверь, за кой скрылись Седрик, миссис Мэдисон и Марила, задумчиво перебирая в голове наши с Айрис разговоры, мысленно выругавшись: «Как же мало я о ней знаю»! 

   — Юджин! Пригласи ко мне в кабинет всех слуг, кто работает в замке и общался с Айрис. 

   — Как прикажете, господин, — степенно кивнул старик, шаркающей походкой отправившись на кухню. 

   Спустя час бесполезных разговоров, я устало откинулся на спинку кресла, задумчиво пробормотал: «Никто не знает, куда отправилась Айрис и Софи… Драгон! Она была ещё и не одна с младшей сестрой! Куда две сироты могли отправиться»? 

   — Седрик! 

   — Звал? — заглянул в кабинет скорее друг, чем слуга, — Мэдисон и Магали замок покинули, что скажешь Селби? Будешь искать нового управляющего? 

   — Он поймёт, — отмахнулся от неважного сейчас разговора, — Мэдисон проигнорировала мой приказ, мало того, она выполнила приказ Гвендолин! В моём доме мне не нужны люди этой девицы. Но всё же присмотри за Селби. 

   — Даже если бы ты не сказал об этом, я бы не оставил его без присмотра, — широко улыбнулся Седрик, лукаво подмигнув спросил, — так хороша? 

   — Да, — коротко ответил, задумчиво перелистывая страницы книги, которую в последний раз читала Айрис. 

   — Жаль, меня не было в замке, — усмехнулся друг, по-хозяйски достав два бокала из небольшого секретера, разлил себе и мне янтарной жидкости, ехидным голосом, добавив, — хотел бы я посмотреть на девушку, которая привлекла внимание холодного Рейнарда. Когда найдёшь, сделаешь её своей любовницей? 

   — Нет, она достойна лучшего, — ответил Седрику, подавившись смешком, заметив на лице друга неподдельное изумление, — Тим сказал, что отвёз её и Софи в Керси, там он проследил за девушкой и видел, как они отправились к стоянке почтовых дилижансов. Отправь туда кого-нибудь из своих, пусть узнают, к кому они подходили. 
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Глава 36

   Интерлюдия 

   — Ваше высочество, напавший стоял в десяти шагах от вас, скрывался за деревом, — произнёс Мэтт, начальник розыскной службы, — мы нашли это. 

   — Яд? — уточнил, разглядывая крохотную бутылочку из тёмного стекла. 

   — Да и такой не просто достать, — ответил Мэтт, мрачно взглянув на пузырёк, сквозь зубы процедил, — его чаще всего используют ирвелийские тарсы… нож их привычное и излюбленное оружие, как и яд. Метнув нож, он дождался, когда вас оставит сознание, забрал своё оружие и покинул парк. Ваше высочество… от этого яда не выживают. 

   — Знаю, как и знаю, что оставить заказ тарсам могут не все. Это скрытный и очень осторожный клан убийц, и он не остановится, пока меня не уничтожит. 

   — Да, ваше высочество и кто-то имеет нужные связи для их заказа, — зло бросил Мэтт, сжав кулаки так, что костяшки побелели. 

   — Девушку нашли? 

   — По вашему описанию никто не подходит, а в тот день в парке было много девушек с детьми. 

   — Ищи, если бы не она, я бы был уже мёртв! 

   — А мы долго будем здесь жить?

   — Не знаю малышка, — пожала плечами, всё же настроившись наконец разложить в шкафу наш немногочисленный скарб.

   Спустя неделю, когда Грэму стало лучше, на нашем небольшом семейном совете мы решили на время уехать из Вистерии. Собрав большую часть вещей, наказала Софи не отлучаться из дома и ждать меня, я отправилась в город. Мне нужно было сбегать к Джилли забрать котёнка, которого так ждала Софи и оставить указания, на случай если мы будем вынуждены покинуть Вистерию надолго.

   Но стоило мне очутиться на соседней улице площади мастеров, я тут же почувствовала слежку. Странное, необъяснимое сверление между лопаток, это словно инстинкт, который заставлял двигаться быстрее и прятаться. Петляя по улицам, запутывая следы, мне так и не удалось избавиться от преследования. И у порога небольшого, покосившегося здания на меня набросились сразу трое. Не знаю, удалось бы мне отбиться, не имея навыков боя Иворы, да и появление констеблей меня точно выручили, спугнув последнего бродягу. Но к Джилли я так и не сходила, и быстро скидав остатки вещей, я и Софи выехали из чайной лавки.

   Чтобы хоть как-то запутать следы, Грэм приказал подать к дому сразу три кареты и пока, они разом отъезжали от чайной лавки, мы с Софи мелкими перебежками стараясь держаться в тени деревьев, пересекли сад мистера Грэма. Пролезли в щель в заборе, разделяющий два участка земли, благополучно прошмыгнули через двор соседнего дома, благо мистера Арчи уже неделю не было дома. И наконец оказавшись на соседней улице, поспешили скрыться в припаркованном у ворот почтовом дилижансе и покинуть Вистерию.

   Теперь нам оставалось только ждать, пока старик поднимет все свои связи и не выяснит, кто охотится за Софи. И я, конечно, и ранее догадывалась, что старик не простой торговец чаем, но узнав, что он герцог Вильфиевский, некоторое время пребывала в шоке. Сердито сопя, наблюдая за довольным дедулей, который явно развлекался за мой счёт. И только вдоволь насмеявшись, Грэм поведал, что после смерти его супруги, он уединился в Вистерии, оставив замок и все дела сыну. О том, что Грэм продаёт чай, никто из аристократов не знал, считая, что старик, попросту ведёт затворнический образ жизни.

   — Мисс Айрис, обед подан, — прервала мои воспоминания миссис Лета, заглянув в наши с Софи покои.

   — Спасибо, сейчас подойдём, — поблагодарила невысокую, улыбчивую женщину, закрыв дверцу шкафа, обратилась к Софи, — идём?

   — Угу, — пробормотала девочка, прикусив губу от усердия, выводила последнюю букву в тетради.

   Лесной домик Грэма, где он с супругой частенько уединялся, находился недалеко от столицы. Окружённый вековыми деревьями и высоким забором, с виду казался неприступной крепостью, но всё равно меня смущала отдалённость от города, да и, кроме нас с Софи и миссис Летты в этом скрытом от любопытных глаз местечке проживал лишь мистер Эдвин, муж миссис Летты, да их пятнадцатилетний внук Том недавно прибыл погостить. Поэтому меня ещё ни разу за две, казалось, бесконечные недели, что мы скрывались в этом домике, не покидало чувство страха за ребёнка. Находясь в постоянном напряжении, пристально вглядываясь в каждый угол, в каждую тень я была готова кинуться на любого, кто посмеет подойти к девочке. В то же время я понимала, что так нельзя, Софи чувствовала мой страх и стала всё реже улыбаться, обеспокоенно на меня поглядывала и каждый раз спрашивая, всё ли у меня хорошо.

   — Знаешь, а мистер Эдвин рассказал, что у него живут кролики, давай после обеда сходим? — улыбнулась Софи, распахивая дверь нашей комнаты.

   — Давай.

   — А после прогуляемся по саду, сегодня на улице солнечно.

   — А мистер Эдвин разрешит погладить кролика?

   — Мы попросим, уверена, он нам не откажет.

   — А наш Кузя? Он скучает по нам? — вдруг спросил ребёнок, грустно вздохнув.

   — Если совсем немного, всё же у него там такая весёлая компания. Помнишь того с чёрным ухом, наверняка он снова спрятался, и Кузя с белым котиком его ищут. Да и в догонялки им играть втроём веселее.

   — Да… веселее, — ещё печальнее проговорила Софи.

   — Мы скоро совсем этим разберёмся, я обещаю тебе, — произнесла, крепко обняв девочку, — и вернёмся к дедушке Грэму и в школу на следующий год ты пойдёшь и у тебя будут друзья… много-много.

   — Пошли, а то миссис Лета будет волноваться, — улыбнулась Софи, прижавшись ко мне всем своим маленьким тельцем, прошептала, — я люблю тебя.

   — А я люблю тебя.

   Обед прошёл неожиданно весело. Том вдруг разоткровенничался, перестал нас стесняться и принялся рассказывать о своих приключениях. Софи наконец расслабилась и тихонько хихикала над особо забавными ситуациями, в которых побывал этот парнишка. После обеда мы отправились на прогулку в сопровождении очень галантного кавалера. Он полностью завладел вниманием Софи и даже пушистые длинноухие остались не обласканными. С восторгом слушая Томи, Софи лишь скормила прожорливым крольчатам морковку и со своим новым другом, побежала играть в сторс, что-то типа классиков из мира Ирины Витальевны.

   Я тоже отправилась следом за ними, пару минут понаблюдала за ребятнёй, которая азартно прыгала в небольшом холле то на одной, то на другой ноге. Поднялась в нашу комнату и достав из сумки одну из прихваченный с собой книг о драконе, продолжила искать информацию, как научиться Софи контролировать свой дар. Но к сожалению, пока, ничего похожего не попадалось. Лишь в конце одной страницы, обнаружила краткую запись, она была едва заметна, а окончание вообще стерто и там говорилось: «Дар найдёт выход и дитя освободится…». Что это означало, я так и не поняла, но сделала на этой странице закладку, чтобы при встрече с Грэмом обсудить.

   — Айрис, письмо от его светлости для вас, — сообщила миссис Летта, прервав моё наискучнейшее чтение.

   — Спасибо. Как Том и Софи? Ещё прыгают?

   — Нет, пришли на кухню, чай пьют с печеньем.

   — Хорошо и спасибо вам, — поблагодарила женщину, чуть кивнув.

   — Ничего, всё уладится, — ласково улыбнулась в ответ миссис Летта, — его светлость добрый человек, он поможет.

   — Я знаю, — согласилась с миссис Леттой и дождавшись, когда экономка покинет комнату, вскрыла сургучную печать, торопливо развернула письмо от мистера Грэма, вскоре громко выругалась, стоило прочитать первые пару строк:

   «Айрис! Приехать не могу, за домом следят! Это письмо отправил семнадцатого числа, перекладными, не знаю, когда оно до тебя дойдёт. В чайную лавку приходили люди разбойничьего вида, расспрашивали о тебе. Я уехал к сыну, там безопасней, да и встречи лучше проводить в замке. Абель Карвель умер, остался Морт Пирси, последний раз его видели на границе с Ирвелией. Пока это всё, что я смог выяснить. Будьте осторожны дети».
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Глава 37

   

Интерлюдия 

   — Не нашли? 

   — Нет, никто ничего не видел, — недовольно проговорил Кеннет, устало откинувшись на спинку кресла, — а ты нашёл? 

   — Нет, их следы теряются в Вистерии. На въезде в столицу Айрис запомнил один неприятный тип, но и он не знает, куда они отправились дальше. Дик, который довёз их до Вистерии, уехал в Торсан и пока не вернулся, Седрик отправил парней к нему навстречу. 

   — Нерадостные у нас новости, — хмыкнул Кеннет, поставив пустой бокал на стол, — Тревор может, ты порадуешь? Уже сделал предложение своей Коллин? 

   — Нет, она с матерью сейчас на лечебных водах, когда вернётся сделаю, — улыбнулся друг, снова наполняя наши бокалы, — я хорошо подготовился и уверен, она мне не откажет. 

   — Вот как? — удивлённо вскинул бровь Кеннет, сделав глоток, уточнил, — и что такого особенного? 

   — До тебя, скорее всего, доходили слухи о сахарных цветах? Так вот, Дигби нашёл девушку, что делает букеты, о которых судачат все девицы, — довольно улыбнулся Тревор. 

   — О да, наслышан, — рассмеялся его высочество, — мои сестрицы больше двух недель о них говорят, но странно, что эти сахарные цветы пока никто не видел. 

   — Я видел, — отсалютовал бокалом друг, — они как живые, если бы Дигби не заверил меня, что цветы действительно из сахара я бы никогда не поверил. И если бы матушке Коллин не стало вдруг плохо, и она не забрала с собой, мою будущую супругу, я был бы уже как три недели помолвленным. 

   — Сахарный цветок? — задумчиво протянул я, не понимая, что меня так цепляет и не даёт покоя. 

   — Верно, только их несколько, собраны в букет, даже предусмотрено в бутоне местечко для кольца, — кивнул Тревор с недоумением на меня взглянув, — а что? 

   — Букет здесь? Покажи! 

   — Хм… конечно, — пожал плечами друг, покосившись на такого же озадаченного моей реакцией Кеннета, прошёл к секретеру и бережно достав небольшую коробку, произнёс, — вот здесь, только осторожно, девушка предупредила, что цветы хрупкие. 

   — Это Айрис! Она подарила мне такой же цветок! — воскликнул я, стоило только увидеть знакомый бутон, от предвкушения скорой встречи вскочил с кресла, так что расплескал вино по рубахе, — где Дигби купил букет? 

   — Хм… я не спрашивал, сейчас узнаем. 

   Спустя час я и Дигби, который вызвался сопроводить меня до чайной лавки, ломились в дверь здания, но нам никто не отрывал. Вообще, создалось впечатление, что в этот дом давно не заходили. 

   — Простите ваша светлость, — расстроено проговорил Дигби, ещё раз постучав в окно, — я точно был здесь. 

   — Я верю, наверное, что-то изменилось и Айрис покинула эту лавку, — задумчиво произнёс, вглядываясь в тень соседнего дома, мне показалось, что там кто-то был, но заметив моё пристальное внимание, тут же исчез. 

   — Я сейчас спрошу у соседей, может, они знают, куда уехал мистер Грэм и мисс Айрис. 

   — Ребёнок? Ты видел девочку? — вдруг вспомнил я, пытливо всматриваясь в Дигби. 

   — Нет, ваша светлость, — покачал головой камердинер Тревора, — но слышал, как мисс Айрис говорила с Софи. 

   — Значит, это она! Точно она! — обрадованно воскликнул, сбегая со ступеней, — Дигби расскажешь Седрику всё о девушке, надо выяснить, кому принадлежит эта чайная лавка. И где сейчас её хозяин, тогда мы узнаем об Айрис. 

   — Да, ваша светлость, — поспешил заверить меня мужчина, отправился к соседнему дому, я же, вскочив в двуколку, приказал возвращаться к Тревору, где меня дожидались друзья. 

   — Ну всё маленькая леди, — проговорила, грозно нахмурив брови, поймала убегающую от меня Софи, принялась её целовать, — думала спрятаться от меня?

   — Как ты меня нашла? — пищала малышка, вырываясь из моих крепких объятий, но всё было тщетно.

   — Я всегда тебя найду, где бы ты ни была, — зловещим голосом произнесла, падая вместе с ребёнком на кровать, принялась её щекотать, но мелкая вертлявая обезьянка, умудрилась выскочить из-под моей руки.

   — Проси пощады, — выкрикнула девчушка, схватив обеими ручками грозное оружие.

   — Никогда! — выкрикнула в ответ, попыталась сбить с ног попрыгунью, но та, отскочив, запустила в меня подушкой. И начался беспощадный бой! Удивительно, но в такой крохе было полно сил и немаленькая подушка, не один раз прилетала мне то по плечу, то по голове. Я лишь успевала отбиваться, фыркая, обещая всевозможные кары маленькой силачке. Софи заливисто смеялась, прыгая по кровати вокруг меня, требовала сдаться и выплатить виру в виде вкусного пирожного.

   С того не слишком радостного дня, когда я получила письмо от мистера Грэма, прошло уже больше недели. А в нашей с Софи жизни ничего не изменилось. Мы вкусно ели, спали, учились, много читали, гуляли в саду, кормили забавных кроликов и играли. Сидеть и бездействовать было тошно, но в голову ничего вразумительного не приходило, и я просто ждала. Ждала, что Грэм вот-вот появится в лесном домике и скажет, что всё закончилось и можно возвращаться. Но время шло и ничего не менялось… С одной стороны, это замечательно, тишина и спокойствие нам с девочкой было необходимо, с другой стороны, находится в постоянном ожидании опасности ужасно утомляло.

   — Айрис, я хочу тебе показать… — замялась малышка, украдкой взглянув на меня, сползла с кровати и отправилась к небольшому комоду, едва слышно промолвила, — его отдала мне Горин, сказала хранить и никому не показывать. Он принадлежал моей маме…

   Произнеся это, Софи открыла самый нижний ящик, достала нашу шкатулку, где мы хранили наши сокровища, вытащила замотанную в грязный лоскут ткани свою тайну и с торжественным личиком подала мне.

   — Спасибо, — растроганно пробормотала, зная, как это важно для ребёнка, вот так доверить мне свой секрет, — можно размотать?

   — Да, — улыбнулась девчушка, заглядывая мне в лицо, ожидая моей реакции и она не заставила себя долго ждать…

   Воспоминания обрушились на меня мгновенно. Потрясённо посмотрев на Софи, мне стало вдруг трудно дышать, как будто чья-то невидимая рука сдавила горло, не позволяя сделать и вдоха. Глаза щипало, сердце бешено колотилось, руки дрожали и хотелось выть в голос. Всепоглощающая любовь, боль утраты, страх за свою и жизнь ребёнка, разом набросились на меня как дикие звери, разрывая моё сердце на мелкие кусочки. Слёзы, не переставая бесконечным потоком, лились по моим щекам, омывая истерзанную душу, даря долгожданное облегчение. Я видела, что пугаю Софи, но ничего не могла с собой поделать… эмоции, что так долго ждали своего часа, наконец вырвались на свободу, сметая всё на своём пути.

   — Прости… прости меня, — шептала, с трудом сдерживая рыдания, сжав в ладони до боли знакомый кулон, — моя девочка, прости меня.

   — Айрис, ты чего? — испуганно пролепетала малышка, взобравшись на кровать, крепко меня обняла. Я же, вцепившись словно утопающий в маленькую девочку, давясь и всхлипывая, тихонько запела:

   — Спи моя родная, спать пора давно.

   Вновь упрямый дождь к нам стучит в окно.

   Пусть ни дождь, ни ветер не тревожат сон

   Спи дочурка крепко, рядышком со мной

   Обниму я дочку, нежную мою

   Песню баю-баю я тебе спою

   Ты закроешь глазки, тихо засопишь,

   До утра малышка сладенько поспишь,

   Сон твой будет ветер Южный охранять

   Спи моя родная, ляжем на кровать,

   Самые прекрасные пусть приснятся сны

   Про страну волшебную и про чудеса

   Я с тобою. Рядом. Закрывай глаза.

   — Мама? — сиплым голосом пробормотала Софи, чуть отстранившись, она пытливо всматривалась в меня, неверующе прошептав, — мама? Ты моя мама?

   — Да, детка! Да, я твоя мама! Моя Ники, моя маленькая Николет! Такая взрослая малышка! Я вернулась! Как же долго я к тебе шла!
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Глава 38

   Уложив спать доченьку, которая, вцепившись в мою руку, ни за что не хотела меня отпускать. Обняв её, я вдыхала родной запах, вспоминая наш долгий, с горькими всхлипами разговор. Софи мало помнила о своей маме, она была совсем крошкой, когда это случилось. Но эту колыбельную она помнила всегда, да и Горин верная нянька Софилике не давала девочке обо мне забыть.

   Было трудно осознать произошедшее с нами, но это случилось, осталось только принять. Когда последний пазл в моей памяти, наконец, сложился, стало многое понятно.

   Софилика, та я… из знатного древнего рода, была глубоко несчастна. Отец — тиран и деспот, избивал свою супругу на глазах бедной девочки. Всё, что видел и знал ребёнок, это рыдания матери, её укоризненный взгляд и вечно недовольный и злобный отец. Живя практически в заточении, она видела только такой институт брака и не знала, что бывает по-другому.

   Мать тоже не слишком жаловала дочь, виня её во всех своих бедах, ведь она так и не родила мужу долгожданного и такого желанного сына. Девочка росла практически сиротой, и всё своё время проводила в библиотеке, где много читала и мечтала…

   И когда пришло время замужества, надо полагать, что она до ужаса боялась своего мужа. Прибыв в чужую страну, где из близких людей была, лишь только верная Горин, она боялась всего. Безвылазно сидела в покоях и вздрагивала от каждого шороха.

   Первый бал, по случаю бракосочетания, где мерзкий Лютер обсмеял и без того запуганную девчонку, только ухудшил состояние Софилики. А вовремя подоспевшая на помощь Гвендолин, став Софилике якобы подругой, не прекращая, наговаривала на Рейнарда. Умело распознав в несчастном ребёнке страх перед мужем, она при каждой встрече рассказывала, какой жестокий и грубый муж достался Софилике.

   И только рождение дочери, маленького родного человечка, придало сил этой хрупкой и запуганной девушке. Но и здесь подлая Гвендолин напакостила, сообщив Софилике, что Рейнард решил избавиться Николет, ведь ему нужен только сын, и вскоре он снова придёт к супруге в постель. А получив наследника, отправит Софилику в домик на краю Гитории, чтобы избавиться от неугодной ему жены.

   Сейчас неясно, сами ли лошади понесли или кто помог, но карета перевернулась. Софилика погибла, а нянька Горин, подслушав чужой разговор, решила спасти бедное дитя любимой девочки.

   Я много думала в ту ночь…, наверное, Софилика, так любила свою Николет, что её душа всё время рвалась к дочери. И пройдя несколько перерождений, став сильней, мудрей она всё же вернулась. Найдя пустой сосуд рядом с дочерью, выполнила данное перед смертью обещание... Что случилось с Айрис, я не знала, как и не помнила её жизнь. Мои воспоминания в теле этой девушки начинаются с подворотни трактира. Возможно, нашу память хранит душа...

   — Привет! Ты проснулась, — улыбнулась сонной малышке, ощущая, как неимоверная нежность захлёстывает меня, глядя на девочку.

   — А ты, правда, моя мама? — пробормотал ребёнок, с сомнением на меня посмотрев.

   — Видимо да, — ласково улыбнулась, сама с трудом воспринимая это, прошептала, — когда ты только родилась, у тебя на лбу было тёмное пятнышко, часть которого скрывалось в волосах. Прошёл год, пятно исчезло, но вот здесь, спрятавшись в белокурых кудрях, оно сохранилось.

   — Да, — счастливо улыбнулась кроха, — Горин рассказывала, что это меня солнышко поцеловало.

   — Так и есть…

   — Ты просто меня забыла?

   — Совсем немного, ты же знаешь… что я потеряла память и ничего не помнила.

   — Значит, ты не погибла там в карете? И Горин ошиблась…

   — Хм… идём завтракать? — произнесла, поднимаясь с кровати, торопливо переводя разговор, к которому я была ещё не готова.

   Как объяснить ребёнку, что та Софилика всё же погибла, а здесь в теле девушки её душа, которая необъяснимым образом помнит некоторые из своих жизней. И время от времени они влияют на мои действия и поступки. Ирина Витальевна проявляется в чётко выверенном плане и осторожности, и если бы не она, я и Софи давно бы отправились к Грэму. Или Ивора, она всегда появляется, в момент, когда мне или девочке грозит опасность и то чувство удовлетворения, когда у моих ног лежит поверженный враг я, наверное, никогда незабудку. Теперь я вспомнила жизнь Софилики, её нежность и всепоглощающая любовь к ребёнку подталкивает меня сжать девочку и не выпускать из своих объятий. Окружить заботой, лаской и никогда не расставаться.

   — А папа? У меня есть папа? — вдруг спросила Софи, пристально на меня посмотрев.

   — Да, детка, мистер Рейнард, и мы поедем к нему, — ответила вновь, возвращаясь к принятому решению в эту бессонную и очень длинную ночь.

   Сейчас я не Софилика и у меня нет страха перед этим мужчиной, более того, работая у него в замке Элфордском помощницей кухарки и пообщавшись с ним лично, я считаю его неплохим человеком. Все страхи девушки были из детства, позже успешно подогреваемые Гвендолин. Да, я считаю, он мог бы быть и повнимательней к своей молодой жене, но сделанного не воротишь. И пусть он гуляет с этой девицей и, возможно, даже женат на ней, мужчина должен знать о случившемся и помочь своей дочери! Опасений, что Рейнард мне не поверит, у меня не было, слишком свежи ещё воспоминания Софилики в моей памяти и я знаю, как доказать, что я его бывшая жена. Да и Софи вылетая мама, увидев еёу него развеются все сомнения. Ну а если откажет в помощи, тогда я буду уверена, что пыталась и сделала всё возможно, а значит, справлюсь сама.

   — Айр… мама, — замялся ребёнок, сползая с кровати, вернув меня на землю.

   — Ничего Софи, как тебе привычней, — успокаивающе улыбнулась растерявшейся девочке, — ведь тебе нравится имя Софи?

   — Да, — кивнул ребёнок.

   — И мне имя Айрис тоже очень нравится.

   — А когда мы к мистеру Рейнарду поедем?

   — Скоро. Надо подготовиться, — погладила по голове Софи, сдерживая очередной порыв схватить ребёнка в охапку, — попросим мистера Эдвина доставить нас прямо к особняку, помнишь, мы проходили мимо красивого замка, вот на той улице его дом. А обратно, если что-то пойдёт не так, нужен план отхода, а для этого нам потребуется помощь Грэма.

   — Ты письмо ему отправишь? — догадался не по годам развитый ребёнок.

   — Верно, сегодня как раз Сэм продукты привезёт, вот его и попросим. А теперь завтракать, силы нам понадобятся.

   Завтрак прошёл оживлённо, Софи без умолку болтала, в очередной рассказывая миссис Летте о ярмарке и дрессированных собаках. Я мысленно составляла записку для Грэма, по задумке он должен нас ждать у особняка его светлости Санфорда, отца Рейнарда. И безопасней было бы, чтобы вместо Грэма прибыл кто-то другой, раз за ним следят, но, к сожалению, я больше никому не могла довериться. Надеюсь, старик правильно расшифрует моё послание и примет все меры предосторожности.

   — Айрис, ты сегодня задумчива, — заметила экономка, поставив рядом со мной на стол кружку с чаем.

   — Думаю, как отправить письмо мистеру Грэму, а вечером мне и Софи нужно кое-куда съездить, — ответила женщине, покосившись на переставшую жевать девочку, ободряюще улыбнувшись, продолжила, — мистер Эдвин сможет нас отвезти? И было бы отлично, если он нас там подождал.

   — Конечно, а письмо отправим с Сэмом, он как раз счета должен отвезти.

   — Спасибо и за вкусный завтрак, и за помощь, — одним глотком выпила чай, поднялась из-за стола, проговорила, — сейчас письмо принесу.

   — Не торопись, Сэм через час должен приехать. Софи ещё пирог?

   — Да, — ответила девочка, я же, махнув рукой, поспешила в комнату.

   Спустя час я смотрела вслед телеге, которой управлял седой мужичок, мысленно обращаясь к богам, чтобы всё задуманное исполнилось. А ещё через три часа, мы, усевшись в чуть пошарпанную карету, оставленную на хозяйстве в лесном домике, отправились в Вистерию, веря, что нашим бедам пришёл конец…
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Глава 39

   — Нет его, — произнёс Грэм, забираясь к нам в карету, — Санфорд сказал, что его сын давно не появляется в этом доме и, если приезжает в Вистерию, останавливается во дворце.

   — И что же делать? — растерянно пробормотала, не ожидая такого результата. Я всё же надеялась застать Рейнарда здесь в Вистерии. И двухнедельную дорогу до замка Элфордского боюсь, мы не осилим.

   — Санфорд подсказал, что его сын часто бывает у Тревора, я взял адрес, — продолжил старик, быстро запирая за собой дверь.

   — Надеюсь, Рейнард там будет, — пробормотала, поглядывая на притихшую Софи.

   — Ты так и не сказала, зачем он тебе понадобился, — заметил Грэм, чуть сдвинув штору, выглянул на улицу, с облегчением выдохнул, — не нужно было вам покидать лесной домик. Пока я не найду Морта, вы будете находиться в опасности. Вчера мне поступила информация, что есть один человек в Вистерии, который ведёт с ним переписку.

   — Скрываться всю жизнь это ужасно, — задумчиво проговорила, зная, что рискуем, но сидеть и бездействовать уже не было сил, — а мистер Рейнард… я очень надеюсь, что он тоже присоединится к поиску Морта.

   — Хорошо, — кивнул Грэм, прежде чем выбраться из кареты, добавил, — надеюсь, ты знаешь, что делаешь.

   — Знаю, — улыбнулась старику, слегка сжав морщинистую ладонь, — он должен помочь.

   Через пять минут наша карета уже катилась по неровной, выложенной камнем дороге. Назвав мистеру Эдвину нужный адрес, Грэм вернулся в свою двуколку и первым тронулся, указывая путь. Я и Софи, плотно закрыв шторы, тихонько шептались, время от времени прислушиваясь к звукам улиц. И только поэтому, находясь всё время настороже, стоило мне только услышать за окном свистящий звук, я успела сгруппироваться и придержать девочку, и мы не упали.

   — Прячься и не вздумай выходить, — проговорила, выхватив нож, ощутила знакомое покалывание в пальцах, с усмешкой прошептала, — ну что, кто смелый?

   Крик, полный боли раздался одновременно с распахивающейся дверцей кареты, я лишь успела мельком взглянуть на бородатую морду, краем сознания отметив, что это чужой. Как разбойническое лицо вдруг исчезло и появилось новое:

   — Мисс Айрис, вы в порядке?

   — Да, спасибо, — кивнула, сделав пару глубоких вдохов, спросила, — удалось поймать?

   — Двоих, одного убили, трое успели сбежать, — отрапортовал мужчина, которого взял Грэм для нашей охраны. В записке, отправленной старику, я просила нанять людей для охраны Софи, ну и заодно для поимки тех, кто так настойчиво нас разыскивает. Прятаться всю оставшуюся жизнь страшно, ждать каждую минуту нападения тоже, пора перестать скрываться и начать охоту, на того, кто это всё затеял. И если Грэм помогает найти заказчика, но Рейнард должен обеспечить безопасность своей дочери…

   — Но их преследуют и вскоре и эти будут пойманы, — прервал мои тягостные размышления Стив.

   — Отлично, надеюсь, они расскажут, кому мы понадобились.

   — У меня заговорит даже немой, — зловещим голосом произнёс капитан, коротко кивнув, добавил, — дальше едем?

   — Да, Грэм назвал адрес?

   — Назвал, — ответил мужчина, закрывая дверь кареты, приказал, — трогай.

   — Айрис, ты не боишься? — спросила Софи, которая уже успела выбраться из укрытия, забралась на сиденье и разглядывала рисунок на стене, пока мы беседовали с капитаном.

   — Боюсь, странно не бояться, — улыбнулась девочке, чуть приобняв её, — но, когда у тебя есть за кого бороться, страх отступает.

   — Ты думаешь, папа меня узнает?

   — Конечно, даже не сомневайся в этом и обязательно полюбит, — проговорила, погладив ребёнка по спине, пытаясь успокоить девочку, добавила, — он хороший, вот увидишь.

   До особняка мистера Тревора добрались без приключений. Грэм, как и в прошлый раз первым отправился к дому и уже через пять минут с шумом распахнув дверь, сообщил:

   — Мы вовремя, он ещё здесь, но вот-вот выедут за ворота, поспеши.

   — Здесь? — на мгновение растерялась, но быстро пришла в себя, проговорила, — Софи идём скорее.

   Мы буквально выпрыгнули из кареты и в сопровождении Стива, его двух парней и мистера Грэма, бегом направились к воротам особняка, которые уже закрылись. Одна из двуколок тронулась, а во вторую забирался Рейнард, где уже сидел наш спасённый в парке мужчина.

   В моей голове тут же вспыхнули картинки, которые словно ускоренный в перемотке фильм промелькнули у меня перед глазами. Вот окровавленное тело, зелёное свечение и чешуйки мелькнувшие на лице мужчины, слова Грэма про дракона…

   — Стоять! — рыкнула я, увидев, что двуколка с Рейнардом тронулась, удовлетворённо кивнула, когда оторопелые мужчины, ошарашенно переглянувшись, споро спрыгнули на землю и рванули к нам.

   — Айрис! — воскликнул Рейнард, остановившись в метре от нас, он потрясённо смотрел то на меня, то на Софи.

   — Это она! — не отставал спасённый нами мужчина, с недоумением взирая на нас.

   — Нам надо поговорить, — наконец отмерла я, пристально взглянув на Рейнарда, — разговор будет долгим.

   — Айрис? Это…, — запнулся мужчина, не сводя взгляд от лица Софи.

   — Да, это твоя дочь, её зовут Софи и ей нужна помощь, — ответила, пытливо всматриваясь в лицо бывшего мужа, стараясь понять, что сейчас он думает. Я надеялась, что Рейнард примет своего ребёнка, а нет… за моей спиной стоит охнувший мистер Грэм и капитан охраны.

   — Как? Айрис как?

   — Это будет долгий разговор, — ухмыльнулась я, переводя свой взгляд на мужчину из парка, добавила, — его это тоже касается.

   — Кеннета? — изумлённо воскликнул Рейнард, он лишь мельком взглянул на не менее ошеломлённого мужчину, словно сомневаясь, всё же сделал шаг и присев перед Софи, заговорил:

   — Николет, я так долго тебя искал.

   — Горин говорила ты плохой, — произнесла девочка, чуть отпрянув.

   — И об этом тоже надо поговорить, — добавила я, прижав ребёнка к себе.

   — Да, конечно, Кеннет, отмени встречу.

   — Уже, — кивнул мужчина, пристальным взглядом окинул нашу охрану, вдруг удивлённо воскликнул, — мистер Грэм?

   — Да, ваше высочество, рад вас видеть.

   — Грэм помог нам и продолжает помогать, — произнесла я, взяв Софи за руку, отправилась следом за Рейнардом. К нам присоединился Грэм и Кеннет, который оказывается его высочество… ну да, кто ещё может быть драконом.

   В особняке Тревора нас встретил изумлённый дворецкий, но высокий худой мужчина быстро пришёл в себя и с невозмутимым выражением лица проводил нашу разношёрстную компанию в составе: его высочества, Рейнарда, Грэма и меня с Софи в кабинет.

   — Альфред, вели подать чай и пирожное, — распорядился Кеннет, поглядывая в нашу с Софи сторону.

   — Хм… Айрис, Софи вы голодны? — спросил Рейнард, рассеянно, улыбаясь. Кажется, мужчина находился в шоке, но надо отдать должное, он неплохо держался.

   — Софи? — обратилась к взволнованной малышке, слегка сжав её ладонь. — Нет, спасибо. — А я от чашки чая не откажусь, — проговорил Грэм, присев рядом с нами на небольшой диванчик. Рейнард устроился в кресле, его высочество разместился за столом и оба вскоре выжидательно, взглянули на меня.

   — У Софи дар! Она лечит людей и…, — начала я, криво усмехнувшись, посмотрела на Кеннета, продолжила, — драконов! Ей предназначено судьбой возродить Великого и это вы!

   — Кхм…, — поперхнулся его высочество, потрясённо уставившись на меня, но не произнёс ни слова.

   — Да, там в парке мы случайно обнаружили вас, Софи залечила рану у вас на спине. Тогда я решила, что мне показалось и мелькнувшие на вашем лице чешуйки всего лишь плод моего воображения. Но узнав интересную историю вашего мира от мистера Грэма, я многое поняла. Кеннет вы тот дракон и я хочу, наконец, закончить с этим делом, чтобы от моей Софи отстали и прекратили нас преследовать.

   — Айрис…, — произнёс Кеннет, но я взмахом руки, прервала его высочество. Понимая, что сейчас оба мужчины находятся в шоке и ещё только пытаются осознать, всё, что я говорю. Но пройдёт время и начнётся допрос. И первое о чём они спросят, почему Николет бродяжничает с какой-то служанкой.

   — Рейнард у тебя есть кулон… однажды он переплёлся с другим в самый неподходящий момент. Ты тогда громко выругался, а я… расплакалась.

   — Софилика? — глухим удивлённым голосом воскликнул бывший муж, он рассеянным взглядом блуждал по моему лицу, наверное, пытаясь рассмотреть во мне знакомые черты, но не находил.

   — Я предупреждала, это будет долгий разговор, — грустно улыбнулась, не отпускала маленькую ладошку дочери, с благодарностью принимая её поддержку.
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Глава 40

   
— Мне сказали, что у нас гости! — в кабинет ворвалась девчушка лет тринадцати, её рыжие с медным оттенком волосы в мелкую кудряшку обрамляли круглое удивлённое личико девочки, — Рейнард, ваше высочество вы вернулись?

   — Да, Кейла, — ответил Кеннет, натянуто улыбнувшись, он перевёл свой взгляд на меня, следом на Софи, не зная, как нас представить, проговорил, — мистер Грэм, мисс Айрис и Ник… мисс Софи.

   — Добрый день, — кивнула девочка, с любопытством взглянула на Софи, которая вдруг чуть пристала с диванчика и, вытянув шею, пыталась, что-то рассмотреть в холле через всё ещё открытую дверь.

   — Кейла! — через секунду в кабинет вошла невысокая, хрупкая с такими же медными волосами женщина лет пятидесяти, склонив голову, произнесла, — простите ваше высочество, Кейла уходим.

   — Но мама, — обиженно протянула девчушка и тут в кабинет, вбежал ещё один любопытный. Маленький, чёрный с глазками бусинками и белым пятнышком на лбу.

   — Айрис, смотри какой! — тут же воскликнула Софи, вскочив с дивана, она в два шага преодолела расстояние, разделявшее её и лобастого щенка, бухнувшись на пол, с радостной улыбкой принялась наглаживать довольного малыша.

   — Это Джек, ему всего месяц, мне его подарил Тревор, — присоединилась к Софи Кейла, погладив чёрный комочек между ушками.

   Я же, как и Рейнард, и Кеннет рассеянно наблюдали за происходящем и никак не комментировали. Но я была рада этому перерыву, глядя на улыбающуюся Софи, становилось легче дышать, а страх за ребёнка понемногу отступал.

   — Миссис Макей, — вдруг произнёс Грэм, поднимаясь с дивана, привлекая к себе внимание, сердитой и смущённой женщины.

   — Мистер Грэм! Рада вас видеть.

   — Мистер Френклин дома?

   — Нет, два дня назад уехал, Тревор тоже, а Кейла…, — отчаянно махнув рукой, женщина продолжила, — совсем разбаловали эту девчонку.

   — Миссис Макей вы же не будете против, если я и Софи присоединимся к вам и выпьем по чашке чая.

   — Буду рада. Кейла забери Джека, Софи ты же не откажешься съесть кусок малинового пирога?

   — Айрис? — вопросительно взглянула на меня девочка и заметив мой кивок, взяв за руку Грэма, отправилась следом за Кейлой и вертлявым в её руках щенком.

   — Не беспокойся, я пригляжу за Софи, — пообещал старик, прежде чем закрыть двери кабинета, оставляя меня наедине с двумя мужчинами.

   — Хм…, — растерянно пробормотала, посмотрев на Рейнарда и Кеннета, не зная, с чего начать, я тем не менее была благодарна Грэму, что он увёл Софи и девочка не услышит всего того, что я поведаю этим мужчинам.

   — Айрис? — отвлёк меня от созерцания пола хриплый голос Рейнарда, — или Софилика?

   — Или Ивора, или Ирина Витальевна, — усмехнулась я, пристально взглянув на бывшего мужа, продолжила, — несколько месяцев назад я очнулась в подворотне трактира в городке Керси. Что случилось с хозяйкой этого тела, я не знаю, на голове была внушительного размера шишка, скорее всего, на девушку кто-то напал, и она погибла. А её тело заняла моя душа…

   — В это сложно поверить, — ошеломлённо проговорил Кеннет, растирая пальцами виски, устало пробормотал, — очень сложно… как и сложно поверить в то, что я остался жив после отравления смертельным ядом.

   — Кеннет, — глухим рыком прервал его Рейнард, обращаясь ко мне, — значит душа?

   — Это и правда невероятно, и я сама не всё понимаю, — вполголоса проговорила, сделав глоток ещё тёплого чая, продолжила, — имя девушки я узнала от хозяйки этого трактира, несколько дней пока приходила в себя, проработала там уборщицей и помощницей на кухне. И когда приняла решение покинуть это злачное заведение, я встретила Софи, она скиталась по стране в сопровождении Горин. Нянька была уверена, что ты хочешь убить девочку, как сделал это с Софиликой.

   — Нет! — возмущённо воскликнул мужчина, вскакивая с кресла, раненым зверем заметался по кабинету, — я не любил Софилику, признаю, но и убивать её не собирался, ждал, когда девушка привыкнет ко мне, а Николет я любил! Она моя дочь!

   — Я знаю, — тихо проговорила, с трудом подбирая слова, — та я… боялась тебя. Нет! Я боялась всех мужчин, семейной жизни, потому что видела, как несчастна моя мать. Ты виноват лишь в том, что был невнимателен к испуганной девушке и не заметил страха в её глазах. А ещё не увидел змею, которая просочилась в твой дом и своим ядом отравила остатки разума Софилики.

   — Кто? Горин, — прорычал Рейнард, рвано выдохнул, налил себе и молчаливому Кеннету по бокалу, залпом выпил своё. Глядя на янтарную жидкость, в моей голове промелькнула мысль, что я бы тоже не отказалась выпить, слишком труден оказался этот разговор. Хоть я и пыталась отстраниться от прошлых жизней моей души, не переставая, напоминала себе, что я Айрис, всё равно сегодня обида и страх Софилики нет-нет прорывалась сквозь этот заслон.

   — Это Гвендолин, — вернулась к прерванному разговору и не замечая удивлённых взглядов мужчин, продолжила, — она, притворяясь подругой, не прекращала наговаривать на тебя, подогревая страх Софилики. Но последней каплей стали слова, о том, что ты хочешь убить свою дочь, так как мечтал о наследнике, а получив его, планируешь избавиться от жены.

   — Но…

   — Я знаю… сейчас знаю! — остановила Рейнарда, который потрясённо опустился в кресло, невидящим взглядом уставился перед собой, — но та Софилика, с детства, наблюдая, как её отец избивает свою жену из-за того, что та не родила ему сына, отреагировала логично… забрав дочь, сбежала. В тот день ты зашёл ко мне в покои и долго смотрел на Николет, и я сделала неверный вывод… Почему карета перевернулась не знаю, перед смертью я лишь успела отдать кулон дочери и наказала Горин, заботиться о малышке. Николет была единственным человеком, которого я любила… именно любовь к дочери помогла мне вернуться в этот мир…

   Я не знаю, каким чудом мне удалось унять прорывающиеся рыдания, вероятно, потрясённые лица мужчин не давала мне забыться и держали в тонусе, напоминая, что это ещё не конец…

   — Лошадь была ранена, — глухим голосом проговорил Рейнард, сцепив руки так, что побелели костяшки на пальцах, — в её ноге нашли стрелу… карету занесло, она опрокинулась… я убью её!

   — Значит правда? — вполголоса, будто размышляя произнёс Кеннет, задумчиво посмотрев на Рейнарда, — она Софилика.

   — Да…, — устало ответил бывший муж, пристально взглянув на меня, добавил, — когда Айрис говорила о Николет, я видел Софилику. Её жесты, смущённую улыбку, прищур и руки… она всегда сцепляла руки, когда видела меня. Там в замке Эльфордском… ты уже всё вспомнила? Почему не рассказала?

   — Нет, — покачала головой, грустно улыбнувшись, — там я была Айрис, сбежавшей из трактира служанкой, которая ничего не понимала, не знала об этом мире, прихватив с собой Софи, пыталась выжить. Мы хотели уехать в столицу, но монет на дорогу не хватило, и тогда у ратуши мы встретили миссис Мэдисон, она нам очень помогла. Взяв к вам в замок…

   — А потом уволила, — сердито рыкнул Рейнард.

   — Гвендолин, она имеет большое влияние на твоих слуг, — заметила я, криво усмехнувшись.

   — Уже нет, — коротко ответил мужчина, что он имел в виду, я не стала спрашивать, вновь возвращаясь к разговору:

   — Первые воспоминания пришли ко мне в дороге, мы всё же отправились в Вистерию, там в пути на нас напали. Тогда я думала, что это тётка Дебра, хозяйка трактира мстит мне за то, что я не совершала. Но позже, я поняла, что им нужна была Софи.

   — Напали? Кто? Это Дик вам помог отбиться?

   — Он замечательный человек, — ласково улыбнулась, невольно вспомнив весёлого парнишку, — но его первым ранили... и если бы не воспоминания Иворы, меня и Дика не было в живых, а Софи забрали.

   — Иворы? — поддался вперёд Кеннет, пристально на меня взглянув, — ещё ты упоминала Ирину… странное имя.

   — Ивора — наёмница из мира Харис, одна из моих прожитых жизней, — проговорила, с трудом сдерживая смех, настолько забавный вид был у обоих мужчин, — мир чем-то неуловимо похожий на этот, но там есть магия. Маги земли, воздуха, огня, ещё есть лекари и их немного. Там я возглавляла клан наёмников, которые сопровождали караваны и выполняли незаконную работу. В мире Харис меня предал любимый мужчина… там меня убили.

   — Драгон! — одновременно выругались оба, очумелым взглядом уставившись на меня.

   — Ивора и её навыки помогли мне справиться с разбойниками и не позволили забрать у меня Софи.

   — Софи? Почему Софи, — вдруг спросил Рейнард.

   — Не знаю, я не стала спрашивать, возможно, Горин так к ней обращалась, — пожала плечами, считая это неважным, — именно в тот день у Софи впервые проявился дар, когда она залечивала мою рану.

   — Рану?

   — Да, нож одного из наёмников задел плечо…

   — Что у вас произошло! Я ждал у пристани больше часа, — в кабинет влетел высокий, симпатичный мужчина, громко захлопнув дверь, взглядом полный возмущения осмотрел Рейнарда и Кеннета.

   — Хм… Тревор, знакомься мисс Айрис, — представил меня Кеннет, указав в мою сторону. Диван стоял у дальней стены и меня мужчина не заметил.

   — Та девушка, которая создаёт эти чудесные букеты из сахарных цветов? — удивлённо воскликнул Тревор, резко обернувшись, — Рей ты её нашёл!

   — Вернее, она нас! И да, ещё она мама Софи, дочери Рейнарда и девочка сейчас играет с твоей сестрой Кейлой, — добил друга его высочество, довольно улыбаясь.
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Глава 41

   
— Вы или спятили, или смеётесь надо мной, — буркнул Тревор, проходя к секретеру, открыл дверцу и потрясённо замер, — что?

   — Дошло? — хмыкнул Кеннет, вновь поворачиваясь ко мне, спросил, — мисс Айрис, теперь, когда я с трудом, но не до конца осознал невероятное мужество такой хрупкой и прекрасной девушки, я хотел бы уточнить про дракона…

   — Не об этом ли говорил Карвель? — задумчиво протянул Тревор, взяв бокал, направился к дивану, — мисс Айрис, позволите?

   — Да, — кивнула, чуть отодвинулась, смущённо улыбнувшись другу Рейнарда, наконец посмотрела на ожидавшего ответа его высочества, проговорила, — о нём мне рассказал мистер Грэм и лучше у него узнать все подробности. Если кратко, то будучи студентами он и его друзья нашли старый склеп, где хранились книги, манускрипты и прочие бумаги о возрождении Великого. Двоих из этих студентов уже нет в живых, это ваш дед, мистер Рейнард и мистер Карвель. Остался мистер Грэм и Морт, скорее всего, он и разыскивает Софи, чтобы возродить дракона, который в благодарность дарует ему могущество и бессмертие. Обнаружив вас ваше высочество в парке, Софи вылечила рану, а когда прикоснулась к вашим вискам, на мгновение по вашему лицу прошла рябь, она напоминала мне чешуйки.

   — Кеннет дракон? — закашлялся Тревор, оторопело уставившись на его высочество, который, казалось, вот-вот рассмеётся, но ещё пока справлялся с прорывающимся смехом. Только Рейнард никак не отреагировал на удивлённого друга, он пристально на меня смотрел и о чём-то напряжённо думал. Его нахмуренный взгляд и играющие желваки на скулах меня немного нервировали.

   — Айрис и вы уверены, что, превратив меня в дракона, Софи прекратят преследовать? — продолжил Кеннет, вновь возвращаясь к странному обсуждению.

   — Я надеюсь на это, — кивнула, чуть помедлив добавила, — если вы объявите об этом, то Морт или кто нас так настойчиво разыскивает, будет знать, что Великий пробудился.

   — Преследуют? Айрис на вас напали не только по дороге в Вистерию? — воскликнул Рейнард, вновь вскочив с кресла.

   — Верно, один раз на соседней улице с чайной лавкой Грэма, после на меня одну у площади мастеров и сегодня, когда мы… мы искали вас в особняке, где…

   — После твоей смерти я не возвращался туда, виня отца в твоей смерти, но как, оказалось, во всём виноват я и Гвендолин, — проговорил бывший муж, своими словами в очередной раз повергнув в шок Тревора.

   — Санфорд сообщил, где вас можно найти, и я надеялась, что нам с Софи не придётся возвращаться в замок Элфордский, — пробормотала, вскинув голову, пристальным взглядом вперилась в мужчину, добавила, — я надеюсь, вы нам поможете… где бы мы не спрятались, он везде нас находит.

   — Софи моя дочь, а ты моя супруга и неважно, что сейчас душа Софилики находится в другом теле, больше семи лет назад в храме соединили наши души, — произнёс Рейнард, чеканя каждое слово, — и я всё сделаю, чтобы моя жена и дочь не пострадали.

   — Эээ…, — потрясённо промычала, не зная, как реагировать на слова мужчины.

   — Хм, ты прав, но как представить Айрис, я затрудняюсь тебе подсказать. Рассказывать о перерождении души точно не стоит, в это трудно поверить! Да драгон возьми! Я сам до сих пор не верю! — воскликнул Кеннет, сделав глоток чая, который, скорее всего, давно остыл, задумчиво покрутил в руках чашку, добавил, — Айрис и Софи надо спрятать, с Грэмом поговорить, узнать, как далеко он продвинулся в поисках Морта и кто это вообще такой!

   — У меня в Вистерии есть дом, — ответил Рейнард, возвращаясь в кресло, — правда, он пустой, там никто не живёт, слуг тоже нет. Но особняк удобно расположен и есть где разместить охрану.

   — Нанять слуг? Есть риск, что среди них будет человек заказчика. Нужны проверенные люди… Рей, а покушение на меня в парке? Может, кто-то узнал о возрождении дракона? Многим не по нраву, что трон займёт незаконнорождённый сын его величества и даже на выбор кристалла им плевать. А узнав, о том, что во мне течёт кровь дракона…

   — Ты им ещё не стал, — хмыкнул Рейнард, украдкой взглянув на меня. Тревор же, по-моему, так и не пришёл в себя, продолжая сидеть с пустым бокалом и с очумелым видом переводить свой взгляд то на одного, то на другого и молчать.

   — Верно, — усмехнулся Кеннет, — это, конечно, странно, но отказываться от такого я не буду. Айрис, а как Софи возродит во мне дракона?

   — Я не знаю, — смущённо проговорила, понимая, дикость ситуации, сама потребовала превращение, сама не знаю, как это исполнить, — в одной из книг написано, что для этого потребуется чешуйка и коготь. Коготь у меня, а чешуйка у Рейнарда.

   — Об этом говорил Карвель, — согласно кивнул Рейнард, сняв с себя кулон, свой я давно держала в руке.

   — Тогда приступим? — предложил его высочество, нетерпеливо вскакивая со стула. И я его понимала, кто откажется от такого подарка.

   — Это не опасно для Софи? — нахмурился Рейнард, тоже поднимаясь.

   — Я не знаю, — пробормотала, ощутив, как страх за жизнь девочки вновь сжал моё сердце. Когда план о возрождении дракона был ещё планом, всё, казалось, не таким страшным. А сейчас, когда вот здесь всё может произойти, я вдруг испугалась.

   — Только не в доме! — наконец отмер Тревор, виновато улыбнувшись мне, обратился к друзьям, — разве драконы не огромные?

   — Не знаю, — задумчиво протянул его высочество, — в библиотеке дворца мне попадались записи про драконов, я как и все мы, считал это выдумкой… но нигде не встречал описания вида.

   — Не сегодня! Пока я не буду уверен, что Софи ничего не грозит, никакого возрождения! — рыкнул Рейнард, отчего у меня на душе стало немного теплее и спокойней, — сначала надо решить с безопасностью Айрис и Софи. Тревор нужны твои парни, Айрис тот капитан? Ты доверяешь ему?

   — Да! Он спас нас сегодня и схватил двух напавших.

   — Отлично! Тревор, поговори с…

   — Стив, — подсказала мужчине.

   — Со Стивом и выясни, что ему удалось узнать у смертников и где он их держит. Кеннет, ты поговори с мистером Грэмом, выясни всё что он знает о Морте и о драконе. Я могу отправить с Дигби сообщение Седрику?

   — Конечно.

   — Мне нужны преданные люди для охраны Айрис и Софи.

   — Ты прав, — произнёс Кеннет, похлопав друга по плечу, — в первую очередь безопасность, прости Айрис, это настолько невероятно и я ещё не осознал, что для девочки это может быть опасно…

   — Айрис! Опять началось, — прервала его высочество испуганная Софи, вбежавшая в кабинет, выставив перед собой ручки, который снова мерцали зелёным. Следом за ней в кабинет вошёл Грэм, быстро проговорив:

   — Кейла уколола палец.

   — Маленькая моя. Всё хорошо, ты помогла Кейле?

   — Да, ей было больно, а ещё она напугалась.

   — Ты умничка, и всё правильно сделала, — похвалила ребёнка, крепко прижав к себе, спросила, — ты как себя чувствуешь?

   — Хорошо.

   — Спать? Есть не хочешь?

   — Нет, — покачала головой девчушка, вдруг отстранившись от меня, невидящим взглядом посмотрела на Кеннета, проговорила, — у него внутри чёрное пятно и оно убивает дракона.

   — Ты стала видеть? — сиплым голосом прошептала, покосившись на потрясённого мужчину, который непроизвольно прижал ладонь к груди, и кажется не дышал.

   — Верни тайну, — приказала девочка не своим голосом, сложила ладошки вместе, и они тут же наполнились зелёными мерцающими искрами. Она дождалась, когда я вложу в них кулон, подошла Рейнарду. Тот понял девочку без слов, медленно словно нехотя отдал свой кулон, тихо спросил:

   — Айрис? Что с ней?

   — Не знаю, она впервые так..., — всхлипнула я, обхватив себя руками, с трудом сдерживала рыдания. Мысленно обращаясь ко всем богам, чтобы хранили мою девочку.

   — Айрис, — прошептал Рейнард, крепко обняв, он прижал меня к себе, — надо остановить её…

   — Нет! — вскрикнула я, отстраняясь от мужчины, — нельзя, это может навредить ей ещё больше.

   — Но…

   — Нет, я знаю! В мире Харис маги погибали, если не слушали свой дар, — прервала Рейнарда, я не сводила взгляд с маленькой девочки, которую полностью окутало зелёное сияние.

   — Возьми! — из уст Софи снова раздался безжизненный голос, ребёнок протянул ладошки, в котором некогда два кулона необъяснимым образом стали единым целым.

   Кеннет повиновался… аккуратно вытянув цепь, на конце которой мерцал небольшой шар, он повесил его себе на шею и одновременно с этим, свечение Софи и кулона исчезло. Тут же раздался тихий стон, и малышка повалилась на пол.

   — Софи, — разом воскликнули я и Рейнард, бросившись к девочке, успев подхватить её, до того как она упала, с облегчением вздохнули, увидев, что малышка всего лишь спит.
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Глава 42

   
— Дракон! — раздался взволнованный голос мистера Грэма, заставив нас обернуться к замершему в центре кабинета его высочеству.

   Мужчина, а это очень радовало, ведь мы действительно могли разрушить особняк миссис Макей, ошеломлённо таращил глаза, сейчас сине-фиолетовые с мерцающими золотыми искорками. По его рукам, щекам и лбу переливаясь зелёным и синим, то появлялись, то исчезали крупные чешуйки. А кулон, тот что надел на себя Кеннет, прожог в рубахе дыру, став странным иероглифом на груди у мужчины.

   — Я ничего не ощущаю, — произнёс Кеннет, потрясённо разглядывая свои ладони, он осторожно погладил появившуюся чешую, добавил, — немного в груди жгло, и всё.

   — В мире Ирины Витальевны драконы представлены в виде огромной ящерицы с крыльями и хвостом, — сама себе под нос пробормотала, но меня всё равно услышали.

   — О ней ты не рассказывала, — заметил Кеннет, бросив в мою сторону пронзительный взгляд, вернулся к разглядыванию своих чешуйчатых рук.

   — У тебя цвет глаз изменился, — произнёс Рейнард, окинув друга беглым взглядом, спросил, — интересно, чешуя по всему телу?

   — Здесь, при мисс Айрис проверять не будем, — тут же отреагировал Кеннет, вполголоса, будто размышляя произнёс, — это пройдёт? Странно ходить таким…

   — Не знаю, — протянула я, тоже, как и все присутствующие с удивлением разглядывая сине-зелёные руки и лицо мужчины и пусть это было едва заметно, как будто чешуя находилась глубоко под кожей, всё же выглядело необычно, но красиво.

   — Кхм…, — откашлялся Тревор, с задумчивым видом обойдя друга, торжественно объявил, — хвоста и крыльев нет.

   После его слов вдруг наступила тишина и вскоре раздался первый нервный смешок, который тут же подхватили остальные. Хохотали до слёз, до колик в животе, но это был исцеляющий смех, который смыл собой страх, беспокойство, переживания и тревогу.

   Только спустя минут пять отсмеявшись. Рейнард уложил Софи на диван, устроившись рядом с девочкой, он вдруг взял меня за руку, подтянул к себе ближе и усадил рядом. От такого, казалось бы, простого действия в груди что-то дрогнуло, а сердце застучало в бешеном ритме. Софи так и не проснулась, но сон её был спокойным, и время от времени малышка улыбалась. Рейнард, казалось, тоже был счастлив, бросая украдкой в мою сторону взгляды, он словно хотел убедиться, что я настоящая.

   — Объявлять о том, что я возможно стал драконом, не стоит, — произнёс Кеннет, возвращаясь в кресло, — всё, что доказывало, хоть какое-то изменение во мне — исчезло. Как управлять и чем, я не понимаю, требуется больше сведений о драконах.

   И действительно спустя короткое время, чешуйки исчезли, глаза вернулись свой привычный цвет и видимых доказательств, что Кеннет возрождённый дракон нет.

   — Верно, нам хватает желающих, избавиться от тебя и королевской семьи, — подтвердил Тревор.

   — Но как тогда…, — растерянно проговорила, с отчаянием взглянув на Рейнарда, — Морт не узнаёт о возрождении Великого.

   — Айрис, сомневаюсь, что некий Морт рискнёт напасть на меня. Он надолго затаится и будет выжидать подходящего момента, — произнёс после некоторого раздумья его высочество, — пока об этом не знают, он продолжит разыскивать Софи. Ты и ребёнок будете под охраной и не пострадаете, я обещаю.

   Я молча обдумывала услышанное, в душе сомневаясь в правильности этого решения. Ведь при даже самом чётко выверенном плане может произойти непоправимое. Но и выбора у нас с Софи нет, а значит, нужен ещё один план.

   — Айрис, если бы я мог действительно показать дракона в себе, я бы объявил об этом, — продолжил Кеннет, неловко улыбаясь, — но чешуйки пропали, иных доказательств нет и…

   — Я понимаю, — грустно усмехнулась, прерывая его высочество, — вас примут за сумасшедшего. Поверьте, я как никто понимаю вас.

   — Айрис, я буду рядом, а Кеннет, Тревор и мистер Грэм приступят к поиску Морта.

   — Хорошо, — кивнула, с сомнением взглянув на решительно настроенных мужчин, спросила, — когда мы отправимся в твой дом? Софи после лечения Грэма спала больше пятнадцати часов.

   — Потерпи немного, сейчас я дам распоряжение, чтобы нас сопроводила охрана, и подготовлю карету.

   — У нас своя, — напомнила Рейнарду, поспешила отвернуться, чувствуя себя неловко под пристальным взглядом мужчины.

   Через час мы уже заходили во двор старого заброшенного особняка. Некогда белый с большими окнами и лепниной, был почти полностью увит девичьим виноградом, листья которого давно облетели, остался лишь ствол, создавая иллюзию растрескавшегося здания. Сложенная из камня с неровными краями дорожка была усыпана опавшими листьями, между ними торчала жухлая трава, кусты вдоль неё давно разрослись, раскинув свои ветви сужая и без того неширокий проход.

   — Прости, я купил его год назад, в этом доме давно никто не живёт, — сказал Рейнард, первый пробиваясь сквозь заросли, держа девочку на руках, — ты и Софи могли остаться на несколько дней у миссис Макей, пока здесь не наведут порядок.

   — Мы уже обсуждали это, — покачала головой, следуя за мужчиной, — я не хочу подвергать опасности этих людей. Да и охрану там негде разместить, ты сам сказал.

   — Верно, — нехотя согласился Рейнард, обращаясь к Седрику, — возьми ключ.

   Вскоре дверь с противным скрипом отварилась, в холле зажгли лампы и только после того, как несколько парней из охраны осмотрели дом, нам было позволено войти.

   — Не так здесь и плохо, — пробормотала я, бегло осмотревшись. Пыль и паутина не пугала, с ней можно легко справиться. На мебели были натянуты чехлы, запах затхлости отсутствовал, и было удивительно тепло.

   — Я рад твоему настрою, — улыбнулся Рейнард, — наверху три спальни, выбери для себя и Софи любую.

   — Мы лучше будем пока в одной.

   — Хорошо, — не стал настаивать мужчина, с лёгкостью поднимаясь по пыльной, но невероятно красивой лестнице, — Мели уберёт её в первую очередь. Сегодня к ужину готовую еду привезут из дома Тревора. Грэм отправит сюда Летту и Эдвина, сейчас нам нужны преданные люди.

   — Им можно доверять, — согласилась, распахивая первую попавшуюся дверь, быстро огляделась, отметила вездесущую пыль на полу и чехлах, но комната всё равно казалась светлой и по-девичьи уютной, — здесь останемся.

   — Отличный выбор, — довольно протянул Рейнард, остановившись у порога. Софи свернувшись клубочком на его руках тихонько посапывала, так ни разу и не проснувшись, пока мы добирались до особняка.

   — Мели, помоги, — обратилась к невысокой пухленькой служанке, которую дала нам в помощь миссис Макей, — чехлы аккуратно снимай! Отлично, покрывало есть, а вот подушки я бы заметила.

   — Всё что требуется, мы купим, — тут же отозвался мужчина, осторожно укладывая девочку на кровать, проговорил, — мне нужно уйти к охране, дать распоряжение, и я вернусь.

   — Конечно, иди, мы справимся, — поспешила заверить мужчину, ощущая себя довольно-таки странно. Его улыбки, взгляд, лёгкие касания моей ладони и вот эти слова — волновали.

   — Ваша светлость, пока девочка спит, может, я столовую уберу? А то и ужинать негде будет, — прервала мои мысли Мели, замерев у открытой двери в ванную.

   — Да, так будет лучше, не стоит поднимать здесь пыль, — согласилась с девушкой, проводив невидящим взглядом служанку, чувствуя, что меня окончательно покинули силы и что ещё немного и я рухну как подкошенная. Я прошла к кровати и устроившись рядом с дочерью, стоило голове коснуться пыльной подушки, тут же уснула.

   Проснулась, когда первые отблески зари едва обозначили тени окружающих предметов. Осторожно, чтобы не потревожить сон ребёнка, я поднялась, опустив ноги с кровати, с удивлением заметила спящего в кресле Рейнарда. Уронив голову на спинку, распрямив ноги, он тихо сопел, время от времени что-то бурча и вздрагивая. Замерев, боясь разбудить мужчину, я смотрела на отца Софи, сравнивая его с воспоминаниями Софилики. Тогда он казался хмурым, злым и ужасно некрасивым…

   — Проснулась? — спросил Рейнард, сиплым ото сна голосом, — прости, вернувшись, я увидел, что вы спите и ненадолго присев, видимо, уснул.

   — Как-то разом силы покинули меня, — проговорила, наконец спустившись с кровати, поправила помятое платье, поспешила в ванную.

   — Я прикажу приготовить чай.

   — Ещё очень рано и Мели наверняка спит, скорее всего, она половину ночи отмывала столовую, — возразила и прежде чем закрыть дверь, добавила, — я приготовлю сама.

   — Я помогу, — ответил Рейнард, поднимаясь с кресла.

   Когда вышла умытая и причёсанная в комнате, кроме, всё ещё спящей Софи никого не было. Оглядев окна, проверив крепость запоров, я отправилась на поиски кухни, но стоило только спуститься, как сладкий аромат выпечки и моего любимого чайного сбора с земляникой и мятой, явственно указал к ней верный путь. Пройдя холл, минуя коридор, я, наконец, набралась до двери, за которой кто-то гремел посудой.

   — Не успел, — проговорил Рейнард, расставляя на подносе три чашки, небольшой чайник и тарелку с пирогом, — Мели встала рано и успела приготовить чай… Грэм сказал, что это твой любимый.

   — Да, — рассеянно кивнула, оглядев небольшую кухоньку, не обнаружила служанку.

   — Мели отправилась в кладовую, туда вечером отнесли ужин, — пояснил мужчина, поднимая поднос, добавил, — я полагаю, что ты не хочешь надолго оставлять Софи и решил принести завтрак в комнату.

   — Зачем? — спросила, пристально взглянув на мужчину. Мне нужно понимание, зачем это ему надо. Да во мне душа Софилики, но я не она, мало того, я в теле подавальщицы из трактира.

   — Ещё не зная, кто ты на самом деле я искал тебя Айрис, — ответил мужчина, не сводя с меня взгляд, — и если позволишь, я бы хотел всё исправить.

   — Я… я не знаю, — честно ответила, чуть запнувшись, поспешила перевести разговор, — идём в комнату, боюсь, Софи проснётся и испугается, когда увидит незнакомое место.

   — Идём, — улыбнулся Рейнард, первым покидая кухню.

   Дорогие друзья! 

   В этот прекрасный радостный весенний день я хочу вас поздравить с 8 марта! Желаю вам солнечного настроения, любви, вдохновения, радости и благополучия. Пусть каждый новый день расцветает ароматными нежными цветами, пусть вас окружают добрые, отзывчивые люди. С праздником! 
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Глава 43

   Прошло уже больше недели, как мы обосновались в особняке Рейнарда. Миссис Летта и мистер Эдвин прибыли к нам в помощь на следующий день к вечеру и тут же принялись приводить дом в жилой вид. Софи проснулась только через сутки и была ужасно голодна, прекрасно себя чувствовала и не помнила, как возродила дракона. И скорее всего, что произошло в кабинете Тревора, навсегда останется для меня загадкой. И ответ, кто наделил Софи этим даром, кто говорил устами ребёнка, наверное, останется так и нераскрытой тайной.

   — Ваша светлость, обед подан, — объявила Мели, прервав мои воспоминания.

   — Спасибо, Софи в комнате? Мистер Рейнард не вернулся?

   — Нет, ваша светлость, а Софи играет с Кузей.

   — Тогда я сама её позову, — проговорила, отложив каталог ткани, окончательно запутавшись в выборе подходящей расцветки для новых штор в гостиную, я покинула чистый и такой уютный кабинет, оправилась к дочери.

   Проходя через светлый, просторный холл с большими окнами, верхняя часть которых была сложена из разноцветных стёклышек, я ненадолго замерла. Сегодня солнышко нас снова порадовало и, заглянув в окно, разукрасило серый мраморный пол радужными зайчиками, превращая и без того чудесный дом в волшебный. Невольно бросив взгляд в угол, где стоял пухлый, обитый тёмно-зелёной тканью диванчик. Я вспомнила, утренние догонялки с Софи. Девочка с заливистым смехом пряталась за ним от меня, а Рейнард, услышав шум, застыл у дверей, глядя на нас, счастливо улыбался.

   Какие-то непривычные и довольно странные ощущения возникали у меня, стоило Рейнарду, появиться рядом. То волнение, которое охватывало меня там, в замке Элфордском, когда я ещё ничего не помнила, словно усилилось, но оно тут же разбивалось о страх и обиду Софилики и было непросто унять эту невообразимую смесь чувств. Отрешиться от прошлого и смотреть в настоящее, очень трудно, но я старалась. Винить мужчину во всём случившемся неправильно, я много думала об этом и уверена, что оба, он и Софилика были бы несчастны в этом браке, слишком они разные.

   И наблюдая, как бы со стороны, я видела, что Рейнард делает всё, чтобы нам было хорошо и комфортно. На протяжении этой недели я, Рейнард и Софи были как семья. Вместе ужинали, утром желали друг другу отличного дня, играли с ребёнком, делились впечатлениями о пройденном дне, обсуждали новую обивку кресел, ремонт гостиной, чистку сада… Вчера Рейнард узнав, что Софи скучает по коту, вернувшись к ужину, вытащил из-за пазухи мяукающий комочек и отдал малыша счастливому ребёнку.

   Да, мы с Софи не покидали особняк, но пока нам этого и не хотелось. Рейнард, Кеннет и Тревор решили, что скрывать, где мы живём нет смысла, поэтому развили бурную деятельность вокруг особняка. К нам часто приезжали гости: миссис Макей, мистер Грэм, Джилли, чтобы тот, кто так стремится похитить Софи, поторопился и проявил себя. Мы жили так, словно за Софи никто не охотится, лишь хмурые мужчины, что охраняли наш покой, скрываясь в тени, напоминали мне, что опасность ещё не миновала.

   — Мисс Айрис?

   — Да, Мели?

   — С вами всё в порядке? — спросила девушка, в её голосе слышалось искреннее беспокойство.

   — Всё хорошо, — заверила её, натянуто улыбнувшись, направилась к лестнице, — просто задумалась.

   Короткий путь до нашей с Софи комнаты я преодолела в считаные минуты, любуясь чистотой, светом и прекрасными картинами, развешанными на стенах. К сожалению, кто автор, этих невероятно красивых пейзажей мы так и не узнали, но он был очень талантливый. Глядя на зелёный бор с его вековыми деревьями, яркой зеленью, валежником, ты словно находишься там среди всего этого великолепия, иногда мне казалось, что даже запах прелой травы, смолы и цветов окутывал меня, даря умиротворение и покой.

   — Привет! Ооу, ты лежанку Кузе сделала, — проговорила, стоило только зайти в комнату, — красивая получилась и мягкая.

   — Мели помогла, а мистер Эдвин сделал игрушку, — похвалилась Софи, показав на мохнатый шарик с верёвочкой, довольно хихикнув, добавила, — Кузя бегает за ним и ловит.

   — И, видимо, забегался и сейчас спит.

   — Ага, — спрыгнула с кровати девчушка, расправив новое платьице, спросила, — обедать пора?

   — Да, идём, пока не остыло.

   — А Рейнард? Он не вернулся.

   — Нет, ты же знаешь, он всегда возвращается к ужину.

   — Он хороший, — задумчиво протянула Софи, взяв меня за руку, спросила, — мы будем здесь жить?

   — Софи…

   — Если ты и Айрис не против. Я очень хотел бы, чтобы вы жили здесь всегда, — ответил девочке Рейнард, бесшумно появившийся в холле, до которого за неспешным разговором мы уже успели добраться.

   — Мы же не против? — выжидательно посмотрела на меня Софи, остановившись рядом с отцом.

   — Нет, — натянуто улыбнулась, не глядя на мужчину, проговорила, — я распоряжусь принести ещё один прибор.

   — Не нужно, Мели меня видела, — остановил мой побег Рейнард, подхватив меня и Софи под руки, повёл в столовую.

   Обед прошёл как всегда замечательно. Рейнард очень старался наверстать упущенное время, расспрашивал Софи о её скитаниях, о её мечтах и знаниях. Осторожно, будто опасаясь спугнуть, интересовался моими желаниями, историями жизни и, конечно же, рассказывал о своей. Делая это непринуждённо и легко, что ни я не Софи не ощущали неловкости от общения, по сути, пока посторонним для нас человеком.

   — Софи, Кейла очень хочет с тобой встретиться, — проговорил Рейнард, между сменой блюд, — если ты хочешь, я передам приглашение.

   — Хочу!

   — Это не опасно? — быстро уточнила, мне не хотелось расстраивать девочку, но стоит ли подвергать опасности ещё одну.

   — Нет, за домом следят, чужих пока не заметили, — ответил Рейнард, ласково улыбнувшись, продолжил, — Морта видели в Вистерии, он рядом, но может долго выжидать, поэтому стоит поторопить его.

   — А если это не он?

   — Возможно, но всё указывает на него.

   — Ясно, надеюсь, вы знаете, что делать, — задумчиво протянула, отодвигая тарелку, аппетит совершенно пропал, а смутная тревога не давала покоя.

   — Айрис, я всё. Спасибо, — поблагодарила Софи, чинно поднялась со стула, коротко кивнув, побежала к выходу, на ходу прокричав, — я проверю как там Кузя.

   — Хм… Софи нужна гувернантка, — отметил Рейнард, провожая взглядом дочь.

   — Да, но пока я опасаюсь приглашать в дом постороннего.

   — Айрис, я хотел сказать…, — чуть запнулся мужчина, словно раздумывая, он спустя недолгое молчание, проговорил, — Гвендолин вчера заявилась к Тревору, разыскивала меня. Она продолжает настойчиво добиваться своего. Мы поставили за ней слежку и многое выяснили, но пока нет доказательств её вины в смерти Софилики…

   — Я понимаю, — остановила мужчину, снова почувствовав тревогу, — что нужно сделать?

   — Ты совершенно не похожа на девушек, которых я когда-либо встречал, — вдруг произнёс Рейнард, с восхищением на меня посмотрев, — ты удивительная!

   — Рей…

   — Просто Рей, так обращаются ко мне друзья, — прервал меня мужчина, — если ты не против.

   — Нет… Рей, — смущённо улыбнулась, мысленно несколько раз повторив его имя, наконец продолжила, — ты хочешь, чтобы она узнала, что Софи жива?

   — Нет. Я хочу, чтобы она узнала, что я женился… на тебе. Если ты согласна, то в храме уже всё готово, осталось пригласить гостей.

   — Эээ…, — растерянно протянула, не зная, как реагировать на такое спешное предложение, всё же нашлась что ответить, — и чем это поможет?

   — Она снова попытается, избавиться от тебя, но сейчас мы готовы.

   — Слишком поспешная свадьба не будет выглядеть подозрительно? — не унималась я, ощущая себя почему-то обманутой. Наверное, потому что я, как и, все женщины мечтала, что предложение мне сделают не по причине ловли на живца, а потому что любят.

   — Нет, гостей будет немного, только близкие люди и несколько людей, которые обязательно поведают Гвендолин последнюю новость, — ответил мужчина, вдруг резко поднявшись, в два шага преодолев разделяющее нас расстояние, проговорил, — для меня мы всё ещё муж и жена, я лишь жду, когда ты меня примешь и простишь. А это формальность для людей…

   — Рей, я не уверена, так много всего случилось, — отстранилась от мужчины, обхватив себя руками, снова почувствовала, как страх Софилики поглощает меня.

   — Я знаю и не тороплю, — произнёс Рейнард, заключая меня в объятия, прошептал, — просто позволь быть рядом.
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Глава 44

   
Интерлюдия 

   — Значит, они скрываются в этом доме? — проскрипел старческий голос, цепким взглядом рассматривая особняк. Некогда заброшенный с ещё не убранным мусором в саду и неотремонтированным фасадом, сейчас во всех его окнах горел свет, сообщая, что в доме гости. 

   — Да господин, она и девка, — угодливо склонился, перед сухим изнурённый долгим переходом старцем, Кривой Джед, боясь разозлить жестокого и скорого на расправу господина. 

   — Сотни расчётов, годы изучения благоприятного расположения звёзд, опыты… женитьба на ненавистной мне женщине, жизнь среди грязных ирвелийцев, — перечислял старик мутным взором глядя перед собой, вспоминая, сколько ошибок было совершено, прежде чем он нашёл правильный путь. Сколько времени было потрачено на обхаживание глупой Ниссы, а после научить жену послушанию, чтобы после она научила этому свою дочь и внучку. Сколько писем было отправлено Уолту, чтобы бывший друг, наконец, убедил внука жениться на Софилике, пара, которая согласно расчётам должна привести в этот мир ту, что возродит дракона... 

   — Десятилетия подготовки, но из-за какой-то наглой и самоуверенной девицы, все мои планы разрушены! — зло выкрикнул Морт, смяв в руках край своей накидки. 

   — Мы нападём на дом вечером и похитим для вас девчонку, — просипел Кривой Джед, моля богов, чтобы сегодня старик был не слишком взбешён. 

   — Дом полон охраны! Тебе не взять его! 

   — Господин? 

   — Кто говоришь, виновен смерти внучки? И потери моей правнучки? 

   — Гвендолин Бенсон, господин… 

   — Веди к ней, — приказал старик, голосом, не терпящим возражения, больно сжав худыми пальцами плечо главаря разбойников, впиваясь длинными чёрными ногтями в кожу, прошипел, — сначала она поможет нам выманить ребёнка, а после ты избавишься от этой твари. 

   
— Тогда, может, и Гвендолин стоит пригласить на нашу свадьбу? — предложила, чуть повела плечами, чтобы освободиться от волнующих меня рук.

   — Я полагал, тебе будет неприятно, — чуть замешкался с ответом Рейнард, пристально на меня взглянув, — но так действительно будет лучше.

   — Знать, что она продолжает вредить куда неприятнее, — заметила, желая раз и навсегда покончить с этой девицей, злость Софилики меня рьяно поддержала.

   — Хорошо, — кивнул мужчина, нехотя отступая, добавил, — я всё подготовлю, если ты не против, завтра приглашу миссис Римму, у неё лучшие свадебные платья, она мне не откажет.

   — Ты понимаешь, что связываешь себя с девицей из таверны? И что выяснив об этом, твою жену будут обсуждать не в лучшем свете.

   — Мне всё равно, поверь, и обо мне ходят очень забавные слухи по столице, — хмыкнул мужчина, — позже я тебе о них расскажу, но если это тебя волнует, то люди Седрика по моим подсчётам уже должны прибыть в Керси и разыскать Дебру и остальных, кто когда-либо знал тебя.

   — И что дальше?

   — Посмотрим... уверен, у них достаточно грехов, чтобы закрыть их в темнице или отправить на рудники — протянул Рейнард, честно признаться, немного напугав, таким равнодушным отношением к людям. Но вспомнив, кто ошивался в трактире «У тётушки Дебры», я согласно кивнула, таким точно не место в славном городке Керси.

   — Когда свадебное торжество? От меня что-то требуется? — вернулась к обсуждению свадьбы, сделав глоток остывшего чая, покосилась на замершего возле меня мужа.

   — Если ты хочешь заняться подготовкой, я буду не против твоей помощи, — улыбнулся Рейнард, усаживаясь рядом со мной, начал, — какое главное блюдо ты предпочитаешь, чтобы было на праздничном столе? Твои любимые цветы? Сладости?

   — Кхм… рыба? — растерялась от такого напора, задумчиво пробормотала, перечисляя любимые цветы. Взглянув на мужа, заметила его пристальное внимание, нахмурив брови, потребовала, — и что это было?

   — Ничего, совсем ничего, мы обсуждаем нашу свадьбу.

   — Не вынуждай меня тебя пытать, — зловещим голосом произнесла, чуть поддавшись к мужчине.

   — Я просто, так мало о тебе знаю, — тихо ответил Рейнард, взяв мою подрагивающую ладонь в руки, добавил, — когда я вернулся в замок к деду и узнал, что тебя нет и никто не имеет сведений, где тебя искать. Я думал, что навсегда потерял тебя. Ты права, когда обвинила меня в невнимательности, если бы я больше уделял времени, узнал ближе Софилику, возможно, этого бы не случилось. Айрис я тоже чуть не потерял, потому что не знал о тебе ничего, лишь то, что ты любишь читать, отличный счетовод и создаёшь прекрасные сладкие цветы.

   — Хм… уже неплохо, с учётом того, что там в замке Элфордском ты общался со служанкой, — улыбнулась мужчине, чувствуя, как обида немного отступает.

   — Если бы я там увидел Софи, тогда вам не пришлось скитаться и подвергать свои жизни опасности.

   — Я тоже об этом думала. Если бы Софилика не была такой пугливой и не отказала тебе в поездке к деду, миссис Мэдисон или Велма наверняка узнали в Софи твою дочь, — медленно, тщательно подбирая слова, проговорила, и пристально взглянув на мужчину, спросила, — как бы ты отреагировал на то, что какая-то служанка заявилась в замок с твоей пропавшей дочерью? Ведь тогда я ещё ничего не вспомнила…

   — Не знаю Айрис, — честно ответил Рейнард, опустив голову на сложенные руки на столе, глухим голосом проговорил, — я всё исправлю.

   — Ваша светлость, прибыл его высочество, — объявила Мели, прервав нашу непростую беседу.

   — Пригласи его в кабинет, я сейчас подойду.

   — И мне пора, — поднялась из-за стола, впервые сама коснулась Рейнарда, ласково улыбнувшись, сказала, — мы оба будем исправлять, Софи нужна спокойная безопасная жизнь, с друзьями, играми, прогулками и учёбой в школе…

   И не дожидаясь ответа, поспешила в комнату к девочке. Там вдоволь наигравшись с Кузей, мы, завалившись на кровать, по очереди читали вслух книгу о приключениях маленького мальчика, которую принёс Рейнард, чтобы мы не скучали. Через два часа к нам присоединился Рей, устроив с Софи бой подушками, каюсь сама же и научила. Но было очень весело наблюдать, как маленький юркий ребёнок мутузит такого огромного отца. Ближе к ужину от смеха у меня заболела челюсть, а вид растяпанного мужчины с перьями в волосах вызывал улыбку.

   — В следующий раз я хорошо подготовлюсь к бою, — шутливо ворчал Рей, подхватив Софи на руки.

   — Как пожелаешь, — хмыкнула эта малявка, елейным голоском протянув, — меня мама научила уворачиваться, когда мы у Грэма жили.

   — Хм… это правильно, мало ли что в жизни пригодится, — произнёс Рейнард, криво улыбнувшись.

   Я же, замерев у двери, кусая изнутри губы, пыталась не расплакаться. Софи впервые неосознанно назвала меня мамой. И пусть для меня это было не так важно, всё же это слово вдруг тёплом омыло мою душу, даря покой и умиротворение.

   — Идёмте ужинать? После такого беспощадного боя я зверски голоден, — воскликнул мужчина, заметив моё состояние, он пересадил Софи на правую руку, левой чуть приобняв меня, проговорил, — сегодня миссис Летта приготовила вашу любимую запеканку.

   — С рыбой?

   — С ней, а ещё пирог с малиной и воздушный крем к нему, — продолжил отвлекать меня Рей.

   — Спасибо, — беззвучно поблагодарила мужчину, чуть улыбнувшись, подхватив его под руку, скомандовала, — кто первый доберётся до столовой, тот съедает самый большой кусок пирога.

   — Это я! — прокричала Софи, сползая с рук отца, рванула из комнаты. Следом за ней отправились мы, держась за руки, словно влюблённая пара, время от времени искоса поглядывая друг на друга, глупо улыбались.

  [image: chapter_end]


   

[image: before_title]

    Глава 45

   

   [image: after_title]

Глава 45

   
Ещё одна неделя промелькнула незаметно. Подготовка к свадьбе и заботы по благоустройству дома отвлекали от тревожных мыслей, так что к вечеру я валилась с ног от усталости. И в моей помощи, конечно, не было необходимости, но мне так было легче справиться с такими ненужными наплывами паники и страха Софилики. Радует одно, их становилось с каждым днём всё меньше, и я перестала сжиматься от ужаса при виде Рейнарда. А счастливая улыбка дочери придавала сил, даря покой и умиротворение, глядя, как Софи играет с подругой, общается с отцом, я убеждалась, что всё делаю правильно.

   — Мисс Айрис готово, — сообщила Мели, закончив подшивать кромку шторы, с другого края шила я, делая, как оказалось, эту работу гораздо медленно и менее качественнее, чем девушка.

   — Мама, смотри, что получилось, — позвала Софи, хвастаясь новым немного кривым нарядом для своей Люськи, куклы которую ей подарил Рейнард. На самом деле красотку с рыжими волосами и зелёными раскосыми глазами назвали Люсиндра, но с моей лёгкой руки, имя Люська пришлось по душе всем домочадцам. Даже немного важная Мели так её называла, когда возвращала в комнату горе-путешественницу, в очередной раз найдя её в совершенно неожиданном месте.

   — Хорошо и нарядно, вот только здесь чуть длинновато.

   — Угу, знаю, — кивнула малышка, наморщив носик, принялась распарывать криво подрубленный подол платья.

   — Сегодня Джилли придёт, и мистер Грэм обещал в гости заглянуть, — напомнила дочери, сделав последний стежок, осмотрела край и в целом осталась довольна, — и Кейла с миссис Макей.

   — Кейла принесёт Касандру и мы отправимся на бал.

   — Так это платье для танцев, — улыбнулась озадаченной дочери, которая пыталась ровно сложить две стороны юбки, но скользкая ткань всё время скатывалась.

   — Нет, Рей сегодня принесёт новое, — улыбнулась девочка, наконец сколов края иглой, — и диадему ещё.

   — Хм… когда успеваете договориться, — усмехнулась, в душе радуясь, что у Софи исчезла настороженность к отцу и они подружились. Я бы отметила даже очень, по крайней мере, мне есть что сказать Рейнарду, иначе ещё немного и он разбалует ребёнка.

   — Мисс Айрис, прибыли мисс Кейла и мистер Грэм, — сообщила миссис Летта, степенно прошла в гостиную, которую мы облюбовали для посиделок и установила на чайный столик поднос, с тремя кружками чая и засахаренными маленькими грушами.

   — А миссис Макей?

   — Сегодня её нет.

   — Хм... ладно, проводите Кейлу сюда, Мели пригляди за девчонками, а то боюсь на балу, они до самого утра будут танцевать.

   — Хорошо, мисс Айрис, присмотрю, — улыбнулась девушка, приступая к следующей шторе, что мы выбрали для комнаты Рейнарда.

   — Софи, я буду в кабинете вместе с Грэмом.

   — Ладно, мама, — не глядя на меня, ответила Софи, спешно убирая лоскуты ткани, кружева, рюши и иголки с нитками в сундучок.

   — Кейла! Добрый день, рада тебя видеть.

   — Добрый день, мисс Айрис! Сегодня чудесная погода, — поприветствовала девчушка, делая книксен.

   — Кхм… замечательная, — подавилась смешком, забавляясь над вымученной мордашкой Кейлы. Наверняка по дороге к нам миссис Макей напоминала дочери о правилах хорошего поведения благородных девиц. Только я-то знаю, что через пятнадцать минут, стоит оставить девчонок вдвоём, начнётся форменный кошмар. Обе настолько заскучали без подруг, что сейчас навёрстывают упущенное. Я же делала вид, что не замечаю не совсем подобающего поведения двух проказниц, которые по правилам должны чинно сидеть на диванчике и тихо беседовать. А вместо этого они носятся как угорелые по особняку, изображая разбойников. Потому что была уверена, деткам нужно играть, дурачиться и иногда вредничать, ведь на то они и дети.

   — Кейла, смотри, что я сшила, — позвала подругу Софи, та чуть кивнув, рванула к диванчику и вскоре две девичьи головы склонились друг к другу и зашептались.

   — Будут сильно буянить, зови меня, — подсказала Мели, прежде чем покинуть гостиную. Мистер Грэм по своему обыкновению должен меня ждать в кабинете на своём излюбленном кресле, потягивать чай из большой кружки и невидящим взглядом смотреть в окно, за которым стояли голые деревья.

   — Мистер Грэм в кабинете, — подтвердила миссис Летта, выходя из кабинета с пустым подносом, — вам я тоже кружку с чаем принесла и пирог, а то за обедом совсем ничего не поели.

   — Спасибо миссис Летта, — поблагодарила добрую и заботливую женщину, распахнув дверь небольшого, но очень уютного помещения, воскликнула, — Грэм! Давно не виделись, как вы?

   — Хорошо, Айрис, — улыбнулся старик, отворачиваясь от окна, — как Софи?

   — Не было, — покачала головой, — вот как Кеннета вылечила, так и не появлялось. Мели вчера руку порезала и никакой реакции.

   — Значит ушло, — кивнул старик, задумчиво постучав пальцами по столешнице, — может, и к лучшему.

   — Так лучше, иначе Софи никогда не будет покоя, — наконец вслух огласила свои мысли, — уверена, что вместо Морта появится другой, кому потребуется сила моей девочки, а так нет её и хорошо.

   — Ты права, Айрис и всё же жаль…

   — Наверное жаль, — проговорила, сделав глоток земляничного чая, спросила, — его нашли?

   — Нет, никто его давно не видел, как он выглядит, не знают. Двух мужчин, закутанных в плащи, заметили у вашего дома, но те просто прогуливались по улице. На всякий случай за ними проследили, они дошли до гостиницы и больше не покидали её.

   — Об этом Рейнард мне рассказывал, — задумчиво протянула, понимая, что время идёт, а ничего не происходит. И с каждым днём какой-то необъяснимый страх, всё больше овладевает мной.

   — Через два дня ваша свадьба, может, среди гостей объявится.

   — Может быть, а может и нет, — ухмыльнулась, вспомнив слова Рея, что Гвендолин всё же приняла приглашение на торжество в честь нашего бракосочетания.

   — Не знаю Айрис, затаился Морт, всегда был таким.

   — Надеюсь, его скоро поймают и это заточение закончится…

   
Интерлюдия 

   
— Берета нашли мёртвым. Ещё одна ниточка к заказчику оборвалась, — выругался Кеннет, бросив на стол отчёт о расследовании. 

   — И всё-таки я уверен, что за этим стоит мать Хамиша, она и её семья всегда не очень лестно отзывались о нынешнем короле. 

   — Нет, Тревор, ты ошибаешься, — возразил другу, напомнив, — Арлет всегда была тихой и послушной, её отец только криком брал, на деле труслив. Мы проверили их, за домом неотступно следят, они вне подозрений. 

   — Королева…, — задумчиво проговорил Кеннет, — она дружна с Арлет, у меня нет доказательств и несколько недель назад я о ней даже не думал. Тихая, благочестивая женщина, мать троих дочерей, которая только и делает, что сидит в своих покоях и вышивает. Но сейчас, что-то подсказывает мне, всё это напускное… 

   — Дракон? 

   — Не знаю, но чувства во мне обострились. Я стал выносливее, а вчера меня пытались отравить и… я учуял запах яда, нет… не так, я понял, что это яд. 

   — Проверил? 

   — Да, вылил на цветок, он сгорел за минуту. 

   — Новую информацию о драконах сумел раздобыть? 

   — Времени сидеть в хранилище немного, доверить это, кроме, вас мне некому. А что успел найти, мне ничем не помогло, — покачал головой Кеннет, подав мне книгу, — Рей, там говорится о крови и нет ни слова об изменении тела и то, что на моей коже иногда появляется чешуя ничего не сказано. 

   — Снова проявилась? — обеспокоенно спросил Тревор, беглым взглядом осмотрев его высочество. 

   — Нет, уже неделю не появлялись и это радует, но я хотел бы контролировать этот процесс. 

   — Понимаю, как только поймаем Морта и решим с Гвендолин, поможем тебе с поиском сведений о драконах. 

   — Седрик, что говорит? 

   — С Гвендолин встречался один тип, пока не знаю, что она задумала, но за ней присматривают. Морт затаился, но уверен он рядом и выжидает. 

   — Полагаю, что на вашей свадьбе появятся оба, — предположил его высочество, — всё получится, мы хорошо подготовились. 

   — Да, в храме всё готово, люди уже распределены по местам, — согласился с Кеннетом, но тревога не покидала меня и, казалось, что я опускаю, что-то очень важное, — я должен сберечь свою семью. 

  [image: chapter_end]


   

[image: before_title]

    Глава 46

   

   [image: after_title]

Глава 46

   
День свадьбы настал как-то неожиданно. Утром меня разбудил счастливый ребёнок, напомнив, что пора надевать нарядное платье как у принцессы. После в комнату вошёл Рей и, пожелав доброго утра, вдруг нежно поцеловав в губы, пригласил на завтрак. Удивив меня безмерно своим загадочным видом и неожиданным, но очень волнующим действием.

   Втроём мы неспешно позавтракали, болтая на совершенно посторонние темы, не касаясь Морта и прочих неприятных тем. После Софи отправилась в комнату, неумело подмигнув Рею, эти двое явно что-то замыслили. А будущий муж, взяв меня за руку, повёл в кабинет.

   — Это кольцо принадлежало маме, — немного смущённо произнёс мужчина, надевая потрясающе красивое украшение на мой палец, — уверен, вы бы с ней поладили.

   — Спасибо, оно великолепно.

   — Айрис, я… рад, что ты согласилась стать моей женой и сделаю всё, чтобы ты и Софи были счастливы.

   — Рей…

   — Я совершил много непоправимых ошибок, и сейчас я не хочу оставлять тебя одну, но традиции…

   — Твои друзья будут рядом, — нежно улыбнулась мужчине, — мы всё обсудили, у нас получится.

   — Ваша светлость, пора, — прервал нас камердинер его светлости, заглянув в кабинет, — мисс Айрис, вы чудесно выглядите.

   — Спасибо, Седрик, ты тоже, — улыбнулась немного нахальному, но искреннему мужчине, — Рей, я пойду, через пару часов увидимся.

   — Я буду ждать тебя в храме, ничего не бойся, с тобой и Софи останутся мои люди.

   — Я знаю и не боюсь, — ответила, удивлённо прислушалась к себе, поняла, что да действительно не боюсь, — будь осторожен.

   — Буду, — улыбнулся Рей, слегка сжав мою ладонь, прошептал, — мы справимся.

   Через пятнадцать минут Рейнард покинул дом, отправившись в храм, где по традиции на протяжении часа жених должен ожидать свою невесту, мучаясь сомнениями – придёт или нет.

   Меня же в четыре руки принялись готовить к таинству брака. Миссис Летта занялась платьем, застёгивая на моей спине больше сотни мелких жемчужных пуговиц. Поправляла складки из белоснежной ткани, на которой словно утренняя роса, блестели крохотные камешки. Лиф тоже был ими вышит, более плотно, создавая изумительный по своей красоте узор. И пусть я не слишком жаловала блестящие наряды, это свадебное платье было элегантным и невероятно нежным.

   Мели занялась моей причёской, вплела жемчужную нить в косу, после собрала её в непривычную конструкцию, выпустив несколько прядей у лица.

   С затаённым трепетом я подходила к зеркалу, а увидев в отражении невинную, нежную девушку немного растерялась… Я была красива, даже очень, как и все счастливые невесты. В предвкушении волшебной сказки моё сердце забилось быстрее, стоило представить, как будет смотреть на меня Рейнард там… в храме.

   — Мама ты такая красивая, — воскликнула Софи, которая чинно сидела на диванчике, наблюдая за моим преображением.

   — Ты тоже, — улыбнулась дочери, она успела первой нарядиться в розовое пышное платьице и теперь старалась лишний раз не шевелиться, чтобы его не помять.

   — Пора ваша светлость, — напомнила миссис Летта, вручая мне небольшой букетик цветов.

   — Да, поторопимся, — согласно кивнула, подхватив Софи за руку, покинула комнату. В холле нас ждал Седрик и мистер Грэм, который отведёт меня к будущему мужу.

   — Мисс Айрис вы… — наверное, впервые растерялся Седрик, с изумлением наблюдая за нашим неспешным спуском. Мистер Грэм довольно хмыкнув, гордо вскинул голову, будто это его рук дело. Мне же было невероятно приятно видеть восхищённые взгляды мужчин, и я радостно и немного смущённо улыбнулась.

   — Мисс Софи, вы прекрасны, — поторопился добавить камердинер Рея, галантно подав руку девочке, тихо проговорил, — Гвендолин здесь, её карета остановилась недалеко от ворот.

   — Не утерпела и заявилась сюда? — усмехнулась, в один миг став серьёзной и собранной.

   — Констебли предупреждены, Грэм будет рядом с Софи.

   — Хорошо, — кивнула, уже привычно внутренне сжимаясь, цепким взглядом осматривая двор особняка.

   — Выходим, — дал команду Седрик, первым вышел на улицу, распахнув дверь кареты, ту, что должна нас доставить в храм, проговорил, — идёт…

   — Вижу, — беззвучно ответила, невольно сжав рукоять кинжала, который скрывался в складках свадебного платья.

   — Хм… Седрик? — ласково улыбнулась Гвендолин, появляясь из-за кареты, следом за ней шёл мужчина, верхнюю часть лица которого скрывал капюшон, — рада тебя видеть, я решила, что Айрис, новой супруги Рейнарда, не помешает подруга. Слышала, девушка здесь совсем никого не знает, и я с удовольствием ей расскажу о приглашённых гостях по дороге к храму.

   — Не стоит утруждаться, — любезно оскалилась в ответ, пристально взглянув на нервничающую девицу, — я обо всех всё знаю.

   — И о Рейнарде? — насмешливо вскинула бровь Гвендолин, — уверена, он не всё тебе рассказал.

   — Всё.

   — И даже о Софилики с Николет?

   — О них в первую очередь, — протянула елейным голоском, с трудом сдерживаясь, чтобы не наброситься на тварь, которая продолжает разрушать жизнь Рея и мою.

   — Вот как, — хмыкнула Гвендолин, подойдя ко мне ближе, тихо проговорила, — и то, что он убил их? Представив это как несчастный случай?

   — Конечно, Гвени…, — шепнула в ответ, натянув улыбку, чеканя каждое слово, проговорила, — жаль, тебя в этой карете не было, помнится, ты собиралась, отправиться вместе и укрыть Софилику и Николет в надёжном месте.

   — Ты?! Откуда… — испуганно отшатнулась от меня Гвендолин, но быстро взяла себя в руки, — ты ошиблась, мы не были близкими подругами с погибшей Софиликой. Пару раз встречались на балу, несколько раз на званых ужинах в доме Рейнарда и только, кто рассказал тебе такую глупость?

   — Вот как? Разве не ты подарила ей заколку в форме птицы в честь вашей дружбы? Рыдала, рассказывая о своём жестоком отце, который заставляет тебя выйти замуж за старика? Как там его... а мистер Скарор. Не ты ли хотела стать второй матерью Николет? — протянула я, поддавшись к девушке, зло процедила, — я всё помню, и ты за это поплатишься, моя милая Гвени.

   — Софи?! Нет, не может быть! Нет! — Гвендолин взревела раненым зверем, бросаясь на меня, но была быстро скручена Седриком и не весь откуда появившимися констеблями.

   — Мисс, пройдёмте.

   — Нет! Ненавижу! — продолжала орать Гвендолин, пытаясь вырваться, но констебли держали её крепко, — ненавижу! — Приглушённо выкрикнула она, вдруг бросив на меня отчаянный взгляд, безвольно повисла на руках недоумённых мужчин.

   — Мертва! — тут же закричал один из них, осторожно опуская девушку на землю, из спины которой торчала рукоятка ножа, он ошеломлённо оглядывался, но сопровождающего Гвендолин уже не было.

   — Быстро осмотреть улицы! Он не должен далеко уйти! — приказал Седрик, подав кому-то знак, проговорил, — мисс Айрис садитесь в карету.

   — Угу, — рассеянно кивнула, радуясь, что Грэм и Софи не видели этого ужаса. И едва поднимая ноги, двинулась к карете, с трудом осознавая случившиеся. Кто и зачем убил Гвендолин? Почему именно сейчас? 

   — Айрис! — рявкнул Седрик, приводя меня в чувства, и я поспешила к карете, но она вдруг резко дёрнулась, лошади обиженно заржали и понеслись по улице.

   — Айрис! Уйди с дороги! — закричал Кеннет, появившийся со двора соседнего дома, проскакав мимо меня, ведя за собой пару десятков воинов.

   — Мисс Айрис, идите в дом! Они справятся, улицы перекрыты.

   — Нет! Где Софи и Грэм? — не сводя взгляд от дороги, куда умчалась карета.

   — В соседнем доме. Их успели вывести из кареты, — отрапортовал Седрик, с уважением на меня взглянув.

   — Надеюсь, Морту не удастся сбежать.

   — Мы их схватим, — заверил меня камердинер и друг Рея, чуть сощурив глаза, проговорил, — карета возвращается.

   — Уже? Так быстро?

   Через десять минут, карета, украшенная к свадебному торжеству белоснежными цветами, остановилась у особняка Рейнарда, из неё вышел констебль и чётко по-военному отрапортовал:

   — Морт и Кривой Джед схвачены, его высочество приказал доставить их в темницу.

   — Отлично, — с облегчением выдохнул Седрик, кивком поблагодарив мужчину, распорядился, — пригласите мистера Грэма и мисс Софи, пора отправляться в храм.

   Примерно такое платье я себе представляла, только пуговицы маленькие и сзади) 
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    Глава 47
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Глава 47

   
Свадьба была чудесной! Всё именно так, как я себе и представляла. Красивый старинный храм с множеством зажжённых свечей, белые, розовые и красные цветы украшали стены. Дорожка, ведущая к алтарю, усыпана лепестками роз, по которой медленно ступая шли взявшись за руки две прекрасные принцессы, я и Софи. Грэм сразу, как завёл нас в храм, оставил у входа и быстро растворился среди гостей. Этот путь к счастью мы должны сделать сами. Было немного страшно взглянуть на мужчину, который терпеливо дожидался нас у алтаря. Но всё же я нашла в себе силы, подняла голову и задохнулась переполнявших меня эмоций. Его взгляд полный восхищения, нежности и любви, тотчас окутал меня теплотой, поддержкой и заботой. Сейчас, как никогда, я была уверена, что теперь у меня и Софи всё будет хорошо…

   Я старалась запомнить этот волшебный день. Каждое его мгновение, чтобы душа, когда придёт её время, знала, что счастье… оно рядом. Что сказочный сон может стать явью, что каждая жизнь заслуживает любви и нет ничего прекраснее этого.

   Я впитывала в себя всё, что происходило сейчас со мной: волнение, стеснение, нежность, радость, гордость, любовь… хотелось сохранить, наполнить израненную душу прекрасными моментами. Дать ей силы радоваться каждой секундой и не волноваться о не случившимся. Не беспокоится, о том, что ещё не произошло, жить настоящим.

   Четыре жизни, четыре разные судьбы… и первая свадьба. Софилика туманно помнила тот день, кажется был храм, поздравления, но всё такое тусклое и неприятное. Ивора… её жизнь не предполагала праздников, возможно, встреть она того самого, всё бы сложилось по-другому. Ирина — какие деньги у студентов на свадьбу? Расписались в загсе, отпраздновали с родителями на кухне, а самым нарядным на ней были стеклянные бусы бабушки. Поэтому я хотела, чтобы каждая сегодня прочувствовала тот особый момент сказочного дня, пусть это будет и их праздник.

   — Ваши души навеки вместе! — торжественно объявил седовласый старец, прерывая мои мысли, он скрепил наши руки, с отеческой улыбкой проговорил, — можете поцеловать свою супругу.

   Это был самый нежный, чувственный, волнующий, ласковый поцелуй. Он кружил голову, опьянял, обещал... С трудом сдержав порыв прижаться к мужу, слиться с ним воедино, я чуть отстранилась, пытаясь унять бешено колотившее сердце. Наконец, нашла в себе силы, посмотреть на всё ещё державшего меня в своих крепких и уютных объятиях, мужчину.

   — Айрис… я не знал, что могу так любить, — прошептал Рей, вновь поцеловав меня, теперь требовательно, сминая мои чуть припухшие губы, — я сделаю всё, чтобы и ты полюбила меня.

   Ответить мне не дали, приглашённые гости, хлынувшие поздравлять молодожёнов. Многие лица были знакомы Софилики, нескольких знала я, но все они искренне желали нам счастья и долгих лет жизни. Только один человек, казалось, не слишком радовался, пытливо вглядываясь в меня и Софи... Он подошёл последним, сухо поздравив сына, криво улыбнулся мне и спешно вышел из храма.

   — Идёмте и мы, — позвал Рей, взяв за руку меня и дочь, повёл нас к выходу. Гости уже покинули храм, торопясь отпраздновать наш день в доме миссис Макей, которая любезно согласилась нам помочь.

   — Рей! Тревор уже уехал, я ждал вас, — сообщил его высочество, ожидающий нас у кареты, подпирая её спиной, — мистер Грэм с ним уехал.

   — Прости Айрис, но мне надо знать… Как всё прошло? Седрик успел рассказать только, что с вами всё в порядке, — проговорил муж, усаживая меня и Софи на мягкие сиденья.

   — Я понимаю, — улыбнулась Рейнарду, зная по себе, что наверняка извелась, прибывая в неведении, принялась шептаться с Софи, всё же прислушиваясь к беседе мужчин.

   — Знал, что будешь спрашивать, поэтому решил прокатиться с вами, — рассмеялся Кеннет, присев рядом с Софи, проговорил, — позволите мисс?

   — Если вам угодно, — степенно кивнула девочка, довольно улыбнувшись.

   — До храма Морт не утерпел и подкараулил нас у вашего дома, хорошо мы и этот вариант предусмотрели. Сделали всё, как и планировали, усадили Софи в карету и спустя пару минут, вывели, спрятав её под плащом одного из констеблей, что охраняли девочку. Мы нагнали столько людей, что было непросто увидеть за их спинами, как её уводят.

   — Грэм?

   — Он тоже накинул плащ и смешался с толпой, когда Джед запрыгнул на козлы и угнал карету, в ней сидел наш человек, он-то и встретил Морта.

   — Как им удалось так близко подступить? — с недоумением спросил Рей, взяв мою руку в свою, начал поглаживать ладонь большим пальцем, почувствовав, как я невольно вздрогнула.

   — Гвендолин отвлекала и привела Джеда, — ответил Кеннет, озадаченно нахмурив брови, добавил, — сначала она говорила с Айрис, потом бросилась на неё, но Седрик успел её остановить.

   — Её задержали?

   — Она мертва, Джед прежде чем угнать карету, убил её. Не уверен, но, кажется, они были знакомы.

   — Ясно, — коротко кивнул Рей, некоторое время невидяще смотрел в окно, проговорил, — она знала, на что идёт.

   — Морт и Джед в темнице, вечером к тебе в дом доставят результат допроса, — произнёс Кеннет, вдруг громко хлопнув в ладоши, с озорной улыбкой заявил, — а теперь не будем о грустном. Маленькая мисс, Рей мне поведал, что вы ловко дерётесь подушками?

   — Да, меня мама научила.

   — Я бы с удовольствием сразился с вами, мисс Софи, окажите мне такую честь?

   — Когда вам будет угодно, ваше высочество, — ответила девочка, с трудом сохраняя серьёзное выражение лица.

   — Сегодня вечером, я буду ждать вас в гостиной, — пафосно объявил Кеннет, после чего Софи не выдержала и звонко рассмеялась. К тому моменту, когда мы все отсмеялись, карета остановилась у особняка миссис Макей, и мы продолжили праздновать нашу свадьбу.

   И только спустя два часа выслушав сотни пожеланий и выудив Софи из комнаты Кейлы, мы, наконец, сбежали домой. Сидя в карете, положив голову на плечо мужа, я боролась со сном, мечтая лишь о том: скорее оказаться дома, снять платье, расплести волосы и лечь спать.

   — Мама, я проверю как там Кузя! — крикнула Софи, рванув на второй этаж, стоило нам только зайти в дом.

   — Айрис, мы скоро уйдём! Вот дадим напутственные слова другу, чтобы не оплошал, — рассмеялся Кеннет, забирая бумаги у ожидавшего нас констебля.

   — Хорошо, — улыбнулась трём довольным и ухмыляющимся мужчинам, поспешила в комнату, желая, наконец, избавится от потрясающе красивого и тяжёлого платья. Но стоило только переступить последнюю ступеньку, как ощутила грозящую опасность, словно стальной обруч, неумолимо смыкался надо мной… Не мешкая и секунды, подгоняемая дурным предчувствием, на ходу выхватив нож, я ворвалась в комнату, потрясённо замерла, увидев человека, который был частым гостем в доме родителей Софилики. Тот, кто всегда хвалил отца, радуясь такому безоговорочному послушанию дочери и внучки.

   — Ты?! Да как ты мог так поступить с нами! — прохрипела, задыхаясь от безудержной ненависти и нахлынувших воспоминаний. Теперь увидев дедушку Мортимера, всё встало на свои места. Он, преследуя свою цель, стать бессмертным и всемогущим, сделал невыносимой жизнь матери Софилики, жизнь своей дочери и внучки. Играя чужими жизнями, он не гнушался ничего, — отпусти сейчас же мою дочь!

   — Дочь? Дочь! Я знал, она вернула твою душу в этот мир! Я был прав, Николет особенная! Я создал её, — просипел старик, истерично хихикая словно помешанный, — она принадлежит мне, а ты исполнила свою роль! Будь послушна воли мой!

   — Никогда! — взревела я, рванув к Морту, который держал в руках брыкающую Софи, зажимая её рот ладонью, чтобы девочка не закричала и не позвала на помощь.

   — Не подходи, не вынуждай меня делать ей больно! Я забираю своё создание! — проскрипел старик, пятясь спиной к окну, — если хочешь жить, уйди.

   — Хочу! — улыбнулась я, делая шаг, следом второй, краем глаза заметив тёмную тень, но останавливаться было поздно, резкий бросок и мой нож впивается в плечо Морта.

   Стон боли, крик о помощи, высвободившейся из стальных объятий, Софи. Скрежет петель от удара выбитой двери. Взбешённый рык Рейнарда, который заслонил меня собой и яростный рёв Кеннета, всё это смешалось в жуткую какофонию, сводя меня с ума.

   — Папа! — закричала Софи, бросаясь к повалившему на полу отцу, своим испуганным криком сбрасывая с меня оцепенение.

   — Рей! — попыталась подхватить под руки мужа и, если бы не вовремя подоспевшая помощь Тревора, я бы одна не справилась.

   — Айрис, Рей жив! С ним всё будет хорошо, голова у него крепкая и не такое выдержит, — неловко рассмеялся Тревор, укладывая друга на пол. Рядом, вниз лицом, лежал мужчина, руки которого, деловито связывал Седрик.

   — Настоящий Джед, — пояснил камердинер, грубо вздёрнув на ноги мужчину, поволок его в коридор.

   — Рей… очнись, — всхлипнула, уложив голову мужа на колени, осторожно погладила, проговорила, — Тревор ему нужен лекарь.

   — Уже позвали…

   — Дракон! — благоговейный скрипучий голос, прервал Тревора, напомнив мне, что с Мортом ещё не покончено, — она возродила тебя.

   — Возродила, — ответил Кеннет, на лице которого то появлялись, то исчезали мерцающие зелёным чешуйки, он в два шага преодолел расстояние, разделявшее его и разом, постаревшим Мортом, распорядился, — Тревор вызови констеблей, этого я забираю с собой.

   — Седрик уже вызвал, должны вскоре появиться.

   — Отлично… Что за? Драгон! И это тоже я хочу контролировать! — недовольно рыкнул его высочество, глядя себе под ноги, где лежала горстка пепла, всё, что осталось от мистера Морта.
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    Эпилог.
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Эпилог.

   
— Мама, смотри, что мне Ник подарил, — влетела в комнату радостная Софи, держа в руках небольшой ярко-синий цветок.

   — Красивый и этот подарок подтверждает мои слова, что ты ему нравишься и, кажется, он тебе тоже.

   — Вот ещё, он вредный, — фыркнула дочь, усаживаясь рядом со мной на диван, — и Асиль тоже подарил, только белый.

   — Тогда нам такой жених не нужен, — уверенно заявила, подтаскивая к себе сумку ученицы, — как прошёл день?

   — Хорошо, сегодня мистер Сорн показывал, как решить уравнение, — ответил ребёнок, сделав торжественную паузу, объявил, — я решила первой!

   — Ты умница! Сегодня Кейла и Обри придут?

   — Да, надо доделать глупый проект, — проворчала Софи, — зачем нужна эта Ирвелия. Если мы живём в Гитории.

   — Поверь, никогда не знаешь, какие сведения тебе пригодятся в жизни. Вдруг ты окажешься в Ирвелии и не зная законов, и традиций тебе будет там нелегко.

   — Но проект о кухне, а это скучно.

   — Там, кажется, растёт торда? И если положить неверное количество этих листьев к мясу, то будет болеть живот.

   — Да?

   — Угу… а это что? — спросила, разглядывая непонятные каракули в тетради у дочери.

   — Этот мы с девчонками играли в лабиринт. Ой мам я пойду, а то скоро Кейла придёт.

   — Иди, — улыбнулась непоседе, каждый раз радуясь, глядя на счастливую дочь.

   Через месяц Софи закончит свой первый год обучения в школе. У неё появились приятели и друзья. Она весело проводит время со своими лучшими подругами. Может спокойно гулять в парке, не боясь нападения. Увлеклась математикой и шитьём. После школы забегает навестить мистера Грэма, который вернулся к своему любимому занятию и частенько гостит у нас в доме. У моей девочки теперь обычная жизнь ребёнка, со своими радостями и проказами… только изредка у дочери нет-нет да появится слабое зелёное свечение на кончиках пальцев. Всё же капля дара в Софи осталась, Грэм, Рейнард и я ищем информацию о магии мира Скайдор, но пока все наши усилия проходят впустую.

   Как и неудачный поиск сведений о драконах у Кеннета. Пересмотрев все книги в королевской библиотеке, разыскав несколько древних манускриптов в храмах, он не нашёл ничего, чтобы объясняло силу Великих.

   После необычной смерти Морта, когда Кеннет одним лишь прикосновением рук, превратил старика в горстку пепла, прошло больше года. Первую неделю Кеннет боялся прикоснуться к чему-либо, пытаясь понять как это могло произойти, но логичных объяснений ни у него, ни у нас не было. Вторую неделю Рейнар, Кеннет и Тревор разбирались в непростой схеме помешавшегося на бессмертии мужчины. Единственный свидетель Кривой Джед немногое знал, но его сведения помогли сложить полную картину случившегося в Вистерии.

   Морт выяснил, кто смешал всё его так скрупулёзно выстроенные планы и был взбешён. Он также знал, что особняк, где находилась Софи, охраняется. Поэтому заплатил двум бродягам, приказав им угнать карету. И запугав Гвендолин, заставил отыграть представление у нашего дома. И пока мы ловили бродяг, он и Кривой Джед пробрались в особняк и принялись ждать. Но и тут им не повезло и если глава разбойников был уверен, что со мной легко справится, то быстрое появление Кеннета, Рейнарда и Тревора они не ожидали.

   После, когда все успокоились, Рей рассказал, что стоило мне покинуть холл, как неприятный холод прокатился по его спине. Одновременно с этим, Кеннет громко выругался, рванул наверх, на ходу сообщив, что Морт и Джед были поддельными. Я позже думала о случившемся и уверена, что их своевременное появление было как нельзя кстати.

   — Миссис Айрис, обед подан, — прервала мои воспоминания Мели, решив остаться служить в нашем доме.

   — Спасибо, сейчас спустимся и поставь ещё два прибора.

   — Конечно миссис Айрис, — улыбнулась девушка, покидая покои.

   Я же, подхватив приготовленные подарки для Дика и Карэн, оправилась за Софи. Сегодня мы, наконец, увидимся с людьми, которые очень нам помогли в начале нашего пути к счастью. И всё благодаря Рейнарду, который наконец их разыскал.

   — Софи, идём. Они скоро придут, — позвала девочку, которая спихивала со стола, развалившегося на нём кота.

   — Не сдвинешь, — фыркнула дочь, подсунув Кузе под нос, заранее припасённый кусок мяса и только это сподвигло кота, спрыгнуть со стола, — вот же обжора.

   — Сама разбаловала и теперь он хозяин в твоей комнате.

   — Угу, зато он добрый и смелый…

   Комнату дочери мы покидали в сопровождении кота, который в один укус сжевал ломтик мяса и отправился за добавкой на кухню. Спускаясь по ступеням так изящно, что я даже позавидовала.

   — Айрис! Софи! — удивлённый возглас и потрясённые лица брата и сестры вызвали улыбку, — нас пригласили к её светлости Элфордской.

   — Это я и есть, — ответила, быстро преодолев последние ступеньки, разом обняла обоих, — очень рада вас видеть.

   — И мы, — растерянно сказала Карэн, взглянув на Софи, добавляла, — ты так повзрослела.

   — Привет, — помахала рукой дочь, — мама идёмте в гостиную.

   — Мама? Хм… ну, видимо, так было нужно, — пробормотал озадаченный Дик, ошеломлённо оглядывая холл, проследовал за девочкой.

   — Да, — коротко ответила, не вдаваясь в подробности, — присаживайтесь, скоро подадут обед, а пока расскажите, почему вы покинули Керси?

   — Когда Дик вернулся, доставив вас в Вистерию, к нам в дом заявился один тип… — начала говорить Карэн, чуть помолчав, продолжила, — он искал вас… я на таких насмотрелась и знала, что с ним лучше не связываться и мы сбежали.

   — Прости…

   — Айрис, не надо, — прервал меня Дик, — знай заранее о нём, мы бы всё равно помогли вам, своих не бросают.

   — Спасибо, — благодарно улыбнулась, — и всё это время вы переезжали? Кривой Джед в темнице и больше не потревожит вас и ещё, у меня есть к вам предложение.

   — Предложение?

   — Да, в Вистерии есть небольшая мастерская по изготовлению миксеров, я планирую расширять ассортимент, и мне понадобится помощь. Двадцать процентов от прибыли будет принадлежать вам, — выпалила я, замерев в ожидании ответа.

   Неудивительно, что миксеры пришлись по нраву хозяйкам и крохотное производство из одного кузнеца расширилось до небольшой мастерской с десятком подмастерьев, но и этого не хватало. А ещё я планировала расширить ассортимент, добавив ещё парочку кухонных девайсов. И школу по лепке сахарных цветов надо открыть, желающих приобрести букет, только увеличивается и одна я точно не справлюсь.

   А также раз в неделю я беседовала с его высочеством. Приходилось по несколько часов рассказывать о тех мирах, где побывала моя душа. Об их политическом устройстве, о науке, природе и достижениях. Я понимала, что это очень важно Кеннету, и старалась вспомнить как можно больше, жаль, знала я немного.

   — Мы не планировали задерживаться в Вистерии, — растерянно проговорила Карэн, покосившись на брата, — здесь работу найти нелегко, да жильё дорогое.

   — Работа у вас уже есть и дом, подходящий имеется, мистер Грэм будет рад вас видеть.

   — Айрис, спасибо… это неожиданно, нам надо подумать, — ответил Дик поднимаясь.

   — Я буду очень рада, если вы, согласитесь.

   — Хорошо и… нам пора, — нерешительно улыбнулась Карэн, но я видела, что девушка всё же примет моё предложение.

   — Вы теперь знаете, где мы живём, и я, Софи и Рейнард будем рады видеть вас у нас в доме.

   — Мам, они согласятся, — заявила дочь, стоило ошеломлённым гостям покинуть особняк.

   — Я тоже так думаю, просто слишком неожиданно. А Карэн всегда была практичной девушкой, — согласилась с Софи, увидев в окне карету Треворов, проговорила, — беги, встречай Кейлу.

   Проводив взглядом двух подружек, напомнив девочкам, что они леди я отправилась в кабинет. Там я пробыла до самого ужина, делая расчёты для открытия кондитерской школы и как всегда, увлёкшись любимым делом, не услышала появление мужа.

   — Я соскучился, — прошептал Рей, целуя меня в макушку.

   — И я, — счастливо улыбнулась, принялась убирать бумаги в стопку, — как там Кеннет и его молодая супруга?

   — Она сбежала.

   — Кто? Вайлет? — удивлённо воскликнула, взглянула на мужа, убедиться, что он не шутит, — она казалась довольной браком, может, похитили?

   — Нет, мы проверили покои, она взяла монеты и одежду Кеннета.

   — Хм… и что теперь?

   — Кеннет решил сохранить это в тайне и сегодня отправится на её поиски.

   — Уверены, что это верное решение, всё же он его высочество и покушения на его жизнь продолжаются.

   — Кеннет сказал, что последние несколько дней она была задумчивой и стала другой.

   — Он считает что…

   — Да, иная душа, — подтвердил мои догадки Рей, — поэтому он не хочет, чтобы о ней узнали, и будет искать сам.

   — Что ж, удачи ему… и ей.

   — Как прошла встреча? Карэн и Дик согласились?

   — Нет, пока нет, они были немного растеряны, им нужно время.

   — И я понимаю их, моя супруга умеет удивлять, — довольно протянул Рей, заключая меня в свои надёжные объятия.

   — Ты прав, — загадочно улыбнулась, нежно, едва касаясь губ, поцеловала мужа, потом ещё и ещё, прошептав, — у нас скоро будет малыш… я люблю тебя.

   Конец
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